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Abbreviations of Biblical References

Act — The book of Act /Act of the Apostles/
Dan — The prophecy of Daniel

Deu — The book of Deuteronomy

Gal — Paul’s epistle to the Galatians
Gen — The book of Genesis

Eph — Paul’s epistle to Ephesians

2 Ezr — Second book of Ezra

Is — The prophecy of Isaiah

Joh — The Gospel of John

1 Kin — The first book of Kings

2 Kin — The second book of Kings
Luke — The Gospel of Luke

Mtt — The Gospel of Matthew

Ex — The book of Exodus

Ps — David’s Psalm

1 Tim — Paul’s first epistle to Timothy

Other Abbreviations

Addis — Addis Ababa

ca. — approximately

Ch. — Chapter

C.E — Common/ Christian era

e.g. — example

EMML — Ethiopian Manuscript and Microfilm Library
EOTC - Ethiopian Orthodox Tdwahado Church
Eth. — Ethiopia

IES — Institute of Ethiopian Studies

Inv. — Innovation/ innovated

MS — Single manuscript

MSS — two or more manuscripts

Omit — Omission/ omitted

p. —page
St. — Saint
V. —volume

V.- Verse
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Transliteration

U ha
A la
dh ha
av ma
w sa
lra
O sa
i Sa
¢ qa
0 ba
T ta
T ca
1 ha
1 na
T na
h'a
h ka
0 ka

D waq

0 a
Hza
W Za
? ya
L.da
¥ ga
1ga
m fa
6k Ca
asa
0 da
é.fa
T pa

% g™

o
e ka
T g"a

Vi
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Part One
1.1 On the Tradition of Vita of Qawastos

Based on the accounts stated in the colophon, the vita was composed by Abuna
Maba‘a Sayon one of the most popular disciples of St. Qawastos during the
reign of king Dawit! the grandson of king ‘ Amdasoyon? who murdered the saint
in the 14" century. King Dawit has inspired Abuna Maba‘a Soyon to compose
the combat of the saint. (G.Qaw. 104vb)

Furthermore, the colophon signifies that the composition has contained two
parts, the biography of the saint and the miracles happened before and after his
death. It had been regularly read in the palace of king Dawit. (105rb)

Very few handwritten copies of the vita are available in the monasteries of
“Httissa Dabra Solalo§ Abuna Taklahaymanot (Solales, North Sawﬁ), Dabra
Libanos Abuna Taklahaymanot (Fo¢te, North Sawa), and in the Vatican
Apostolic Library (Vatican). There are also some digitized copies in the
patriarchate Museum of EOTC (Addis Ababa), in Vatican Apostolic Library
again (Vatican), in the National Archives and Museum (Addis Ababa), in
Institute of Ethiopian Studies /IES/ (Addis Ababa) and in the Hill Museum and
Manuscript Library (Minnesota).

The vita was digitized twice (EMML 1513 & 4490). Some selective accounts
of the vita were mentioned by Alaga Kidanawald Kafle in his Go‘az - Amharic
dictionary and by Prof. Taddese Tamrat in his famous book ‘Church and State’.
A precise article concerned with it written by Dr. Denis Nosnitsin was attached
to the Encyclopaedia Aethiopica. There is also a publication of Go‘az- Italian
edition and translation by Raineri in 2006.

As far as my assessment, the digitized copies in the Patriarchate Museum, the
National Archives, IES and Hill Museum share a common ancestor. For this
reason, only one of these copies was utilized for this new edition. The
manuscript of Dabra Libanos is also represented by its copy which is taken
from the Vatican Apostolic Library.

11382-1413 C.E.
21311-1344 C.E.
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1.2 On the current edition

Quite clearly, the main purpose of studying ancient hagiographies is not only
to introduce the life and apostolic missions of the saints but also to investigate
information about historical, cultural, political and religious events and at the
same time to deal with social achievements and natural or artificial
endangerments that might have taken place during the saints’ lifetime. To
realize this, the critical edition work must be done first based on all available
manuscripts.® As a source of other scientific and social disciplines, the critical
edition of texts has also to be done accurately and unambiguously with high
concentration, much patience and further investigation since any kind of error
can affect facts and evidence.

According to my investigation, Raineri’s edition keeps some serious omissions
as well as obscure words and phrases that cannot really be understood by the
readers but rather lead into confusion. I think that if the manuscripts involved
in this edition had been added to his work, more variants which might be
considered as superior would have taken places in the reconstructed text instead
of the obscure words, phrases, and figures. Omissions and errors would have
not also appeared in such amount. The critical apparatus indeed indicates every
variant which is rejected as considered as not better ones. To show their state,
I provide the following selective conjunctive errors and omissions as instances.

1.2.1 Conjunctive Errors

1. A0tPO0Z: PPONY: ADNE: A0TP: AIPLY: 9700 HG: wGR: (dva) A & B
C,D & E aowt: (it brings forth a gender fallacy)

2. (NG AP0 TR0 AP: aPARNT: hav: TOE: ADCT: F1i0: (Sva) A &
B
C, D & E 7mg (it is well known that St. Michael’s feast is on T@g of
each month)

3. Othvi: A28CPN: 1904 POG: ORHAN: N {4} T AATI$E: (12va) A &
B
C,D & E 0h1: $05 (the familiar terminology is 0é: 4.%5, 04: P0G,
it is impracticable combination)

4. ORTRY: havbA: PA0: TGN ahONT: ¢&av: (13rh) A, B & E

3 Bausi 2008:18
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C & D aoenq; E a9PadA: (‘haead’ is a combination of preposition
and noun, But the sentence needs a verb. So, the right reading is
‘har(iP(’) which is correctly transcribed in A, B and E.

5. hav: Ag°0: Cae(l: HA720@: P0A: 80 wsL: (13vh) A & B

C,D & E H/Ca@- (inappropriate adjective)

6. ®1L7: AAQ: P@-OMO: @Ot V14 HIP: O0F: SO TNINZST: HAZOA:
29N AhPC: av71A: A24: (42vh) A & B
C,D & E HF9IC (incorrect structure)

7. ©tPtAT POAPR: A 0NA: @98 OAD: Ohtd: OACTTH:
OPOTav: NPLA: AMANNC: (63rb) A,B & E
C & D w@9°hargar- (the archaic change of o2 from ‘9°’ to ‘9’ and the
insertion of ‘@?’ in between causes the verb to change into a noun; it is
undoubtedly incorrect)

8. HavgAhe: N4.94.: hav: AJPUC: V4h: NPA: OTIA: P40 (70rb) A,B & E
C & D &9°v1C (the noun v1C takes wrongly the position of the verb
linked with a preposition)

9. A®: @it: aP0GPt: NANAL: I°7t: AOI0C: At hov: +C: @AL:: (100ra)
A,B&E
C & D ‘+10cC (inappropriate verb)

10. @OA: 097 A0 AQTP: A1 OOAY: ARAT: A(LT: aowst: (78rb) A, B
& E
C & D /297 (the effect must be fitting with the cause; ‘#°97’ does have
no relation with ‘(014.”)

1.2.2 Innovation /Omission

1. @OANRHN: NZA: havavy: hOov: A7: @<L 1: (hT9av: D37: LPh: NaALH:
OALTIR: @Rk NA= (6rb) A & B
C,D&E ... ok NZA: f7: Ao-0Q: (Innovated) (Besides, the
reading ought to be either .f7: A@-aN or At /AHT/ ALKT: AD-OA)

2. AU Alvu-: Ohav<: (\chd: ROC:  (13va) A & B
C & D APtz @Ahav-: ... (it seems that ‘“0ich.¢: L@’ is his father
and mother)
E a%°01%: ......... (it hides information, otherwise it is not wrong
reading)

3. APTFR ALONR: AlA: LOC: AT TFAT: DAL: P75 av: (44ra)
C, D & E omit (it seems that their master disappears but not his son.
Though, the fact is that the son of their master disappeared, and they
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came to look for him. Their master was with them)

4. v A A0OL: vt a0t (80ra) A & B
C, D & E omit (‘4’ is always followed by noun or pronoun)

5. ORPC: PPOA: AlrT: BTTICSN: hPC: (wLA: 1CY7: Dt °chC: (947b)
C, D & E omit (if the verb in the gerundium form is omitted, the
statement makes different implication as he sits on the light chariot
together with Abuna Zenamarqos but not as he uses it as the means of
transportation)

Hence, the major objective of this new critical edition is to provide better
reconstructed text which can represent the original text which is supposed as
disappeared in any reason by doing a serious textual criticism based on the
available manuscripts including Raineri’s edited text.

The edition contains four parts in general. The first part is a short introduction
to the vita and to this edition. The second part contains the reconstructed Go‘az
text with the critical apparatus while the third part contains the English
translation of the reconstructed text with commentaries and remarks. The
fourth part is an Index.

1.3 Design and Methodology

1.3.1 Proper text as a primary source for collation
Among the available manuscripts, the manuscript from the monastery of
“Httissa Dabra Solale§ Abuna Taklahaymanot is preferred to be the primary
source for this edition on two basic reasons.
1. Since the manuscript provides comparatively better readings with less
error and omission.
2. Since the text is very clear and much more eligible.

1.3.2 Important texts as secondary sources for comparison

When I say that I preferred MS A as a primary source for the reason of the
better state of its reading and eligibility, I am not saying that there could not be
any error, omission or innovation in the manuscript and no need of consulting
other sources. The critical edition of texts is not also simply a reproduction of
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a single reading but instead, the reconstruction of an original text* through
serious investigation and comparison of all variant copies.

Thus, I utilized three more manuscripts, two manuscripts from the Vatican
library and one manuscript from the Hill Museum as secondary sources for the
edition in addition to MS A. I also included the edited text of Raineri in the
comparison to show how its state is.

1.4 Collation leaves

The major role of collating texts is to do a real comparison among the variant
readings of the available texts by which similarities and dissimilarities could
be singled out and seen clearly. It also plays a big role generally on the critical
edition work from the phase of building the family tree of manuscripts to the
translation and analytical interpretation. So, I used eight collation leaves with
four columns. The reading of the primary source, I have written on the first
column word by word and any dissimilarity from each other manuscript, I have
put in the proper column under the title of the manuscript. I jotted down notices
on the spaces which I left in both sides of the leaves.

Finally, it was very supportive at the phase of reconstructing the better reading
and making the critical apparatus.

1.5 Grouping the manuscripts and constructing a family tree

Similarities and dissimilarities of the inner state of texts are the major factors
in textual criticism for grouping different manuscripts into families and sub-
families. For the realization of the important part of the edition work at this
phase, I attempted to single out mainly the conjunctive errors and omissions
which the manuscripts share basing on their variants. The errors and omissions
listed above have been used as models for comparing the relationship between
the manuscripts, and I think it is quite clear.

Therefore, based on the selected models of conjunctive errors and omissions
the manuscripts are classified into three families which are relatively closer to
the common ancestor and two sub-families under them as follows.

4 Marrassini, Paolo 2208: 4
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1.6 Text division, numbering and punctuations

In most cases, it is the common feature of Ethiopic manuscripts to have long
readings which are not divided into paragraphs as it is in the manuscripts of
Gadla Qawastos. Of course, some mechanisms were utilized to make
distinctions even in the longer readings. Some of the writers used a single or
double line at the end of the first and before the beginning of the next readings
whereas some of them were convinced with using of two or more special
punctuations with eight or nine dotes (1T nag"t) in black only or in black and
red or else only in red alternatively. And rarely, some writers have written few
fragments of words or sentences from the new reading in red just after the four
or eight dots punctuation.

To make the reconstructed text much more readable and easier to study, the
whole text is divided in seven chapters titled with the days of the week from
Monday to Sunday by following the division system applied in MS B. Again,
I divided each chapter into short paragraphs.

Amounts, heights, distances etc. were transcribed in the manuscript in both
forms alphabetically and numerically. I followed the same way in the edition
as well as in the translation. About punctuation, I used only the two dots (:) to
separate individual words and the four dots punctuation (::) to make distinction
between sentences.

1.7 The Apparatus

The variants which had been investigated through colleting the manuscripts are
described in the apparatus under the reconstructed reading. Beside the
innovations, omissions, conjunctive, factual, and other kind of textual errors, I
attempted to indicate all elementary changes which can cause confusion or
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ambiguity to emerge. The orthographic change of the laryngeal consonants v,
«h, and "1; that of the dental consonants Q, w, &, and 6, and that of the laryngeal
vowels A and 0 are indicated only if clear difference against the actual meaning
of the word /term or against the concept of the right reading may arise as the
reason of the change.

Variants on individual words have been given continual numbers. However,
the variants of two or more consecutive words and figures are marked with
symbols (a, b, ¢, d...) in addition to the regular numbers.

1.8 On the English translation

The translation of any literary work must be the equivalent representation of
the original work. Thus, I have done my best to be loyal for the composer of
the vita to transmit his authentic message through my translation. To keep the
right mentality of the composer, I abstained from evaluating facts in terms of
the existing facts and mentalities of modern time. I did not dare also to make
unnecessary innovation or omission being concerned with the production of
high standardized literature. I attempted to bring the text itself to the new
existence in different version.

Of course, some statements inquire analytical resolution of the editor because
of their curious state and structure. In some passages repetition of prepositions
and verbs appear incoherently.
Example:
1. A9°f: NAcLt: U7k U7 HoP: 0PLTLN: HIPAA: NS PLav: 12N HUAD:
H7k: V7. (45va)
2. ARTL: AL R: ATH: £aP&A: LN HAYNA: ANT10: HS: dvdofaPe: av0D:
APLA: QTR AZPs0: 1RIP0: NAAT: T2k (111(k0: @Ik 10bh: (45va)

In these sentences, prepositions, verbs, nouns, and ideas are repeated to express
the same thing. I dropped nothing. But the better mechanism to have its
translation without such dulling repetitions in the same sentence was to split
the sentence into two. By doing so in the translation repetition in a single
statement is avoided. However, words and ideas are preserved. We could see
for example the translation of the first sentence.

“I went to my mother who is the wife of this great priest who stands in front of
you together with his son. This priest who is just before you is...”

In some parts of the manuscript, nouns, adjectives, and prepositions do not take
the proper position.
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For example:
1. &: N8Ot AF1Z07: Wk hT7: HADL: Az (14va)
I consider this as it says ‘...Ah: HAN. instead of °...HAN.: AD’.
1. Ad: h&rh: Aa: &2HAN: OATL@N: ALOTNINKET: ORMADEE:
NaE: HhduPth: (471b)

In this case A9MADLE seems to be the wife of che®@+N101&¢~7 for the reason of
the wrong position of Na(E ba’asitu ‘his wife’. No error regarding to the
language or to the laws of literature. But it is a serious fallacy of facts since the
entire manuscript tells us that A9MH.A>48 was the wife of &,7HA, but not the wife
of @@ FN1NZ?7 the grandfather of her husband. So, in the translation it takes
the rite position.

I put also into consideration in case of the absence of verbs or nouns and
pronouns in the subordinate clause that the verbs or nouns and pronouns in the
main clause are to be applied.

e.g.. OWhk: OAL: ALND T AN AA: ché: (919 (6ra)

A subordinate clause tells about somebody else but rather about the same
subject in the main clause. Hence, in such cases, the translation is proposed
with a state by which it might be able to reflect possibly the hidden nouns,
pronouns, and verbs.

About the syntax, there are different syntax forms applied in the manuscript. In
the Go‘az version we get mainly the following forms:
SVO e.g.: ®0LR: 148 APPAPAL: (lA: VIC: HEh@-1h: NAh(T: (3vD)
A AO: &Jch: MR AT (95vD)
VOS e.g.: ®wg: AV: ACTTE: PPHATL: TEw: 4901 (83ra)
HhG: A9 NAAF: P40: PPOAU-: At ANA: &4 AOT: (94rD)
OVS e.g.: ao17: Q\alLt: AOO0: 1AD-LP0: DHL: avheT: QOC: (6rb)
(Fe: R4, AN AMLANMC: AI°X7: (27ra)
VSO e.g.: OOA7HH: 11C: 017 PHATL: AF°L4: 4mPIC: OXAND: (6rD)
0 ®: A Ak 03PB: AP 1277 AIP1287: (7ra)
However, in the translation the syntax form SVO is mainly applied.

1.9 Description of the Manuscripts

1. MS A- the manuscript from the monastery of ’dttissa Dabra Solalo$
Abuna Taklahaymanot
Owner: - Monastry of "dttissa Dabra Salalo§ Abuna Taklahaymanot
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Location: - Solalos, Bulga /North Sawa /

Distance: - 62 km from Addis Ababa

Number of Folios: - 105 recto and verso given Go‘oz page number

on the top margin also, number of folios in Arabic
numbers on the down margin.

Number of Columns: - 2 Columns to each recto and verso

Line: - 25 (in case of majority of the folios)

Height of the Columns: - 23.5 cm.

Width of the columns: - 16.5 cm.

Writing element; - white smooth parchment made from goat’s skin

Colour of ink: - mostly black and red in special cases

Covering item: - flat and smooth wood covered with leather

Age: - copied in 1876 C.E

Copyist: Haylagiyorgis of Dabra Libanos

Sponsor: Gabramaryam Gabz / Chief-priest of ’Httissa.
*f. 1 & 2: blank, f. 3r-98ra: combat of St. Qawastos, f. 98rb—103va:
Laudation and Miracle (5 miracles), f. 103vb—104rb: primary colophon,
f. 104va secondary colophon, f. 104vb-105rb: blank.
* Only three clear distinctions appear (f. 52rb, f. 64rb & f. 98rb) with
three or five punctuations of 9 dots in black and red. On f. 8ra and f.
94rb new readings begin with words transcribed with red ink, the
copyist might have used them as distinctions. No title at all.

ii. MS B — the manuscript from Hill Museum and microfilm library
Owner: - Hill Museum and microfilm Library for the unit
Location: - Minnesota, USA
Code: - EMML 1513
Number of Folios: - 226 all on recto
Number of Columns: - 2 Columns
Line: - 22
Height of the Column: - 23.5 cm.

Width of the column: - 16 cm.

Writing element; - photocopy

Colour of ink: - all in black

Age: - 20" century.

Copyist: - Kidanamaryam (f. 216)

Sponsor: Asmagiyorgis and *dhtamaryam (f.216)
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* f. 1-213 combat of St. Qawastos: titles on the top margin, Monday
(f.1), Tuesday (f. 29), Wednesday (f. 61), Thursday (f. 88), Friday (f.
121), Saturday (f. 153), Sunday (f. 183) on the same pages the word
‘9°o4&’°/ ‘Chapter’ is inserted though there is no clear text distinction.
* f. 213 -225 Laudation and Miracle (5 miracles)

* {. 226 colophon

iii. Text C. Raineri’s edition

Editor: - Osvaldo Raineri

Copyright: - Vatican Apostolic Library

Owner: - Hamburg University Institute of African and ethiopian studies

Code: - HH Rai 25950

Date of publication: - 2004

Place of publication: - Vatican

Page: - 312
* p. 6-32: Introduction and list of Abbreviation, p. 33- 299 edition
with critical Apparatus and translation side by side, p. 300: blank,

p. 301- 312: Index of nouns, Index of bible quotations and table of

contents.

iv. MS D- the manuscript from Vatican Apostolic Library
Owner: - Vatican Apostolic Library
Location: - Vatican, Italy
Number of Folios: - 236 all on recto
Number of Columns: - 2 Columns
Line: - 22
Height of the Column: - 29.25 cm.
Width of the column: - 20.5 cm.
Writing element; - photocopy
Colour of ink: - all in black
Age: - unknown (estimated 20" century)
Copyist: - not mentioned
Sponsor: Waldassm‘on (219ra)
* from folio 1ra-219ra: combat of St. Qawastos, 219ra -236ra:
Laudations and Miracles, 236rb: colophon.
* No clear distinction and titles. Ending notice: ‘Donated by
Maggabi Wa’iyaht’omu *dmzafaqadu of Dabra Libanos’

10
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v. MS E - the manuscript from Vatican Apostolic Library (Cerulli’s

fund)
Owner: - Vatican Apostolic Library
Location: - Vatican, Italy
Code: - Cerulli etiopico 194
Number of Folios: - 183 all on recto (only the folios from 117va-164va
are concerned with Gadla Qawastos since it is a collection of different
texts)
Number of Columns: - 3 Columns
Height of the Column: - 26 cm.
Width of the column: - 36.5 cm.
Writing element; - parchment
Colour of ink: - all in black and red in special cases
Age: - 19" century.
Copyist: - Gabrasallase (164rb)
Sponsor: Walda’aragawi (164rb)
* f. 1-213 combat of St. Qawastos: titles on the top margin, Gonbot
(117va), Sane (120vb), Hamle (124vb), Nahase (132vb), Maskaram
(136vc), Togamt (140va), Hodar (145ra), Tahasas (145ra), Yakkatit
(149ra), Magabit (152vc), Tor (157rb) and Miyazya (1611b).
* Laudations and miracles are included under the title ‘Miyazya’.
* 164rb-va colophon

11



Reconstructed Ga‘az Text

Part One
18:0: PO-OMN

(New Ceritical Edition)
o {5}
HA'rL2

Engagement and Marriage of Galawdewos and ’Hmmeonasayon

(3ra) ONa: Al: OOAL: O NPSN: 5% A9°AN: NPLOT: A0 RTH: Ah9PT:
OXT107: Ahweh* 2 Az 104 AhCa-RO: A7 8CP: CT9°: A7 (1P Lav: Hit:
A9P0: POt (Lt NCALET: Arh: Shh: O9PP: 99CLI°: X7 AGATP: GAIP::

Gu: oM’ O&hAr AULAT: ALA0: hCAPO: HO%E:T Novabh-t:d HIPAA:
AIMANRC: A @aPYNPGO: ATH: B Fr BG: 180 OT44tu: OOI°0-: HhY:
(3rb) AbAU: MATH: AaP<: ARCIHLAY: A LGN NCAPRA: ATPANE: AN6B-0: OPS0: AT
P@-amA: Ht(9°0:10 89199P: SPt: h8A: “1PA: OZ1O: NAPE: YRTITTH:! ! Chot:
HE2L2A: 9°0A: 0A@-P1:'2 (hel: OHPFe: (P24 29°: DRNT: AGPITTaP<: JALL::
HOwE: 0000 AY: Ah(vl: @1047: ARF: HETESC: '3 AdAPar-: ARAOLY:
70.99¢ : NANTINC: Ochtl: ARTH: PP Hrk: Al: P&A: (DA Fhte:
OPPY(3va) WIH: £104%: AdAU-: Ahef:'® WrEL: 81M0C: AD-hfav: wqe:
Otoo127: 10 hav: 2290 Ph: FhHHO:!T Ao et !® HY: @HFIN04: NAdA:
LT OAPCHT: At OOLE: PUA: PPNA: Gbg:'? 1142 TGP0 DR hiu-:
ALALECLA! AGATD: GAIO: A9

@104z 82 NALD DAL: aoheTr: LE:23 HNaw: MA@-LPN: .6-%: 2 WA hC:
OHLINC: wqP: A19P7: MAIPOANG7: NAYT: (19P: AlLAT: ALMO: hCOFO: Altu-:
HDY: AR A P40 aP9PUC: 0LL:2° AATIP: AO: PO-OMA:

ORIl (3vh) TOAL: N2 gavi: gAY Altue: ANTE: 1MD-L&PA: A
OALP: 1401 h9P: APAL:S ANA: UIC: HEh@-Th: AhAA: A*HLPLN:2 NChdh:
Aav: A&dh: Ag:0 0001 AILANMC: 2M6N: I&MS: HAINA: Chi: ALL:

'A, C,D & E omits | 2 A omits; C, D & E H1 vt | 3 B 3; | B ®ktav527% | 5* E omits | ©
B om7tr |7 B Ha%2 | 8 C Qevhack | 7 C & D 0a#4a | 10 B Htaoee | ' B 72719 |12 C & E
P BD* 5| UBaoad |5 A =D AP | 10 A 0FAF | 1B FhtHav: | 18 C Aavg che
| B @$Ck: Atk @1C09° | 20 B 14: 0AL |21 C, D & E @AL:ALPP | '#° D p0hd. |2 B
M OAL; C @AL: A7 D & E omit |3 D gNad |4 C 8PC; D & E &P | ° C L% A
9L [*C & D N5 |7 B ehear |8 A & B a: |°C,D & E omit
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Reconstructed Ga‘az Text

FhHH:

OADh: MND-L,P0: OLNLAe:! A9°0%: A: AMP: hAOoP: Hrk: GAIP: ho: ULL:
F&P: (1PLav: ROALANMNC: A9 ANA: Ht: VICh* =2 9°0A: OAF: av'r: FA+PANL:
(ch1: AMANRC:E ORAN: @0t VICh: NANL: 28P: HEXNP*:3 AT

AILAOAC: AL ORI av-ALhav: (4rg) A9°: HCO: 7807 ao077rt:
HEEPCL: AAMLAT: ALGN: hCOFO: LR ARAPC: JPAA: DAFaD: AOAD-L1: MhH:
ANCOPO: & 007 ATha: eoPt:* Ad+ 10.C: OMtte: aPPOA: OO (IVHNG:
A9P: hQavC: PPAA: AP AONA: UICh: HAANGP: {40} ATHANhC:
O-+HhCE: ot

OON: AP0: Alu: Hrt: 114: A9 hdu: AMA@-LPA: AThd: {10 Aty OANA:
AAIHANhC::

OAD7h: OLMLN:T A7 A OALP: 1421 AATLANRC: AT0: A8L9°0N: IPNA:
oAt AOa: (4rb) HL: UICP: ook Ah: (aoe: hCafa: A°Ah: AND-P:
P4.47:8 hA: AOVEPAND: A0 DA WHA: PEAT: GdeT: AMHANRC:

AP: (AL OAARN*0%:7 Ador: a0 {v}n:10 hoo: A Foa:!! Ahast: hdee: 10ch:
A70A: DA AdN: @it 0aot: (s PPHA: D-CHDG: 17X NG

OADR: MAD-LPN: OLNA: N910: At AP: ATZ: Kd.Cun: NZAL: FatPANL:
PPAA: DAk AHIPGP: 71w: S9°F: 9o+Ae: 12 0A@:!? 1 AhChP0: @*avgeph,:1
MPit: hav: @hk: Peblh: (@1 HE: vICh: weed: OANAL:Y (dva) H9AT:
AB0: OANL7:10 NP0 MLt v ARChRO:

APz 4PN AD-OVFP: ch1: hCOPA: P0A: @AE: Aere* 7! @98:18 a9-£Pn:
Gkl AMLANMC: NCOESTP: NX&P: ANFPANL: 9°0AY: ADAE: 'O hdap: AgoLY:
A770h HG: wee: HH0: ALOONN: NhM: HALIC: ThHH: @7 AhChRO:
HAZ0A: 106:20 4,98 ARIPANLS: oo hA*1e:2! (feD-: A HL:

DOADR: Al OL2(LAR: ATe V! At OALPL: A LOATPANN: °AA: DAE: AT THATY:
OAD: hAA: havZh: Ah: Hhov: FLAL: OAF: A9EPA: aoheTh: @918:2% xha: Sht:

'C,D&E AT |>A &Bomit|>C,D & E|* B ao®t; C vt |5 A & E4d¥; B &
D ¢e&% | {} A, B, C, D & E /emended so that unnecessary repetition of a subject
may not occur in the sentence. |’ B adds e> ending [*B =B |°C& DN |'°A & B
270 | "' C, D & E hov: Aol | 2 C, D & E 403, | B €| C, D & E omit
|5A & B o0z, C,D & E@aQn: | D= [7Ch |8 C,D&E®IR | C,D & E
AOht |2 A & B10.4; E omits [2'C A |2 C,D & E 092 |
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Reconstructed Ga‘az Text

ATz HEA@NP: (4vb) OANL: AheThs Ok AP 0AL: 0FLP: At {h}aDy:
n.eY7: AN@k: Ah::

OAD7R: MAD-LPN: OLMLA: AD: Sh7: (hee: FLAL: aehdh: Ah: hoo:
ALl ARIP: ANFPANNL: PPOAY: ST WARIP: NQAT: OAT: ATPRA*N: At:
AL APPrN: OALDC: °L4: TU4L: ORI OAGDC: ALFANIC:
Oxav@-1:5 1YP: N710: aPPNSU-: AAIPANL::

ATLE: Alvu~: H7t: 14 A70d: OO h: ARILANRC:® OATRA: Gok: {}OAT:T
TEPO: oo 00L8: NCOELTR: HATT: AP1&T7: OANTPANL: (ch1: O7LA:
hav: w*CoP:® mPCeT: i (Sra) A-0AN: NANTANID:

Onr: MAD-L,PN: ORI T: hav: ANCYIP: Vi NONE: A% ONAGPCt:
A0A: ONOYLN: F°%Pt+: A15L7: OATPONG T

OLM4: FHNL: 091 AATHATY: TICLI°: L79A: (18:° DAL t: APAh: NOAT:
ALF: (NOCH: AJP: 0avh: Adh: 0avk: OAdAT: (%Ghear: APSA: TLhhA:
OMCHRA: AP PARDTF: (NOCTH: h9u~: A9°: 000 F: Adh: 001 O+ {9} maL:
© qgo: 2oy @Qav-:P Apchta

ORIOL:AL: taom@: PCAYTE? WTH: L@* k! a9 (h: hCALPT: hovl: L
Jnft: OASPRY: 1481 oPanS: 1.Cav: u-1Pave: PPt hah: (5rb)
AANLPID: A 91Ch:' ADZA: OATH: A9 ARTHRT: TICP9°: (N: AhAPaD-<:
&7 N9z {} evtnld

OAN: LoALPav: Tk ANA: S0LA: Ade: ANA: N0AT: ALI: AATHATT: TICLI°:
LUA(l: THe: TPPav: Ahih: AAQALPIR: (NDCH: ' A9P: ALk PovXh: NAA: A(:
NNA0~: OCT: HEANG: ALNRKh: Féhie: ANN*:7 Ah8Y: ANA: Nhdl: OCY:
A5G OCT: OORPHH: e ANA: L1hg: OLAT060: NC: AAIHLANNC: HETC:
NAOA: PGALU-=

ORI Nhdvt: (hdvk: OV POZP4: (090: AHREE: TICLI°: oN: 'S La.ae:
PLav: pHA: W7 AN 17k PPXPH: 0APh: HOUT: (h9Ph: (hee: (Sva)
tOhg: AP OPRPR: AS*CILPN:Y OALN: DRLLP: aP(Nt: 20 hner:
A0 @i (TH: GAIP: TPLT: ShT: AL OAANT: 72T HATOAN:: 0PNT:

A & B OaFh0@%; C & D Oa 4200 |2 C,D & E 6 |® C h1e2? | *E ®hovibq | °
A, B, D & E hovw-t; C @@=t | ¢ E adds @hoee1sm: | 7{} A,B,C,D & Eadda |8
*C,D&E0|°B0gh|'" A, B, D& E @gteoma. | ' ° B omits 49°; C, D & E
hgegav: @pop- | 2* C& D& | C,D&Em | “B& E hetcs | {} A,B,C,D
&Eadda|'C &Donoc |7+ C,D&E|'C,D & E add @ initially | '° B %;
Eadds-in.¢|?°C,D & E &+
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Reconstructed Ga‘az Text

(ché~: DAL AP: Tie: Ah*L:! (1H: GAT°: OOHRIPKh: AIPRAT: 1719052 Dl
ont: (N%A: APSN: TLnkA: Ab: aPARDT: hav: TOE: ADOCH: Fi0: WH:
L2FAR:H NaDH: PRav: rpA: PRPAD<: avFh: LI P& TLhAA: OPSA:
TMChA: PP0A: ATHATT: TICLIP: WAL+ : ATPAN: P02 TLAd: OPSA: TNCHA:
tav(Lfeav: NAPPAN: PADNT: €:° ORTHATT: TICLPI°: $avt: (1999FaD: NAYPAA:
59 4087

(5vh) ORNAPaD: AAJP: ANaD: h: MD-LPN: ORIVIZST: PPt 12w ide:S
e PLav: PN ARTHATI: TICLIP: AOaP: +AP0: dhethov: (1PLav:
ATMANAC: hoo: Fehit: @AL:T ht:® oAo-a: 0110 AILANACE

OXH: L191CPav-:0 Novt: Ade: ALP1: aPARNT: (ATPAA: GOz 808 Wllrt: AIP:
PIIGav-: @PLAav<: Pt LR (14,0 CANGP: ONLrPav: (FFAIPCH: aPOPd: DOCTT:
@0tz AT90T: OAPT: AR FwocPav-:!0

oONY: 2716~ ®LNA: D7k har: Cn: MAL: A9°L1l: 1NCT: W P1i: avagt:
Obte: aPPHA T

OAI°H: NONL: +9143: hee: AOA: 200 ATHATE: (6ra) TICLI°: ARTIZET:
oAz Poav:!l FDAS: 5O WAL ODhk:? MAL: ALh@M7: AN AA: hé
AT*P: 13 T

ONON: TOAL: ATP: NAA: AL: ANGHAD: ORND<7: THw: s AR L: DAar:
OALNL: AP%: (9P Bh-*GThgPAh:!Y oPaA U a0t TOAL: OAt: WGt
et T €PCHe: NI OAR: Bk OATIL: & TDAS: 1P avihedrt:
P8.47: Ad: P14 (@<(vF: Tiee: U142 A% P: COTe: HOUNL: ALA0: hCa-Ra:
OALP: MATPANL: hov: A7h: AGPChL: ATL: hdPih: Td: hov: OALP: ALAq:
hcata:

OHYF: LAz ACOPavt: Bht: 200 ORI™IZET: POA: ALY hé: “10: (6rb)
(Lfav<: A77H: £10é: 114 HeAT: 200 : HTGO0FaP<: NAAT: ONA: DATH: SANMP:
ARTLANMC: O FF: H1NE: ' AdAPaR: Wb 114

Invasion of Motalami king of Damot

ORIOLALN: P70} AT (A TF: wGR: gooNCavz: 01241 1AN: TOFATY: 18
B |2C,D & E begin new section (2) |>C,D & EZ®g |** A,B,C&D2&|°C,
D & Eomit|*C,D & Etta: | ’B@aL |*C,D & E<h|?Bewc® |°B,C,D &

E +oocor- | 11C & D $&av |2 A B,C&Domit® | B*Be |“Ew|" {:}
|'"*C,D&EHMZ |7 A&B®7| ¥ A & B qot:A7,



Reconstructed Ga‘az Text

TIw: 8P Ohdt: 0At: BLAeov: AP OFATL:! ooty At
AD-O0*:% MM@-LPN: OAL: aohoT: 2O MRALAP: {} OAt:* T1EPN: avheTT:
HU1Z: @8 Ontd: Hhogh: Art: @{A}0e+h: NYA: havavy: hdev: At
L@m-@t: (hIav: D37 NN NAALH: OALTID: Ohk: NLA:O

@aQ: A9°{0}:7 Hrt: 114 +9°{0) 3 AL OAHH: wePR: (6va) Ockhd:® PLL:
Lxoe:'0 @+9pav-:! AIAD-LPA: DALY OPOP: 1802 ATHANNC:: DPFA:
1MAD-LPN: hP° : we k2 ghgp:1? thee: @ALNA: ARIPIZST: (W14 LOC: hdav:
Toft: 10 U4 A7rY: aP @ IRIHA: PO£4: dmIC:

ONATFH: 11C: 013 PFATL: APLL: 4mOIC: OXAAT: OTIOO+F: AI°1X¢7:
APPLl: éampC: AP (Wi Ar7: (g ooy ORCIHADLL: hov: AL
AT : NehE: 00T HLODF: (5G: aP: h9P: U142 RAATI=

OAIOH: HOANaD: OFATY: APk ATH: &0 AtdnO0tHr: ©9°L: (HE: VIC:
AP120 7 ORNLAP: AD: A: 00L: (6vh) ALNNGY: A8%: (hdAh: UIC: hav:
FE: ARG WO RN ANA*:S ext: 0IC: HAFTIILhe: SR B0t
OH7E: LOA: @Ot (b AFY: aPe71: dmOC::

O0hE: chi0: ol welrh: NAlCT: HH0L: A9°EY: (NG: ONAVL: AP = U1:
FAAGN: HFN@7: Az O t: NAlT: HIO*@GY:!0 9o hgoent: VIC: At
it AATPIZ 7 OAT: WY : av &S koI A 9P T T: O(LS: HIPL: 4 4.mIC: DHL:
ang:!7 @98:18 Haoo: aPEPA: ALY ARIPIZeT: B Rt

ORI T: OOt: (bh: PP 1IAMA: VADT: 1L feav: Bi1@g: AA: HtE: DIC:
HAO@-GPav: 9Pz hA-FCE: (7ra) LaPAAT: Rhh: ATPIReTL: hor*ch:!?
WP AOor: 028220 FagAge: h9P: wo PP (DT a0 TrR: R Pl
APL 4 4mIC: JP0A: A“r: HRO(L: OATEIP: ATPLL4: 4mOC: holh: ATH: Sk
ATI0%: He=>

OrIH: W72 0 GG PTATL: JP0A: wePd: aoZh: h'rvr: ON&Rch: PLIy-
OLN0e: ATPHATL: NACHN: ANz Ax 0L A%0: 7127 NP AT Akh: N19PR:
26 AR AP AT 1A@-LPA: 100 WA Wb Bit: ATIZeE
HeVLL: AUL: ATP: A70vH: Tt GAIP: D4 Pich:: MAPIT: PLIp-:

'C,D&Eomit|?*C,D&EQ|°>A & B 4/0¢; E4P¢ |* A & B adds A initially |
S{UA,B,C,D&E0| C,D &E add hev: ho10| 7 A, B,C,D & E%|* A & B
+9°%; C, D & E +av9°9 | * A k¢ | '° A 4| C, D & E @+90aPav- | 12 B AP Prk: |
BC,D&E&E| " A & Bomit|S*Ex|'* B | B add 0 initially | ' C, D &
E®98 |”*C,D & E éh | *° E omits | ! C, D & E add h ending | > B £1°°? | ** B
weh | #B1c; C,D & Eadd ' | > A& E00g | B, C, D & E 013.P¢
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Reconstructed Ga‘az Text

OO 1R AL AThs: il 18 OQMGeav<: (7rh) AwePk: hh: LOO-P:
ARTHADLE: WrHav<: HArHng°P:2 Favhd s .07: Atz NhdLte

OENAL: AD: A°HAT: 00L: hav: Ht: Qat: LapAd: Nrde: aphh0: 2°0Y: hJ°:
Cha:* Az A18Y: 5% Oxk: 1 AUPTz

ohoN: 8N: ALIPOAL: HihN: hddT: Nhdct: hee: Wt Htavad: AOhe:
APPZRP: ASKtL: hop: RIZRCT Ad: AHFO: h9P: BT OAPPRAP:
ARTLADLLL: OR*PIOP:S Peaqy’ MAN: 186 177kt haP 4 DLPL: LN0T:
NPLav: 10k,

OLMLAear: AwePh: (A7 Jhthav: weet:3 Witt: @kt hv-*0her-:® p1s:
wG et Maw*eavhav:10 NhNC: 002 AdA: ThheT: aPnGahe::

OL0Ae: AWV (7Tva) &ik: QAN The7: Ad: hov: Qo@0: A7t OAT: AOOO:
W ARE: QA OhT: A% AT 1.0 AT0F10: hdey:!?

OHYF: NZoe: AHHaP<: AaP0, Y7 Eu-: hae: 2aANNP: NAANG: OCP: @T%A+F: Ahh:
LALP: AMPItu-:: OHPT: NLhe: Wi 10: V1% ONZch: ONA: OOT: (k: A77H:
L Pichs

OATOIZLTL: POA: A1 AMLADLL: T N9PodT: ONMAT: ATH: T2A: (AN:
AN: ATHATFI: TICPIP: OF(L: ASb: Ufe: 184 OATN: Trw:!3? gae@:b
HELTY: A9P: Thde: PO28M =¥ N 14 100 OAL*F L1 1ev7hC: 9INC: AhTRADLY:
OEI°: &PAAGILE h(FR: FATCC-F: 1A HICT: AL NAbA: (7vh) PG4T
FRETHLE APV 1040 ATPANS: DAL Ot A&7 ALY M
Crra7: a0m: B x90He: Fach: AL 106: 2C%T*: 10 HFhHE: (hT: @70 P8Oz
OALE: HANACHhL: NAd: 200N BG: ATH: TOLAL: TONS: DL wGPy: hI:
ACTIPr: OALAR: PGAT: DL GhIO: D PAN: Ad{R}:2 @I0Nh%: s
AATP: D7 Aap: APPANLE: AANS: ADALh: hov: @7/°A%: ¢9°: (19°+: hav:
ALNAL! W AETIP: 04 hIPANEL: 008

ORH: F&*A:2 0L WA 040 AhA: @Ok 999: hdi: B A0z O

'B1|?2A,B&CHAZHAP |° C,D & E 3ot |* E A9°ACA | > * B omits = | % A & B
9|7A: |*B&Ewset+|°*C,D&E"|""*Ba|"Choan|2 A: |3& A : D
& E 77 09192 | 4* A, B & Comit | 5* D & |1 * B h | 17 oh&tPav |18 B 2a.mir | 1°
B,C,D&E®|*Am2 B, C,D & E HAa® | > It seems inappropriate since the
verb does not have coherence with marriage. It would be better if it were either
ALOANY, or ALy, |2 C, D& E %
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Reconstructed Ga‘az Text

L7100 P (LU*A:' AP hTO9P: ao(lALav<: ADAD-LTF:2 i (8ra)
AAGPANP:

OOAPFH: ACA0:3 OARIG: 207 hdor: PA: hoLANRC: ARTY*:4 (hao: o
AOLAT: NO7LAS AN: Favhd: P00 AN T Ah: ANA: OT0OT: HPhR: AA: NPA:
AMANNC: PO (AT (&ch: NAONY: NrE: PA: OF4a00: L,0.7: hOop:
10 B 0% {04} 0 HAINA: aPAG: OfvE: hIPhav: +4O@F: hith: ARG
avi\A: ACMHLANNC: ATP:ALU-: ATPTATT:

’dmmaoanasayon’s stay in Damot and her return

Ot A0 P8 1ICT OO0 Ok PHATL: OOt Ok AHHOP: ATICET:
OATIO-F:  ATIARtu: OMPHtue: WIH: 8NA:  FRAM:  A*pwye:d hap:
FOFPOEL: (8rb) Och1: ATIART: @ARTL: 9°0A: AHvH: hd: QOGP 7:10 hyo:
U14: OP: 1A ATz

ORTYY: T TI@0-F: AT9Ahko: ©9ICe7:"2 ONKXOh: hHH: PIPXHPTY:
AXRTILADLEL: ORIIZST: AON: (LT MPHtu-: AP ZCch: HUAP: (Vh: O@-kkY:
$av: 13 (A9 (s MP* 14 oA wePrk: DT HCLP: NFPP: chbie: HOCP:
OHANGC:=:

OTICeYL: FwC1: NAANG: TRAT: OOCP: OAINCPIr: 40: hiet: OCP:
HPCaA®-: (PCT: 11: OOPLY: PAT: DAANN: +L00F: DCP::

OAWCIO* P15 ARMLADLE: (Sva) DARIPIZET: (AU OCP: DANDIT: OCP::
OAYOT: OCP: 1%: ARG T:E OhPIOPT: PLIZPav: AMPI . OLMLAP:
AARTPIZLT: (A AL P00 99 AMPT: 00LL: HTHA’: hhaP: ArL: TAUES:
NALTN: ARIHADEL: ORYE: ThO-L: NANR: ARID: TH27: HPONP: (AL

OA%LY: WTH: @HGICP: Hrh: ARIPIZeT: TICLT:  dobdvt: AUl OCP:
HA21*9739: 10 @olof: avpin: MPh: AR OHOMT: 08F: AdP: TICLT
D12 Rp: AOhk: MPT: RIPhLT: aP 14 HOCP: @PCr: 11: O1L71F: G.N: JPLC:
OO (8vh) 4192 OT0: AovHovl: KPt: HEOZ: L41ih: AA(dC:
OeHLF@.:'T 4 @RS QAdE: hIPPLav: 8.z OHYF: avHav-l: AP AP
TrkR: Adh: FER9%E: ATH: FR@-0: @JFoh: hee: 4fA: lAM: HZhO: 9Pich:
R

IC,D&E3|2C7|*Bacs; C,D&EACH|*C,D&EA|*B =] {} since
(0% is singular. |"B = |[*C,D&EN|°B0 |'°C,D & E add A initially | ' B : | 12
C 0wy | A oo | Bk |5C,D&Eomit| *C,D&Ea |7 Ba|'®Bogte:
2402k, C,D & E 02109



Reconstructed Ga‘az Text

OO 188 WIH: FRIPC: Hrb:! aolav¢: 0@ PY*7:2 £710: Pd: IPAA: Hideav-:
we Pk OCOL* 3 LML~ AN A9P0: PA: Aded: \WHrh: avHav-C: WIH: AHIOC:
OATPH: 1~7°R: 1L4: B4 NAN: AP TICLT: hoo: @I%HC: CAA: NAL&: hao:
AR AMPt: Trr OONY: OLL: av(P: (ra) AP A918: Gar1: HATA:
LblA: A0z O 000 KAPAP: DDL5: NP1 aPARNEU-: ARTHANNC: A
$80: TLhid: OTNCHRA: NPT

@1727R0% 5 R98Y: PAA: TLRA: ARTHLADLL: 0P NNV OPSN: TNChALY
ARIIZP T2 ot NANSAU-: @av( PPy Z9ThhA: TICLT*:3 DROLAPT: av 70z hPC:
ATH: LA TFAL: IPAA: o WPt OPSN: TLhhd: 180 O(t: V1
ZANT: -10: VA®: °F: ZIOHAN: ARTIHADLEL: OARICIZET: 1L.9: P40: TChA:
O-(vt: LOC: 10: (9rb) VAD: (vh: J°F: MAD-LP0: AT7H: Ue: POA: (D7 AlA:
a7yt e U4 AP: hAd: P&k LU~ LAPAL: (WPH: TEAT: Ul4: ONXTE:
LPR*Y:° AGht: NAd g

@OnavH: }7H: UAD: 9°F: JPAA: Th: apNNP7: (hk: ATP1%87: “TANA: ao1hot:
AT AT Pu: AP HIANA: NAANG: 92AT: OOCP: OLNN: ANY: Tk T
A a0z Sxk: H: A 2CHE: 0AN0: 10 OcP: 093AF: (Ht: dat: Nhe:
O 1H 7=

OXIH: NNLSEWPar-: S GM: ACh: P&0: TNCAA: NPT: AN+t DL (LAeav:
(9va) Lht: Wtz AIPIZET: AR HhED<: bk AIAD-LP0: {} HHho-7:1 01834:
aPYA: h9Pav-: Aa*goycy:'2 te: U14: 132 AP:P AT tre:d A-0A: AP

OAIPH: 0L IY: THh: s ANA: hee: CIXCP: @LmEPP: Hhi: AdAY:
OPCF: Y OA0*av-:14 hQPY: OW14Y: OMPPP: Hnav: &4pt: hyo: 4PR*=:d
O1lpav: rhe: 1140 HT: AOAY: OHDar: ALDG: A9 AL: I™HATL: (AL:
avARD-EU-: HIPOA: A1 ACIHLADLL: ORIO-Fav<: (The: FhIPeTu-: HTN4: AdAY:
AP 7R AOD: (9vh) TEATLE: OACOB: ANA: HAIPZ P A9 U4 A>T
@yO-Ffav: A14L7: OAIPANGT: PP P: NAPT: (197 AR THATT: TICLIP::

Birth of St. Qawastos

16 OhgoH: he &g et AL wGR: WIPHPGOLY: 1S Pz OAIORAL: Fare it h9o:
YPRY: 18: AD¢1: AdP: Giv~: ADCT: hd°M: 0707 : AP: 1AD-LPN: JOF:

'Bomit|>* C,D&EA|*C&D&|*A:|* A&BAx|%* C& D omit|’ C, D
& E 0o | 3* Comit |** A® |PEnda|" {} A,B,C, D& E@|?*E g0 | 3dC,
D & Eomit|"** C,D&EA&|""*C,D & E ®]|'*C & D begin new passage under
the title ‘Ha%’ | 7 E Ad.4F | ¥ B h9oH
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Reconstructed Ga‘az Text

ONRh: ¥t OALT: OFR@-0F7:? AOASTE OTLAT: NANE TR ADGT:
2h@7: dAt: @A L A70: D17: G ADC1: HATINA: (007 Ehi @ACER: AP gt
AD-¢1: OAL: M-t W9t §70vk: WiH: hah: (10ra) ALEk: halr: Am@P1: 114
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AN @avgale: Adh: HE=: FTI0NI°: ACB: (51ra) Tk AONSL: ORTH: AR
APPLUe: @107 Ph: 00L8: @hlm: trae: A¥AAL=S onhehe: “10: ATHhT: 990090
@DASF: AFPAN: hoo: F Ly

OQTH: TON: OAOC: (AT aoZht: 0L0: Shck: WL ATHAT: OTOAL: T77k:
A W@ Noo: Fh i PPN 10807 ORAF: LI hov: HLAL: Hrt: £718h: pb:
O APFINCP: 0 OAPDN: AP MTIIOP: OFADDP: N8167*:! @avghhe:
ALhav: Hnav: +ohRe:? OA LTG0 PPANY: AhaP: AilL: GCUT: 0&70%: (51rb)
AR it PA*:13 haav: 04.CV: Che-t: 12%: 14 Hhae: 13chgoP: 1> Artavy: hoe:

OAIN: ADPRP: OLOLAP: AXL: 10807 AT 1AD-LPO: avleT: HUM: RO(::
OAD-h: OP(: hW18%: av'r: 11chov:'® e NAP: htba: hhorCGh: hov: APt
ht: MAD-LPN: PLav(: ATATCLN: AA: AATPCTh: SARO: (TAICCT: 1162 AGhL:
AT OOTAPCH: b 11 Hch:! gan*:'® asoh: Hoh:'" He: Hbi:
01012 hC: NPRTL: OCH: A9P: Wrh: HAZHT: aPPOA: ALH1: 3@7: hov: Proyp:20
O3 AGe0: ONPA:2 (51va) A9P: 0122 @ZnNT: NHDT: ANA: A0 NG
ATH: 1w (lh: AP ALOC: @(vh: ALNOC: OAIC: AUTCT: OP: OLNNT:
AChNavr: aoheTy: O0.0: A7H: Qh@-C: @-(vt: §GPhav: 109,53 18.0: &.L0: 298¢
hao) ), * QP22

O70.: ALNNT: OOHFav-: tav,me: aPYA: (Idu(Co<: HAT0A: SCN(0: Nfu-:: @FchiN:
L1 B 864 OCP: 08,8 8.0: §FF1:%° HU1: H1*AH20 @11 ma1s: gPnnU-:
HeM.: Hrk: OCP: HA@-&P0: avhe?r: LOC: HINL: OAL: TLPYVL: M4 OLAhT:
Lb: A Ad: @avgh: (0A: H: OCP= (51vh) AChL*1:27 AONA: ShvE:

'YAB,C,D&E7|?*Comits | C@oa?|[4*C% | 5A,C,D&E 204; B 1A
|6 *C,D& Ew<|7B 2978 *C,D&E % |9 B hhpw-; C,D & E ~x1@-|10 * C, D
&Eoe |11 *B~ |12 E add H initially | * *C & Da | **B9|5C..h* | C 11¢h |
"BHne:ph | * C,D & EH | BHM®ON |2 * C 1| B oA0PAt; C OaPA: A9° | 2
A rPU1 | B E+&0%S | ¥ *C,D&EA|PC&DO.|X*B+|Y*E¢
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VIC: OLMLAT: ANA: SAT: UIC:' dhé: TR A990Fhav: U(OP: ATFW: Cch*:?
HAT IR Afae: @dick: ADAT: TR (TH:Y avPPA:P @1A@-L,P0: N0A: OCh: b
199 vLavf: avyQ: Ghav: MR TKIPC: VIC: HUAD: (k: PP

OHPF: ATL01: AT OWt:® OCP: @avghy:” xah: HP: hov: Ww0: A7rw: K rp*t:S
OOHANT: 0T AIPLA4: LT HYF: OCP: Ll W14z avPHY*:® B2 A 19¢9:
WiLH: 220%:10 208: Hhov: havg:!! ade: AA: O14: TRIPCE: AH: &Nz OPLAT:
A0: Ohk: 198 (52ra) OMPPS: 110 ALLOz D114 Okl hav: OYN*:'2 ogPt+:
1MA@-L,PN: vy OOAAT: TFUIAIR: I0: HtE: ooy @120 He: OLH: KOch:
AT A ThC: 10 TR NEo: WE B 0CP: 170 hah: gap@m-pE: !
Bch@:'0 @ArION: avhh: A%t 71z PPAA: Bik: ATt 00L: ONNCTH: OOATH:
FAPCT: At aoAAD: AD-AE: 1AD-L,PA: HATIOT: BGU~: V14 0P OHPEL: OCP:
HZNAOG: HHAD: aeaat =7 Adhe: 79141 OAA001: trde: 114h="S horiech: T
NATHATT: TICLI°: DAL+ : AFPAN::

OADh: MAD-LLP0: O (52rb) W0 AaPhdirhar<: (ATHATY: TICLT:
hao: A 742 019 AAA: ANA: HANAhID: A PATPSGL: ANA: NAAT: hov: A ehT:
NP +@LA: NrE: (ILPor<: Wk s 11C: H0: NAGAL: Ahor: +OL0: rh:20
010: AMHANAC: PO Ohk: O{HALOP O HEQLPC:?? @80 NrE: A
AP b A0 : 0P TRA:S 1§0: NANN: @-80,: Nk

Arr Oxk: 1A0-LPN: OA18L1:* HOUND: PPt AHOAAL: OAYH: A99: Ahoe:
APART: BC: AOOP: AGAIP: IPhlE: ARBP: ANCYIP: AQD: A%AaP: GAJP:: DO chE:
ACKRL: @i T: OCP: AAaP: N A9°: TPLL: AATPC: DA TR har-: MAATP: A.NT: ATP:
TPLe: ALY @FU-NP: ATRA: hov: hLav01:2 Pl TP 0P Aimuhvit:
hae: eLA: aPchGt: HANRT: $907: PLIO

ORIPH: Eolch: aPHINaD:2T he: 19&07: OACALP: (52va) @-ht*:™ ocd: oaN:
124: Hrh: OCP: 0LP: M OA1L: ANLhu-: 4.0 °LC: OeN: 0N.L: “INCh:
AMHA: AFPANGD: AANRT: NCAPAD-97: P12 hoafh: Ah: OAPF: frd: HI0Ch:
AdA: ALP: AJPLH: 670k Adh: {H:} 20 o0k OHYH: NLAe: 1ICaP: (52vDh) Ahde:

'E omits | 2* B | > E omits | * *4° qHavPod |° E 49°C |* B ... E omits |7 C, D &
B &k [**C,D&E.|°*A&B4|“*C,D&En|" C&D hhavet | 2* B (1|
BBovgct| " *A7|¥*C,D&E+|'"“Eomits |"*C&D4%|"®B..2:|"Ba...
|2° E adds 9°*7 | 2! {} inserted unnecessarily! As far as the exceeding H is concerned
to be a subject of the statement as any one of proper names even if it remains always
a preposition, A4.,20%+0 must take the position of the concluding verb in the statement
by dropping H. |2 *C & D @ |3 A 0¢h...; E 0¢5... | E018.... |® A & B A.29°%1 |
26 B adds htwe: &€ps: 7P | 27 E avtifav- | 2 % B £ |2 C, D & E °7Fr: AhOLh |0 A &
B "7t
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108:07: OOCEL: hav: hy: fok: O114: OASL: A0 PO-OMO: A°: TrT: 1142 A7LH:
a0n: T8k

OATPav: Ak: ATG: M ARIHANGG: HRhD7: AdA: PGALU: OhS:
PAALIP: ANz V142 Ho68: ONKch: U14: AFFAIP:! 181%G:2 oNAAP: @1NL: Ve
10: 52 aPhe(: 00,8 HAGP: 1&P 7 OATIH: L )LA: (IAh1: 7S 129 DNt
(TSR VAR L

%A B,C&Dh|2*B,C,D &Ev|?E otrae
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oS {B) !
H9GCA 2

17. St. Qawastos in the wilderness of Cofay

(hee: Afl: OOAL: OaY.APSA: 52 APAN: 7908h.: 10 T7H: T1C: OAGP: (A AQ:
PO-AMA: 1907: 4.8 aoXh: LU= ALNT: (53ra) 69T A0: 00LL: HON: OXTH:
POTU: Adt: OhLu-s ONRPFH: 4CU*:3 Pd: AMMGU: hdor: ACKS: ANLMT:
APPPLav: Wrk: d0F: QL At ATHATE: AaP: RHAL: OAIPANL: ALG0: hChP(:
C&{h}*1:* OAKAL {1} *1:5 h9P: Wk FICTT: hCR: Havgh: 10L0:%0 @@t*:7 Ll:
OL5.: aPARNtU: ARTHLANRC: AT°: 4910 OALLP: AD-hk: AN 7 OHOL: IOt
A7H: LOCL: h9°: LAl T40

OLNAL: AAO: PO-AMA: Ade: aPAhNt: ATHANNG: FOLAN:S ATHAhF: AT (537D)
@YCPIO: DAL A4 AIPAN: 2.8 AIP: R4 T4-2: Aher:® A n: hedh: Ad: 8A4: HINC:
OU: OACTVPE: @L: J°L(: 1L DU: HIP::

OO hEO: 18561 POA: T At:'0 (Fdvt: Wk £AOC: HFTAN: ANt ght:
LAC: DONF: 045 Thd: @avCYL: Tkt HP: A1&C: Aho: 1ZehP:!1? ago:
the?: ALOL-F: HUML: HIP: OOAYTH: ANZ: At TH?: AOde: At A910PNhPav-:
APGA: LECLA: OAT4-L: 1AD-LPN: hav: BCLR*P:13 (irde: &5 1815 DNNAGP:
ANOP: hde: 9701 OALP: ALA: heavka: {Pod}-nP:!

(53va) hith: aePoA: OLG7E: (AT §PCT: h9°h: ONATTAN: P§PL: AN A hC:
HD7h: N7A0N:

OH7F: (LAeav: +wOCP: OOCT: O(vt: QT80T ORIPH: DLL: A°: LA T4
ONA: U14: HI°: OmeP: BG: Alku-: OTICL: ANh: FAAT: hap: 4107 v *avp:! pAjav-:
2 av A CP: NG @F1Ph: aoN'R: HUAD: (v

OOAPFH: 11C: Oh: 1800 0L ORH RA%A: PRIP: avpdt: OAAF: HAINA: TPI°:
OAAR*P:* ATPPT: oD A1 1z 20058 DRNH:? 0P 1&C: RM-av: ZAh: Fr 0AT: ATH:
LON0L: PeP: (53vh) APP: B&*FA:0189°: HANAA: NAdT: @918 ONADE:® HAt:
APPHDT: Wk ANTCAP: P80: THNCHhA:Y NAAA: ANA= OLMLA: AAYR: Ah: A
94:£: Gurz FAIP0: adetn: @ARA* TN 10 ATHLANDRG: dhC: AIPHE: JO&L: 210

'A, C,D & E omit |2 A, new reading begins here after particular partitioning plustop
with 8 dots, but no title; D begins new passage (17); C& Eomit [ * A& BY|*A &
Ba [A&B... 21, C,D& E@rLY72 | *A:|7*C&D+*|*C,D&E+T0: an |’
E omits | ' B & E omits | ' B a1 |2 C 2¢h? | P *Bo |4 A & B go+NP
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ve: +Zh0: AAln: @Faogh: 12240 avPoHA: PANU-: “10: HP: UICh: OFh@<7: e
PAR: OFTU: AANCI0: OTLA: P&0: HIPOA: &2AXET: AR OFA78: (L hCAEeT:
NAo?: ATHATN: TICLIP: DAL +: A9PAN: (Ht: aoy: MATIOT(N: AdAY =

OENAe: Ad: HP: @Y aowlrd: avdRA: (54ra) Ohah: H: avhy: aoHgegyy*: 1!
oxrah: 122 Hy:® eher: aohy: ooyl @avhy: aohhA R0t 180T K74 ATI: (FAA:
Ht: hedh: Anh: AGA9°: HOuNh: A9°Ahh: OAD-L: O-A-LN: Och1: I°7NG: OH 7 :
NZoe: OZh: (VFARCTH: aoadbh: P& OPLA: ALhL: UIC: @Ftw @l hgoiu-:
oOCT: @Ot 4790t

18. Nowayakrastos governor of Togray

ON@-hk: aPHA: 1N4: B: Ch: a0 TR @-(vt: o141 HOaP<: TPPRCAPN: HPLPE-:
AXRTHATT: TICLI°: DAL F: AJPAN: OAHHIP<: ANYGT: HALOL-T: Thte: TP L T14L:
A BN &dl: hBLhev: (54rb) U14: AOHedP: Fo00hev: Advt: Hhs:
hethov: hnov: (Ue: AMC: N84 &7 N0A: AL : AATHATE: TICLI°: Nhov:
ATILP: 9PN ALREL: AIPT: (#8970} 13 gavt: 04z (0A: (@LN: FOXPTH: hhov:
OUOTL: 120 @aPRO: ApA: RAGTE: @OL: OAL: APANS: 4.0: AhPT: 1171
+70AF: HU14: A0 09947

ONATFH: T1C: 200+ thdeap: aogPysT: ONYGT: PG4T HUL: F6-0: aPhONT:
U14: At(e9°: ohy: 00.8: Hh: ONO-At: aPPON: 77k hF: PO-OMA: (54va)
A9P190v: 1 AQMtE: HATNA: ANA: hov: @ G: 9040 1960 A 1PLw: Altu-:
ON&ch: 0815 OAAA: A7H: LaPChP: T+ HALAICCIP: ((A: ZnN: NFFT:
TrAT: W Qch@4: oA 9oLl FR OOA: (10At: T1rE@:* (0A: AL
ARTHATY: TICLTO: D104 (PRL: FNCHEST: HeAZ: 227 HATNA: 2ChN: AAFU-=
> ONLH: &0ch: 0CT: A9t (bt NCAESY: HATMGP: Trdea<: NUGHY: av71A: avChN:
PALT: Nov: 0P A*0A:° hTHATY: TICLI: NI F: ONTI0t: (54vb)
hPH:*7 Hhav: 20O AUGt: K07 (11142 BTz HPG0: P& DRASH: QH*IP4.:8
At OLA*NAP:° AATHATY: TICE°: A7H: S (HTT: OHA: FapPm.: +aofm.: h:
AAae: ANPF: OICAL: I.: AAdP:

'+ C, D & E .| 2 There might occured an omission of a verb which has brought
the preposition @271A. In this manner, the statment can never give answer for
the question what did the subject do to the far place? Therefore, a certain verb
such hd, 118, 1w or 44N is sugusted to be added before the preposition with the
conjunction @, |3* C, D& E & [**C 9|24 °C, D & E 29°: @an+ | * C a
|"Bowje, |[3E . ong |°*Ea|""*C,D&EA|"*EY|22%" A B&E
oxinz | P *C,D&Ea'E 7 |?C&Domit|? {} A,B,C,D & E ¢80
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|*B @; E ..4+® | > D begins new passage (18); C& D44 |**C&Da|’C,
D&E=[**A&BH|°*A&Ba

OOHt: L VAD: Alku-: PPAA: AN: BL&PT: aPIPY4¢: MIPNA: @-hk: ChO: aPn, T rh:
MEPUL: AolHA: O0L8: WTH: {£1hé}:! 104z aPi0Rav: ANuST: AltGgP: O L0:
MEPUL: ARO: TL&PT LN OLAMAL: A9°: NAA:? VIC: AD+: AIPHP: hovy:
(55ra) HEALIP: U7 A9P1:3 hiv: Lbb: NUGT: Bh: HEO e ORHIOG: (hPH: HoT:
ANGP: ATHATY: TICLIP: OAD-h: AO: 1P T ACA: ATL: hoTPer<: HeYL: (H:
avPHA: OchkO: (P8TL: HoPY: NaPPOHA: AND-P: AaP: ThOP: VAD-Tr: 1042 B2 aPHIPC:
MUy HEoogh: ANOA: K7 NP: A9°: V14:* TP: (NG: 0ovF: hOoP: @-hb: 104 A9
HCO: VS T: HOF: AR: UL AP @aPgPyC: 0(LL: 104 AAN: HEFTT0AR: 114
Ho9: ONYLIT*G4:5 Ahav: oY A P*hIPC:0 AD<: VAD: (55rb) AhaP: O<hk: hlDP:
NeS: 104: @181 AP N O*F: ©7:8 govt: h§: hgehev: (Kch: HE:
OHATMU-O: AAN: HRaPANaD: AR(e: O: L
OADPR: OLLNe: AHON: ALIPAAL: HPO(L: AJPRPaP<: OAD-Ph: A0: 1.%P7T:
DR (LAe: A0 AGPZh: Ah: (9°0: NATEAU: AQeP: Die: B: AL HOPZh: "10L.0: hTP:
U14: TP: ADRE: An@®:® NPLILN: 114 Ohvk: AEIP: AO1aP: h9P: QOA: U142 aPXh:
“10L0: HPAIPC: LOPANT::
OHYt: Nee:!0 221 MMA@D-LP0: ORNLA: (PLaP: M-hk: ChO: @ TrH: (55va)
Ahee: ! quach:!? AkQ: ALOTNINEST: MUY 00L8: OHr: AD-: 44*1: 13 pAo:
OAOAL': OAL: HNTIU=: aPHIPL: wGe*:!4 HRR&9P: K9P~ hdl: AmES: BGU-:
AH7E: CAQ: aP7rE: ROeP: A7E: e AP: QAR U165 OADR: MAD-LP(:
VA B,C,D&E @M% |?>C,D&Ehevh.... > Ea%: |*Bh9™nd |’ * C, D
&Ea |¢*C,D&E |’ *Bomits|3C,D & E 0% |° A & B Am.... | ' E omits
| "' B omits | ?C&Dav...;Eomits | **C,D&E|“*E¢
OR: A®: Ar! RAPC: AAN: MLOPNINFEKET:? AOe: A APP:0A: U4
HTOAL T AN: U7 HhTTu-: RIPQA: ATP: AURS: ATERP: OACA N NAOLTTE:
P9/ YT HN9Tu-: A9P: TANL: AON: GAal: OPI°A: Adld.: (1CNOG: wGe: ONS:
(55vb) hF°hav: 9>t: TOFT: Qav-t::
OFONG: TP D1 D5z §: LbP: HLOPAN: NPV B (1470 HTDAL: hI°: DHL:
ONG: O0F: OAL: HOAL:® (00PN ONHUCT: hGt:  OAAN:
HeATIANeaD: (1 H: GAT°: Ah*A:* B bP: (1114 BoT: ONYLTIGTH: hAav: +OAS:
A9P: NCw: ATPav<:> (HFAIPSY: ARTHATT: TICOIP: DASA: AIPAN: OO T°lt: DAS:
AMLAT: AL hCOP(:

19. St. Qawastos in Aksum
OR7H: & 19152 Hrt: B0Ae: B: NAN: ADRE: CAON: P77t At KHLAL: O9°0%:
Ahhe: Adt: (56ra) HR19Z0: v*:® A0 ag9ohdn: A7H: A0A: ALt hav: hn:
Lbd*:8 ur: OAIN: AIACHH: NAOLTHP: APAT: +OALT: AGN: ©-9°: HNoPH: DEGH:
Hgav: (274 Hb1: OCAKP: NLAL: AL AdP: N0A: ALE: AAIPART: NDCT:
TPH.L: HFIIAGP: dLav: pAt: Hi: OAT: WTH: BHIPC: (0P@*CA:® HoAt: AWtz
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OAAN:HE TN 0 2@-0: 1L OANA: “IAhA: T Ade: UGT: hov: FChe*:12 Jan:
L0Alch: @EHICC: Ak: AATHATI: TICLIP: OFEXC: N19: AD<: h(vh: OAD<: X &P:
TGP

OONt: LH: (56rb) ARD-P: h9°: hGh: P Tkt LU~ OOV A1z wGe: ORTRN:
OCP: OFPPPav: 14-Cx OAA: TTRNA: Al

'"EhA|2*Bomits|? BHtoAL; C,D&E..AL|**Bo|°C&Dhah|%*B
w|"Bhtch | *E¢|°*Bo|Buter.. | Cawph: |2*A&Be|PC,
D & E h9°hd. | 4 E oon

0: Lbb: NUGT: HOANde:! 1PA: AAIP: HD-8: hoTHRTT: TICPI°: DAS+: h9PAh:
ORIH*:2 @ {HIIPC: 1008 A= OAN: AP0~ &9°0: Fh: OTOM0: AQ{F):
+Lav: frdeav: NYSH: MR TPR: @ {1 021:0 Mk AN AThé: @UGT: 187
HFP©Pav: @Pav<: Rh%CP:8

oA0: &0.: NMNdav: H9%: A9P: O(\cht: H: AATP: vl 17 HAOT: ADAT: ATLG490:
7 ALY: AAA: AdAU: LaPG: 14Uz ha: AnGa: 0C: (56va) 00.8:10 2 @nes:® ARht:
200* L RTHAT: 10090 DANGE.: LavGY: WIH: RHET: OP I AL, DAL,: PLav:
eht: 200 A0 NAdAD: AAO: POAMA: PhDC: OPING:1? ORLY: ALIE:
*00: 13 AATCAR*: 14 W13 gach: P (ACKL:C FATPCH:d avadd: Ph¥:10 Lz hav:
PoCe: hal:'7 AHLY: @-80Y: OPRTT: aPTIA: AL, DAL: NLIPHY: DR Iav-::
DARICLA1L: At RIPOPLaD<: DN: (LH: NCATET: &0 AO: &P T: 19 OALP: MA:
B @-trt: PAA: P+COT=" RTL: AEUT: (PG OATT: 048G 0T Act: (56vD) hao:
ALavy: Mpav: M-9AY: AATHATT: TICLI°: 19N: Adh: TP DAD7R: AN: PO-AMAO:
@L N0z ATz W4 NAlLE* 20 A@rav: AATPC: 014:008: P40 P+COT: ALFNUAL:
2D 110 ANLCE @B AO: T&PT: AIP: Alrk: UIC: 1T1&¥ N hr MALP: 14.L:
NhL: APPFF: FANPL: WTH: FAPbin: hePHRE: TICP9°: Chlbe: P9P0: NAL: 204%:23
A7H: Fachh: Ah: Qb Fe: HCARDRP: AHE: 0A: A7H: Fachh: Ad: 18*CP:>* 081
e Fh: chiA:

'BHANA |2*C,D&EH|*{} A,B,C,D&EHW|*A&B..m%; C,D&E..
mo|°{} A,B,C,D&E®+|®{} A,B,C,D&E0g%|”Badds"iL.v-|® C £3a.CP
|°C,D & E 473620 | 102 4P B ane: ovneg | *Ca |2 Bogr.. [B*Ba |l
*Be |5 2&dB omits |1 * C,D & E omit | 7 A & B h#i2; C,D & E hvig | 18
C,D&EQ | Cect |2 A: |2 A&B...YA%; C & D... hAZ; E... hay |2 *
EL|B*C,D&EaA|**B&Ex

OOATHFH: AL18 e ATH: AO@Dh: (ks P8O ki (57ra) OALP: A 1007 Dhde:
14 PPPMCh: 081 ATHATI: TICLI°: HAlPHh: av'k: A9°h: @avk: (lov: A(rh:
OhIPN: OALE: VICH: ALLAYL: Al 100P: A L0-0: NCARA: A%9187 00! OAD-7h:
AQ: PO-AMA: LA ARTP: AT190%7N%:2 (N9P: AFPANLA* 13 Dhav<: 1w frne:
A0hz A20: AR Poms: TICP: Trde: AT€14h: Ok L1000

Oz A0: 1&PT: HAINA: Wk Chh: a7 10 Ad: rde: AHAN: NAD*:
T 1L O ORNLA: AT O9°0: P@-OMA: O-xk: OVICP: GP: (57rb) ®haD:
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APL*:3 MA@ P0: OHNIPILAPS*0: APA: MEOTNINKPT: Ohk: OHAIOPL:
AR Ot OPPXRTFCN: (A T: wvy: AP @xvhz: Ahor: Ae:'0 012200: ooty
GAav: @-1L7: viavf: (\WTEAP: @avZh: -Lhov<: HP: S0AL: OALNNhP: NLTH:
av2Ane: 10: Wk U1C: A9 NdhuCP::

OAN: AFP0: Hrh: A0 1LP7: NAU: OL0L: NATTY: AT OAS: AAN: hEOTNINEET:
PO NePAPS0: OAMND: MAD-&PA: VAe: PPOAL: NHP: DOAD-P: A1AD-L,PA:
O MLAe: 1P: ®ALh: OANY: T AAU: OFAR: (0L EPIr: (57va)
oONLeHE: dAT: NA: @Ot PO PCAT: N910L: AEG: HIPAA: AN: 18P T DATNS:
Az 9°L4: 19600 114 Mdav: wTH: L0Alch: OQHIPC: NANT: P80 HP~COY::
O0Z: O(vt: V14 ArGEIP: HIPAA: Alku-: H7: aPPOA: KTIH:

'E...hh |2*C,D&E=a|? It would be better if it were suffixed to the
preceeding verb and if it were read as AAg?: A974107hz0: NOIP: AFPANS: DA,
This form gives the real meaning: if you implore me in the name of my God
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20. Galawdewos and St. Qawastos as pilgrimages in Jerusalem and Egypt
1100F: 0avF:12 ©4.8: A 4ANIP: ATH: APAAAT: HAANZECP: ! A0: A1&* b
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hedh: V14: ATeREL: OADNT: V14 AT.S0: OOHYE: A9v7: (hhe: OOt avq:
OARF DNt ATPR: (L0 OATHI: AR*AL:D PLav: f20A: ARTHRT: TICLI°: DA A
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ORIPH: hé: AIPUL: aP7IA: AlkU~: V14 A9.50 O HAHH: AP 424F: AAlU-:
W13 oa: a9°0: H7F: 174: 0Ae: ARQ: POAMA: ACh:'* A7F: Hhor: gah:
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21. Galawdewos and St. Qawastos returned to Ethiopia
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OTICP: Hrt: 1143 RO hav<: f0: 18P WTH: SA: ATL: Jh-(ihP: AP A thaD-:
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22. St. Qawostos was ordained priesthood ordination
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AL4AAIP:? MENAL: (NA: @8: AT FHiwwy: Othbti? BG: AP0
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tch 72 AN NGOG T: NIPL4: vkt OLOE: hith: AGCE: DU RéT: (AL: AN:
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AGPRTI: UG PLL: PO~ HINLG: U4 OON: Chheh:' gevhe: Ps0bn: Ahoo:
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APh*AN:20 Aee: hgeahn: P40 NAAIY: ORFPTAL: hoirar: (67va) ORTL:
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ao7*:* pah: tohs 180T ATPANLS: PAA: DAOA: AP e A99Aht: 0108
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Ahh: goom-f: Aqt: Hoe: NAM: HPANPL: AP: i @i ANA: hoo: frdeao-:
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OADR: Ak PO-OMA: OL(LACar<: AgPar(: harThav<: (10aP: AIPANS: A taP@-k:
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"A,C,D&Eomit| *A, C,D&Eomit |*B+9.45 |[**CD&EON|°CD&EF|®
C,D&E@R..|7B&e ®mML |* A Of-.. |°B adds 104 [°*C,D&EO|"*B 2|
ZEomits| ®*AML|“B.AEGR|®"*CD&EV| D &EUAN|7C d&Eadd 0
initially | ® * A &

OADON: AAIPP: OAL: j: aPe77: HEOA: Ht: UIC: OAN&hL: O-0t: Ht: UIC:
OOy AP hoe: o hdets OOALhP: AH7E: aohe?r: AJPY:: @vL*avy:?
AOA: AA: HrE:S UG

OAT0: NCOECSRH:* (70rb) oPUL 4 L: N0 ch1: NCAELT: AT0L: INCh: N(ro:
ATH: ATNC: A1:° hCALLTR: @WEL: 1 AT ORI LH: OL§T: AD-0y:
OF(L: h: OALP: A770: 114: h9°h: > Thh: Adev: A: A9°h:7 10Che: Ph.00:8 OAT:
ANA: DCOPAD-CT:: ONLDS: avPON:® Do NAdt: TAFR: OArH: GCUPap-:
AR 7t A0 T O R P 01271 TEAT: ARLNT: NCATSE: aP0AT: AD-Od\:
NO*chP:" °0A: NAMF: F0AT: OANF: A18C: A7H: AN OATH Y OOR "
LAIHL: (70va) @k F70AR: O*QHNML® AQD: AdP@-1: DTN N194.L: Ab:
TonTe: PANU: OATEAR: 44UP: 9o AA: (ATEAN: hov: A 2PTAh: Ahee:
CH1L A Avgh: AN Cavh: @1ARh: 1140 o Fhe

ORTH: ATOADOA: havH: (12chhe: Adh: AT OO ch: O* LG T0:° MAAaP: P the: hav:
Fh: A&: ANL7P: IN: avPN4: hCOEET: DAATP: Athd: ATP0LL: 10 av P4
704 : hao: A 4Che*a:'® #2000 HFaom®dt: A9°: 200~ $40* 7 AATPANS: AL((:
hCarh: (7ovb) Hih: W9 200 TICLI°: PLOH: AA: 47 AN M-(rh: ALG:
00L.2: hav: A LANGP: AdAD: NUGEPar: AT0AT: Chiay::

OH7: NLA: e A9PP: OAIH: 4.4UP: AMHNE H70AT: POAChP:

'COOUL|** C,D&E |3 B omits | * B .oEGET |5 E 010+16 | © E omits |7 A & B
omit | * B A%°¢...|° A & Badd ? ending |**CH|"*C,D&EQ|”C,D&Eadd %

79



Reconstructed Ga‘az Text

ending |®**C,D&Eomit|“"C, D&E®h..|"*BA|°"*CD&EN|"*C, D&
Ea ® C.Hn
A Fe: Fdvt: HUMCh: PG 9PanN: AAVIPT: HAT:aoPN4Pav: AF70AF
ONHT: AP: NNA0: #20: AU9°: HAHICL: (A*L:? A 10AT: ATHNd: A9PP: ATRY:
har: NCAP: (h7a: A&7 OAIChNL: NUGT: F0AT: A7H: S00: ALE: @ALh:
*ANLT: A9PN: AIPRY: DAL L (7ira) POCH: OAN: A79%: ALAICC: Nav: IOt AIP:
AN M&AT: AP (LFP: oZnhe: ANA: AQhtk: @88 Fht: 2&e: POA: LI°:
HnOmO: aAdAt: Ad07: havH: LML avdhdhe: SARN: AATP: APXAN:® AFPAN:
0 1% ACKR*ENT av P14 hav: Fhk: k(L hCOker: avTih: T Pus
AT PA(14:3 DATIO*Pav<:° AANA: LA UIC: AOaP: AIPL UL A TA.CU" IO AL
+70AF: Ader: e0PNT: 1802 A ths

25. Resurrection of the dead
OAH: (N: AF°0: H7h: 114: AP AAN: Okt a7 (7irh) ANE: TP AT
Po-AMA:* OANA: ARTLANNC: ATPAR: Olkch: @aoycar: ANNA: Shl: VIC:
YoM 0e0: PEN: B AIPAN: OATCR: NPA A0 PUL: HH1B:"° UAR: h(14:
av ) popav: & IOt
OOk A9ThNA: Fh: HA: HROUEaP: +17kh: Oar: $Lahy-: Altr: @-AMA:
NG9 OLMLA: AT0: Thde: HHLAL: OHPUChL: Y2919 F: hCOEET: AR T OO chk:
Tih: a0 h(b: @aPAAL: AaP: A CANF® ATH: &1k Tidear: 9@
ANTILR: AP Ofav: MNP (71va) aPlrt::
"E..A%|2*B6|3B @AU..; E ®AYL... |*E@ALN |C & D ..%4°|°B,C,D & E
APAAN |7 C, D &E P |*E omits | *C,D&E®|° C & D... & W7k |"E ALé.... |
C, D & E add Q1 initially | ®* B adds @ | B omits |*" D &E..A|°**C D&EL|"E
H.|®*C&Dh
ORI*H: ADh: AFT: POAMA: AATP: STk P37 hav PG ATO*IO0L:?
v ADCOFO: ORYE: NLAe: F72R: K9P0 4 Oav: Thnfear-: AlTdear-: (G 7z
O2AP: Ahet: T0vteb: ATTH: @A A AOTHLAL: OATPANS: ALG0: hCOFO: HATPIAD:
AAAGHC:® 20T avAbbn: 9o AT°hav: ARaP: Hrk: oohe?i: Ht: UIG:
OART Y 110 ATIANE: OTICET: Ad: 9k (@-&Pt: PI°: AN aP: hap:
£040/h: a9°h: $LA: ORAPR: (A AA: 128hav: (ALEP: (9Plt: Hah: (7ivb)
OAR: 14.28: HAL: TOCH: &hd°: Ahoe: Ah: ONcht: ORNC: @320 Ahh: A%Aap:
GAI°: AL
OH7t: NZAe: NAD: N00LL:* PA: OLN: Tk AN I°Thoo: A\A: O-FPOChaD-:
@-(vk: Ht:d ooy 0120 arhnek: O 180 AATPANY: ALMO: hCOFO: HATA hA:
AAAGHC: A9°: hCw: a0 P{IC: ORAT: LH: 1720 P800 hao: AAN: O-Ak:
a7 AP PG 0G99, NART: PPO-F7: APPANA: FI0AT: Brk® OANL: Ad: 9Ok:
TCET: ND-LePh: PI°: AdAPaP:: PR OPav-: TIhhA: Mk: AHA: HE: UIC:
OLY6~: H(: (72ra) FUOAT: hA: DAQ: TIADA: Ad: HEGT: AOEP: ook POOA:
Ohk: aveTy: Nav: BCAR: OSN*IP0-:7 AT14: AltT: PO-AMA: FRTU-:
OANY: ACcv: A7H: BAN: A AN: P02 AAN: 010 A9PAh: HATNA: A9°Ahh: havy:
NAPANN: 1CA:OZ* 3 HEhA: Tide: OAAN: HEAAT:® AJ°ANIA: APAh: +70AT:
HAORT: hAR: D-A-k: IPAA: 1(LPa0: aPhaof:® hAP: HALNAN: AchLP: OPTA* ="
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OARTYY: APLav:2 AJPD-F7: Dhek: aPeTT: OAPLNGP: Fchbu-:

'Bha? |** C,D &E (|3 B...AHC; B adds A2°$C | * E N%LA | ° E omits | ° C, D
&EZE|7*C,D&EAN|**B&|?CHRAT |°Bavs ;Eaohe |"*C&D | E
omits

ORNAeov: " UACT: s AL oot (OATI01: (72rb) MNaP: BLAT: Hiv: aPihen:
AT1%: OADRP: hA: T 1Pk: PO A0AF: ATH: S0: s HALAIC?:
NAPAD: H: AL: LOCL: @qk: 17197 Adt: HALTGA: POP: 1% HEAIC:
N&hart: @Ok OAKHN: hCOELT: LOZOPar: NdAT: N0A: ALTHTT: TICLI°:
OAGF: AJPAN: OLU-(1Pav: qfh: ¢4t INOCH: @ATN: AHO> H70AT: AA(T:
0487 h9°: ks Le7T: OANNT: T0G: DT AGAIO:

OF+avfme: PPO-F7:° I At OLMLAL: A%91105h: NATTHATh: ®AS+: AJPAh:
TICLI: PLNvt: (72va) NP B1L: @-(rt: 1100 At 8olav: Z(1av: 041 hIPRU~:
naneth: L0t

ORIOH: A<k Ak PO-AMA: OLNLAear<: A Lh0har: A9PH: §9lav: 171a0: hévt:
ANaP: 029a0:® KPPpu-: (290 AN @184 AAPANS: ALAO: hCOfO:
Ok PIPPE: ATP: AP Nav: ALCHNNaP: r1s: ALAN: OLLT: OATIHTN: AdA:
@e: MxTaLHav: ° (10a0: A(l: OOAL: OaPNP4N: B2 AF°AD: OLMLA: AhTP*:°
Owk: AN T dhed: ATHATS: N0ATP: AHANMC: OOt (72vh) a0t
OA770F: hhee: 9200 harNPS0: L4 PFN: APt AT (h*90t:?
Hrk: OALN: N16-0: Al OANL: 1640T: T70AT: 80A: JPANN: ANeP: +é-hao-:
OAT: IPhl-E: AATPANED: ALMN: NCATO: aohs: Daoh- 1Y ::

OLMLAL: AN: Tk havF7: WIA: 10CT: Adh: Agp<7: dAt:

'C ALL | Ch9°L4 |3 C & D add A initially | * C & D §94.|° C, D & E add A
initially | *B @27 |7 C,D & E %L...|® B, C, D & E A49he?* | ° C & D begins new
passage (24) under the title Pkt | * C, D & E AAeP* |" E omits | * B 0

@<k X74: (LAA: LH: P HAT @&dt: Hrk: P90 HGarAn: AP TLAMT: hI°:
190t Ade: AT @041 NAdeTh: A9°: Ohd: KAaPT*:3 JOANIPaD-::

(73ra) OA@R: h(F1: PO-OMA:* O ArFav: At3e05 (04 hhe:
O AT AFP0E: Tidear<:® Fp0A T A0aP: WHO: A 0AT: ALN%: AMET: 4:
AL: (A HOCP: OHAGC: OHOOPT: HAINA: FPA: aPXchg-: AIEaP: AAP:
HalchfPar: (1268 AGNA: 04N hothae: hAR: OOhk: ANer: aohlhav-:®
APANL: (MVHD: “Uk: dhghh: APFov: OOk: @Ot a0y F: ATI9 s Adh: OAt:
Tk 0037 M4 Ot a0 P4 NCOEET: har: AgPAhhoo-: Fu1/Ahar-:® 1H*NP:
© PPnlk: (73rb) HAGONTP: GATC: DAD-NeL: A4

OHY: NLe: A0S ANL: 1§4T: AT OTICeT: ONA: (FATPL: Adet: AAFT:
Po-AMmO: OQt: Pt 4910 OFaPem: a1 A A UG OL(LAaP-:
Chnav's: TRIPL: avfpek: AATPANS: HI0Z: NAOASL: SARL: “ING: (LF: NCATLELT:
Naav: @-Fmavg: hav: FLD1k: AI°: Lt OAIC: Ochd: AAt: HAT1O0hIPP: HGU-:
AP Ad: PP@-F7:" hA: 9Ok A9°: Ht: OhA: OFk: TICLT: 90 OARNSG: AN Eu-:
ARTMAORC: AN (73va) wCOPav: KCLOtv-: ARTPANS: AfG0: hCAOFA:
NAG&0av<:2 HARNZ: oAt A0 8277 hI°: “InAT: ON: MeOT: HAGAI®:
nhoo: HAP: NOAL: AHANNC: hfD: AL00: NCOFO: ODAL: TICLI°: polm-::
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OAD2RP: Titeav: AA: Shk: U1C: A®: AO: &h7: hoe: LAY A7E: Thte: Teh:
ange: OUNT:
"C.A1|*C,D&E®AL...|** C,D &E +|*B ¢@ | B & C 40 D F520 | ° B
omits |7 E ..&PT |® C & D 9°hé...; E omits |° E tIA.. | *Bo|"B a7 | E
W20 BFBA

neh: aor: A9°Ahn: %C: @arhtvd:

DOAIH: h18: (LF: DCATE7: 000 OAONT: DavNC: “MNSY: hhor: AAOLY: ALNL:
PQ: WGPy (73vh) MLAAT: OOGchT (: HE LN A9 AOOLY: €: NhoPt: (lA:
$av: OA*Fhe:® g havt: A0 NHL: DEAIP: hi2F: Tk AD-Gx

OANA*:* F0F: A9PAN: 00L8: NAaP: TAD-L,PN: (TI0T: X&P: ONCY T @PLA: hav:
TOg: AOC: A%: N(OC: 00L2: @ANAF: H1: NOAT: L& E: AHTE: 0910 00.2:
HhCAORO: P&0x OND-AR: LH: PRk AHDT: QUG U146 HIPL4: HIP: @LmOC:
ORICL: A D8 OwCOo: PCNT: PPANAPaP: (1 A9°: Ak UGt dmIC: @OU1:
HIP: HavyCav-: avhd.: (74ra) aPHIPC: OTCAL: PAchGT:° HILET: OHAPCET:
O114:° Bo1: HPSN: L4680 haP: Die: P49 (0bF: AEOTT: (X7 aoIPY4:
OON: AIP0~: BG: PPTAE: AP ALFAAIP: aPZh: mILU-: AQN: L4 P2 @LNNP:
WU v (i hCOkET: OniP: ACLO* 1 O+dPdv: (tavgm-f: avyl:
V1Cav-: f&Pav: (*P:® OO@-K*k:° LH: vhav: hIPpPav<: ZOp-t: PAD-(1:"° ZOG|:
408G : @OET: aPHIPLT: AdA: DWk: £A4: 020 HOLE: MM@D-&PA: (91071
oNALFv: (0t (%0 APEA: TLhAA: AP PARDT: Aav: TOE: AO3: (74rb) he:
@t 1P{0}:" PRIl ALH: P00 TLCT: ATH: APPKA: APV N AP AA:
Tk HOUN: AANP20: HUL: Ar9.90<: hae: +Q1CTES oo @PLA: ATIR:
PR, (\O-~Ak:

' C&D AP |?B, C & D 9PA)..; E @A P2 [3* A0 |** AG|°B okt |°B
omits |7*C, D&EA|**CD&EN|°*C, D&EOJ|°Eadds @0t |" [} A &B
% C,D&EA|"*C,D&EH|® C,D&E..L

a7 ANz OATavBar<: (WP ANA: 00 MAPHN: D147 OAO(A: 2P DDAN:
DO Peh,T7::

oAgrP: (9°: Aaele7r: St UIC: aPChhCatO: OANANE: hCAFODLL: OAAND-L:
ahar: 8972 np: hCOELTR:* 3 AQchtrk: ATapd:* N1979: R4*C: (A rH: hulE: hl:
NCOEe?: OORTH: NRAt: O(vt: h1: H0AT: OOUN: PTG T0h: (74va) HRL
NorZhd: TN H*hPCET=® @Aare: A° Ohtt: HA*INAT 9P+ hCAFS: HE:
oAt @gNLAe: 7 (9Ph: GI°LT NAA:

OA*ONA:® VICL: Adoe: H1° D rhBov: A@-Z0: ANTTEPOP: (03 5:
ANQRtfap:®  [aaopl:" feap: @@UNaD:  ANTPEPAP: X6 04 wGR:
HA.LM&O: AACONTD<: A7iH: chdot: A9Par: (NA* LR aP-:” DLHL: OL5: D(v: TI¢:
PIPt: AINCP: AKX hdot: (9Par:: OFmIPE:" rdear<: NAdht: PA: A7H: SNA: ThT:
MavP: (10a0: Al: OOAL: OaPENPGN: (74vh) B AIPAN:* A0 PUL: TATPY:
HOwAQE:S 912B::

OADP’h: Ok AFE: OO OGN A70L: AmIPPhor: (OaP: Al: OOHL::
O YRAPEN: B ATPAN: A4: Oacht::® POz ORIOH: 0CT: AT1L: OPNPav: (@D-hk
97 HAPPZR: A9°: U1: WHE.S@: @aomPav<: R9°: oy @Lav: ADCA-FO:
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OALHhIPCE:" FAPOP: ARA: PR (LAhE: OAT: ANOP: D AP Ochk: Dp®
OAAU-: HT&hé: (VE: ANTTEPaR: ZOp-t: o0: 400 5: AMG: AN T: A(lh: OO:
ADE: OH: O OF:: OQ: (75ra)
'CD&EONA | ACD&EPSIR|**BR|* B&E..$ [>*C,D&EL|®
*Eomits|”*B 6 |®*Bomits | B..57|"° C&D ; E (NpsAAKER | " {1 A
&BYa, C,D&QEMI |2 *BA|® BOmard |* C,D&EA™A .. |5 CCD&E
HwA.... | B omits |7 E ...0%%|® C & D omit
& 0@: AON: - 07 OF: hoe: ANA: Wk AAbE: AL 9°M: Apav-:' h@-: ro: g:
OF7: Aah: T: ANA: HPOA: OANG: OLbd: APNALU-L? OOONLLU~: ATNCHU-1:
OARTTEU-: Aoe: +mIPE:E (Advk: oAt
098, A.L0l4: hOn: Nht:* NI ATH: PadPP: NNOAE: OOAhL: dAF: PmIOP:
got: A< frb: Pt A< §rh:™ B A< Zt: §h: 0%8: A0 281 ON0AF: 10A:
AXRTHATT: TICEI°: ATavd: hav: ROE: ADCT: Os: oigt: HATNA: chG T
OAPL1L: hi1&: NA0: (Lh: NCAEL?: Oer: P&0: TLnkb: AP (75rb) aPAhhit:
Otz U1: aPhld: OATaP$av: ANA: Shvlk: UIC:° @-(rb: &A1 6R7h:iew:
Oz 7 gt AO: hdt: dAt: @Vav: feav<: ZOG-t: UGtz OAIPH: 0*C1:® LA4:
av78.8: ONAONY: AIR: (F: DCALET: Nher: P&0: EPLCA: AT10T: 9°7¢-3P:
OPLA: hav: TOE: ADC: TC: OATAPHa> AchHO: O-Ot: (e OVLav: AGAY:
GOgt: MGt ORPCLCH° hiA: Ot DCOEST: O-t: (LAT: aPhOT: &1e77:
(hee: $&.0: TIC:° 1L8CLO: AT T: AG: OVLaP: ADAY: ROTT: G

26. The saint against the magicians Sarriti and Bawwa
" OATH: Vo @tz U4: (75va) (LAH: TICP: ATH: @A qUGt: U142 A AQ: h(C:
VADF: @(rt: ACTTH: hdvt: AQE: aowCet: HFOPao: AOA: 01276-£: hI°:
U143 ACTTE: AQh: UG P OFPLL: HIP: OAA: 1CEL: OPLAL: SO%: At:
N1+0: OLONG: At FP&T: 098 ORé: OF: P10 AUI°: PPNYY:
' C,D & E hAPav | C APALLLU- |° C T9Pm |* C 0% |°°%*C, D & E pe | ° B
omits |7 * E @%t |* *B A|° E..&dH | A B, C&D 914 | " D begins new passage
(25)|* C,D & E ..7C
Pl OtoNav: 200 AOAN: hA: OAHCOHT:? @OaOCL:@APHIN: Ahd:
ONA7TH: oo vIch: Drk: 18eF: OANAL: TA%: i Rét: OTPAT: ONA:
Nehd: W OFNT: QW TE: L{UINeP< DR ALTID-L1: OFLavs: PP0A: (75vb)
F0AF: 190 TG 1LY Do F s 600 (AdeFn: Ader: 1A ACHA(C:
H184: AdAdh: £2LAN:° 121 hear: ANAT7* VICh:® hCAPAD-LT: OAHTIGN: ATP:
PGALY: HEOHAS:
OAD-R: AT P40 POAMA: OLNLAear: AD: Sh7: hao: L hIPAhT: 2hd<7:
e OATPH: B(LAear<: AACARAU~: 70~ 117k cheC: 710 QAL aow(Cest: hav:
TIChavg: FCARL:® 91984: hB4: ANIP: 4PL: hANMC: A°ANT: ATGLF*:°
O+v70: chHO: hoe: (ALR: (76ra) Gw*CP="°
ORTTHavY: gt FOt: AFPAN: HAGP: U14: AORT: 1PLhhav: HteLark: (19°PHA:
ZZOGU-: AAQ: BCARO: HPLAPY: PLavt:? 4G A0oP: ATINE-: Al AIHAN: @0t t:
NCOLET: HUTL: ANQT: LH: APPR{AY"E @Falht: (AL: @-hk: 884z {horl: Hheiz:
At
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OFADg: AOP: (UL @<(rb: aoy: Gat: aowirb: BN-T: h19*Y:5 OARE: ALY :
aAAN: ATHANMNC: OHL: AACE: 1140 UL wrert: (Lt hCater: 8.0: AoR/:"
A*Rht:® aowert: HTIChaP:° WG Ah®: (76rb) Rrtav-y:

DALY : APPEAP: hek: AQhE: F0t: Zhunae: o-(t: Al:

'C vt |* E OAHOCT |*B OSH; C, D &E NS |*BUI | {JA CD&ELBY|
B add H initially |7 *“° B A1A: HU |[®*B .. A% |°*C, D& E+|°*C D&E |
"C&E P4 |®AGt|®{JA CD&EA|“{JABCD&EAI®|5*C&D Y|
“AMN7|"B..L|"Bomits |°C, D&E ..hov:
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OOAFL: TR Ohl: aP7IN: V1 AdPwit: HNTT: worts' ORLD: dAT: ACTTT:
OZn0: (X74: 718 WiH: TG 260 OOLY: $av: \ATASY: DG TL? 0*RCav-:
3 @it b 1&6U- ORH: LA*A:* Ahet: PAML: HACILATE OAN: 2N.: 997:
ALANA: hOA: AL TIAh: ORHCHG: Tee:* €pldt: MIPH: @hb: LH: OLL:°
avAAN: AHANNC: AI°: 19781 OHLD: Trhe: 26-L:: OLT10T: hI°: Pk OAZ0TP:
7 AMCEY: A0: 440 AOQ\: (76va) DR: PANY: aPTIN: (LR ANP: ATRY =
OAANT: POOAMA: AXOT:® OWk: aPhAN: (WEA:° NCY 7 01T OO(: (X dvt:
A0 Ok ACRY: AP0 BNAY ARV ACRIPEAL CI0L0: ANOD: AbAPIL: NPT AdAL:
hga: &Ag: hov: [AJRAN0L" Adv: ANEP: OAGhf: WiH: T0A: Ab:
HeNAon: Hrk: NeA: HUAR: AdAL: AQGP: AT1%: 1LG: AOASL: AASCU: hete: ANA:
HALAIP0~: PA: ThHHL: AOaP: Aw*ChP:? (1760 OOk £9°: avZh: hav:
PPEOT: Ok NAL: POAMO: HATIOTU:"* HBG:® OATEAU: (76vh) 1804 P01
H10Z: AdA: ANGAt: aPA%TAT: A* P qot=:

OMN: AT0h: 00 PXchg: AMLT1L: MA: WAL DL TS PPz ArHL:® 1%:
Tk Favl: OFADL: hov: A 2PTAn: 17 PANL: MF28: h9°: Hrk: VIC:
avpih: 8B 410 DTG Addu-: har: A 2ChNT:2°

ON0: A°0: Hrt: 1142 hrk: AP: Ar7: 00LS: ANL: 9PO°1N: L7110 O 77A: Savl:
D0 PPANY: a TN 04 471 0:

"Awet 2B L kYL |**CD&EA|**CD&ER|**C&D K |°Bomits |’ B
h; C, D &E..2T0P | 8B AZKS |°C,D&E..COA|" 28%¢ C, D & E omit |" {} A &N49%,
B,C,D&E @NA%YL|*C,D&E A |"*%* HA%961: HGv-|“ *B o |®*C & D & E
oL | B ATt |7 C,D & E P& | ® E omits | E @7INC |*° C & D ..hAT
9Ll AITYE: 190 (LR 0Pt @RAPO: (LR

OO QA AFT: P00 @Ak aPAA*NE (77ra) hMLANRC: Ot (L OLPL:
ATLG: UL OOt ABG: OLMLAR: @Ak aPhA* NS ARN: PO-AMA: AT Nrk: aoy:
ao: heAN: hAd: hC: aPTIN: PP26F: ABhL: OhMTX: AdA:* aPCehO:s @ AU
ACTPE: (Lt hCAELT: OANA:® ARhE: F0F: ATHATI: TICLIP: DA+ : AFPAN:
mP,avgk: “iLh: AVHDT: avihdt: hov :@taoma: $10: ®AONTT: aPAhht: h9e:
h&n: M4 AdAU-: NH-1: 9918.4: O FAare: Shh: aovy: 14 AAHINC: N8254:
apPh: Aap: Q97 DNS: AAIPh: HOALF: ATP: TO4ALAN: ANCHAD:

ONLDA: VICA: VADTF: (77rb) Advl: UIC: HhdPe: h*7: Aqt: (bt hCOLET:
NOG°P: AT A1SC: vk OATELAN: WGL: L&k T: AL 4.980: AQaP: Al:
apah: -PANEO[ATL) 97 QPP NZAh: MCAkO= AN AT TICHA:
HANACHhP: ARTHATT: TICLIP: ALt AFPAN: ATPLY:: OM}k: 4.AR: HUA: 9°0AN:
P40 AN @k dekL: NG ks NCOEST: Ot K74 4T work:" HUADAF:
LAC: @OA: (97: A10: ANaP: AL ANV ARAT: NANLT: aowst: HNTY: wortk:
(@-nk: ooy HEME: AAET: aPePCe: 6L OOAN: T1PP: 00L:= (77va)
OHTELR A%0T: P40: ANA: AOgP: P0PON: ATP: hede: AN@:™ NANE: ON7LN:
ATEAT: PC: A°1: ADPU~: 491012 hChta: BPLCAL: DLP*MC:S O1AD-L,P:
AA: NoPaes: 9NG: ek (W hCOEET: Nhap-:
'"C,D&E..Q|**B%|**B9%|*Badds 7 ending |**%° B omits |[°C, D & E .. 7lA
|7* A1[*A&B O C,D&E @I |° B MAL+ |° C, D & E add % ending | "
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A B C&D WSt |2 A 2. ;B0)...; C&D 27| B HYEL|" B omits |* *B & E
¢

OANL: Hhoe: FLAD: I0C: OF: DCOkST: @-0rb: 014: (0% NQ9P: ATHATY:
TCeIP: @At AFPAR: ONC: @(vkJ: Adh: Agp: ook P&N: Akh:
TNAYLIIG T @ TR ATPRu~: $0: OAANA: heie: oPihdfb: O TDAS: Ah:
APPSO NHD T P&AT: (Ot (her: BiohP: AhO: AOHAN: $g.av<: hav:
AL TN: LR vieh: (77vh) NThONE OHYE: HGLE: ORTP: twdC: DRk avhhh:
P40: MICHA: OOCT: @0rb: A1

ORFLALN: Far@m: AllT: PO-AMAR AFPL4: (1P: aPTIN: 4N wWE{t]™ (@t
wiA: NCY 7 HOUN: @-hk: avdAh:® (18,2 AHANNC:® HOU-N: wGef: AD-L:
ONA: AL PLU-: AOh: AGAI°:7 IO it

onav: Al POOMO:* AACGAU: AL Wo{LY P &7~ LTHILPar:
[@YILCaP: Y GHHLPAP: AQaP: L7160 LHb: aPAM: D-hk: aPhAN: ATMHA(dC:
(wlra: NCY 7 0L 1t Sivk: aowst: HN9Y: wots: (78ra) ORMAev: ((LY:
AFr: P@o-amA: NACF: Ahav: A @ LePe:® CAR: HOUNL: AIPANS: HYPT: wliA:
NCY7: hav: fAcheC: Ok 10: HEPLT: UG Gl HOPMOL: (A*L:" aphhhe: (1CYGP:
HAaov<: MOChHN: 70-0: 17k SARLL: T1chC: 710 aPeY: Ht:” UG

OANY: 77k hies: ACRAU-: PCI> (1% RA[T] FvHa® OANY: 16T (D-hk:
WA TAPav: JH: Ch@-C: AdA: ATPGN: FPRC: DD-HPav<y: Lpd: WTH: Qch®D4:
0%0: GGt PPLC: N&dv: AON: @PCYA: AV ACTPF: 10z (78rb) Lo (bt
AP U14: ACTT T

"E Q70N | A B, c&D OHIP |* B adds % ending | * [} |° B 9PAAD: AMHLANAC |
° B omits | 7 B A%A9°¢ | ® B omits | ° {} £ | " without two dots in between. |" * B
0|2BLht|®{}ABCD&EY|“{}JA B CD &EA|®A B C&D+|"°Bwdin
ONN: ChTor: avhe7r: Rhvt: UIC: WTH: o0&kt a0~ DE1D: §: A(: AJP:
DOOALLU~: ILPar: ALeP: AlFr: PO-AMA: ATH: SAA: I°rH'r: Arhav: HHavgh.:
0L: 0RLhav: vtz (1feav<: zgPPLav: O ch: “1LL:

OONY:' C0: O-kk: AAN: ONKdh: Gl OTAIFav: OmPP: 1G: JPXAFav<: avyA:
AlMAes ORMLAL: ACL*OT:? AltT: PO-OMA: NA°: AATIHLADN: TLAD: ANLL: WG
ANae: aogp: Lh: AlF: PO-OMA: HALG: N18A: AdeE: ONZ70: A9°AN: Awst:
HATI0T: v1dh: (78va) (62 QAALN: Ahd: @VAN: AvPh: @appl: Pneqzh:
O7ch: 1877ch:® He=ATE: &ayr: hC: OF€C: HrF: 1d: PP&AE: AAFT: PO-OMA:
O19: L1 OANLY: Ferm:® “10: A9M.A: Odk: ARh: ©O1C: Hrb: 114

OON: A9°0: DAk aPeTy: BL: HA: TIC: hOt: SoPAAT: Aqt=Ohk: 2077 TG
hao: InRP: 114: wék: AhaP: hi:® PeGT: X80 MANATR: 1 A= OAAT:
AlL: ch(vt: @xk: H: 11C: AAQ: HRAS*T:" T1C: AAN:? P@-AmA: AhaP: AT70h-:"3
HGU~: HMZ: NAGA: aPwCeY: HUL: aPchelh: DLAL: P haP: AT&fPav<: (78vbh)
N&Aek:: MARTP: A A ATEG:® ANoP: CANP: Awdt: @<(rt: aong: RTH: twe:
Nhae: AT18: X74: 910 4N DE.LVNP: DavRin*:'® avih: (LHP: ATH: AN
N400: @1LCH: ATH: AQTS* A7 AP0 AhPC: oot Cireb: U14: 199198 HrF: UICE:
ALATL:® aowirt: har: AsbCd: A9P: 7P (LTP: 9°7hL: chb: AQar: OOLA: 1276-0:
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Reconstructed Ga‘az Text

AA0: hede: OOATEFH: 1LCHh: OH?: NH: hovHr: L4.4: OR&F° Awst:
(g VA S
'C,D&E®ANY|**EL|*E omits |[**C&D L|°C&D 7&...|°Bomits |7 C, D
SEI-|*C&Domit|°C&LP|°C&D omit|"*B%|"” B AT |"° B A%161 | "
Bomits |["BATA|"*EN|"*C D&EL|®*BARALT|[°C, D &E (%.. | E
O+HALE

APAN: @Ak WO PO-AMA:

OH7T: 114: Nhe:' 440: 94 avIn: hBL: 97184 pL:? AN Ahh: Ad%*F:*
0é.Lh: PR (79ra) hav: Empd: Ko

OAD-A-E: Ad*h: 41P: NON: aoA: ACLOE: AAFT: POOMA: ATH: &NA: X 7ch 1
A AN@L:° J0vtt: A0F: Adh: Aoegh: 10Lhor: (L.Zhoe: 10 DA@-hao<: AL AaP:
NP: 1871: 11C: (@Ot (e

OAT*N: hé: HAAD:? AL 10 ao0G: Aaowst: oZnfav<: AhNST:E haG: nPTav<:
@-0-f1: hav: [1L: APA*:® 1990 NINANA: Adt: @Oz hovf: AOap: avdkh:
AILANAC: LIP00: ANFITY: OHCHZ: tede: TPL: AN A*AL:° Adet: P40 HNLAT:
AMLA: LH: A700: (PLoLY

OATH: ChL: @ik Akh: a7 (79rb) tavem: € “iLu-: O714: nde:
L*PA0:"2 (L Awgt: OATEY B TR Ohl: PPON: WPk O-hE: aoeT): 7iN:
ACAAU: AAN: PO-AMA:E" ODOLP: 1R N*PLIRPAD:S ORLNAP:® T2 H 77k
ANDP:7 $G.A4 T OR* T @-(vb: (LFe: AP T4.2d: ANP: OCHA: hCP: N1$N0:
mahov: HiL: MAQT: 2807 At OALL: Ude: Ahar: MATChar:° pG.: aP1A:
Ok AO: PO-OMA: NG AL OLMLAL: AUAN: HE: 10T Ochk: LA -10LT:
L4 NAdAT: ATP: A*P4: N778: CAKA:

"B [2C,D&EBL|*C D&E..A|**B%|**CD&EA|°C, D &E omit|’
*SO AL HAGD |®C, D & E A%NLPT [ *EA|°*BO|[1*C D&EMW|?*CL|"*
C, D & E 71 | " B followed by the exededing word without distinction. |* * B, C, D &
Eomit|°C,D&Eadd @k |"EAN?|®*Ad|°C D&E .07 |* B transcribed
jointly with the preceding personal name with no punctuation in between. |* * C, D
&EYG

hC: (79va) a0 OHN: TR PN

OOLY: TPk OADH: dvée:? AGIAU-: AR PLIRU-: NPT T: OD-Hrk7: JPAA:
wePrk: FAPar<: NN hae: H7RA: hPCT: ONKche: 710 aPCUN: GO-5: AaoheT )
OAN: O&ch: 102 A7PA: ETU-:{P OLL: AT PO-AMA: TIONACTD: AaPAONT: AL
O778: (@-hk: wlA: NCY7T: HOU: AFPAN: @$av: pLav: Cit: F(t: OQLNe:
AD-wt: YT ASE: G106 AHT: OAD P h: O-Ak: P77 OLLA°: ArHrav:t
AQ: Po-amO: 10%: et AO: WAk §TLES (79vb) ARIPAD: (1971L:
havAphrbu-: Hovghh: (gehAnt: hov: HEANAP: TICL9°: 104-1: TAPC: 0*(L.8:°
AONA: hCAELT: OAFaPOAA: hae: ANA: AGee: @ZLh: ATPAOA: A*PZ: (1918:
TIhnAT:

O MLAe: Alt1: AD: At: P@-OMA: M4 AMHANAG: HNTIh: ANA: ©h: it
DA NI aPAAD: AMLANDRC: AOGP: aPARDT: ACMLANC: AAF 07 havrk:
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OANT: ACALPaP: N7z Ok haP: @410 1L AP 10LU~® AA9PAhN: POTHCAR:
® lACAL: H.AT:
onav: AnGe: Hher: AoPe: NINPLPae: HaGt: NCY7: (8ora) DPL*v-="° @Oav-:
HHHLAWPaP: ARIC: OAORDL: hGZ: ONGEC: ATF: OAOHTL: OPL70F: HIPOA:
KAOLXTH:" HNav: ANA: ACAL: [WTH}:" GPLfav-: Lbdn h: OALP: 12 Ht: 114
LAhBN:L1l: ATllN: hede: M14: A9PANT: OOAE: ACALL"S oo HATOE:" (v
ARt J(F: A9PAD: 002
"B adds H initialy | > E omits | * {} A, B, C, D & E @ /there is no need of a conjunction
since the sentence is a single sentence with the same verb. |* B A2t+a? |>* C, D &
E4|®*BA|7*BY%|®BAh™iLhoe |°B PA+CAR |°* C, D&EL|"*C, D &E &
|2 {} A, B, C, D & E H:(1 | ® B ACAP%; C, D & E ACAP%L | B HAMC
OAIN: SLAe: Mwk: aPleY T AN: 14,00 aPlp: A9P: UICP: hiede: ANGP: AT ALDAAN:
Ahae: 77t avgih: AP0 APAN: 0(LS: har: F877: VICP: A1 Shl: avprdit:
Avt: Adoe: @u0T® (Sorb) A9°AhD: A0\: AP ACAT: A%lhht: heh: AQ:
N3 ANlh: AIP: hefe: IPPA0LU~:3 OONOP: AF°%: AOHTIP: BG: TAIPSN: NTTU-:
Chehn: NAOLTHe: ATH: TOCL:* AIP: A*P4:° (1918 ONAT: HOUNL: h.fh: AN:
APAhN: aohg: OBC: AT OUAen: G 16Ut a8t O%ch: (0 RAB*:® AURCE:
AABL: Ht: FO: hoo: I0C: ATLCHT JP0A: VSt O910: A A0: AQgP: ANOD-P:
a7k Bk U1C: 1042 0P/TL: Havy: nCAPAD-07:: OFLAL: ACP: ALIDT: (1854:
aPOA: (8ova) aPXh: L1 THW: Q0T OHATL: OATE0: AUT: OO0 qySth:
hChRa@-e7: HIPOA:® FOJEpav-:
® OH¥t: NZA: ACAPTL: aohy: (Lt DCOLET: OMG0: G*25:=° @P9°: VADT: (10
NeG: 6@-Ct: ORLIPF: O (L OF: OF+: 0avt: AIPhav: +OAL N

27. The blind old woman could see again
19: TdeC: 0T hae: FCAL: OFIXC: NP7 Ob: @<(rb: (LJ: Oxk: MuGTH: LePh:
LN HP: 0m-L: L,8.0: DNALaPTe: L484: PON: F(VF: PLivt: D(hLavf:
1842 UGEY: (Bovb) AJVF: Ak @B Al (0 PPOA: O-pok: a7y @Ot
LF: ARATL: Al1t: hav: @hk: aPhe¥?: HbG: avPOA: mQDJ: FO7Z: Gavi::
oO+meP: Alkr: PO-amO: aoy: (L hCOES?: HINL: (P89T: HaPT:: OAD-2hef:
A A hor: A LCA{RN:
"E omits |>A & B ..0% | *E omits |* A & B..NL|*A&B..L: [*BL®D...|”*C, D
SE%|**C,D&E®|°*CD&EC|°C D &E omit|" C & D begin new passage
(26) after the title ‘HPP(AF |* * B A |°*%* @0 Dy,
'aohy: e WCAYEE?: Lh9T: AOLPHe: AIP: IHD: aPPOAL: I°7rh: Lhr: WA LDA:
TR RPICP: AOaP: Dy HovR: §O7F: Qoo+
OAN: LA AANT: Hob: 720 AaPi(14: O$av: (1 G9°L: (L3 A2 ARGPU-:
(8ira) ®AAL: “101: AMHANNC: APPAN: A7POSP: 910 WOLTHU-: ATH: &AA\: A:
A9MAL: MATPANS: ALM-0: hCARO: Hhwth: AdLTTu-: AHOD 4 +DAL: h9°: hCw:
hav: (19°%-b: hén: GO 4 OAE: d@-¢77 (6T PPIOS: AdP: AANh: (OO T: €57
hoo: JCV: AOLTLPar: W99u-:° ACY: AOQTLY: AHtL: A*CLT: (NA°AMT:
ao\pkn:” OOH: “Lgeth: AOee: A7t 3G @avhs: Aah: AGA9°: hae: eA0h:
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Reconstructed Ga‘az Text

ageh: $4.0:° otrk: ete: A& Pav: AP: HOUNNL: (\-OHD: (81rb) PchlN: AL ol
Aih: 06-00: A7 rk: 2AdL1h:
OH7t: VLo 17k T10: Aderk: OLPL:° ALAht: Al ALYt d: hoL Y :
ONOCY: A9°: NCY1: hPhNT: OASAA: (W7 DIA4P: AAFT: PRI°: 10: 09°L: (L=
O+ Rt IR &g HATNA: AT @me: O A9PANA: har: SPA:
OOZht: AGK* S (L= OnAUT: 100L8: PA: OPONF: ATH: F714.C00:* haPCuAl:
@-(vt: aPCY: O Ab: W7k OAL: HOA: @Ot 09 D971 AQ-CL: AA: AA:
OANL: (8va) hMANdC: AHAL: ALN: NCAOPO: HAPZA: O-(rt: GAT°: HTOANL:
A9P: PR &NT: (182 TICLI°: AMLVHL: tdk: GAIP: (18aP: P&z
'"{1IAB,CD&EP?|**B¥ [*CD&ENSh|**CD&EN|°C D &E ..oNa>
|°*B%|7C&D A . |*BhIC|°C&D PP |°B.. 0/, E@AY|"* B2 E
omits |'3*C,D&EA|"E .. CCOH
OR7TH: PO OTeA: POA: ANA: (L3 14T &2 hede: LAt OATODP:
VR At UL chebs @R ch: HATNA: @00 P A0t a0t (& ch:® Ot
OOASG: 1840 KWTH: GHET: Ahh: wire:* 0hQ: ONLH: F: A0+t ae0dt: +o00-:
fear:® AA: @At UIC: ATLPav: Hrt: ThIPl: Alk1: PO-OMA: “10: 0O-L: O-At:
ey OIRCP: ALht: (8ivh) AlLt: haP: aPe77Fav: RiH: R6hf: hOLTLY:
O AdA: ATI{P}:° ANP: ALODt: 1Lt OOATHH: AThé: PP: aThitu-:
AAZPARYT: HRTNG: NAbA: PGALY-:
DA he: 1007 ANA: BAT: VIC: LO-PrPav: @L.ONav<: ARP: ((lh: AI°1: OD-CT:
Oge: Ad: AI7rH: O5: ARM: OF: AT Ad: h7hA7: @71 hCA: 1020:
T@-g*:® {9°: ALMNGT: AFAT: 20: N7 imuhh: Ad: FOAM: MOR0: G1l-fav:
HAQT: @140: OpE*:° N9 Paukt: Ak A89°: Aov: 0L@:° (82ra) -FhHH:
£MEU-: OOND: AJ°: 06: HAAINEG: Aok
OODHk: aPPHA: Dz 0L :" &7 NO<0t: i V14 ACTPF: OACKDE: SAL:
AL F: Rav: @O-pk: aveTy: ooy (b hCArkS?: 002 HTUAF: Aov: 40P 0w :
AU14: ACTTH: PTATL: TIw: 890

28. Reconstruction of church buildings
on0: Ak NO<rk: Sat: Ot NCOEET: B2 (0-Am.: W77 @021 OAAT:
Fevt: hav&: (O-AM: Ach79:" AOT19.7: 00LLT: DR*IP:S 7] 2av<: @-0~L: HT(C4.:
A9°: 18: A0t 09.P:
'B OAFADP; C,D &E ... AP |*{}A,BCD&ET|**E&|**CD&ES]|®
B omits |[°{}A,B,CD&EL|"Bomits|**A&BE|°*E7|°B19&P C,D&E
TAL® |"* B ¢ | E omits | A & BYOB; C, D & E $PR | B AhII7 |°*B o
402 K007 797 O0LE T ORIPANPY: OGch7: HAD-0%: (82rb) DDL:E: §N: avCYQ:
FOPTav: (AN1: 18&P: At: aPPLh: @Py: 9990,
OOkt: L Ao AHHOP: ANNA: Shtk: VIC: ShCR: hovf: OPD-Th: @D-0-P:
797 OO WA her: ech(r: avw/ld: ANV DCOES7: @HZnNar-(:
(@o-qbF: H: Ohk: aPAPA: 00LL: HOCP: OXPO: OCP: MIhA: HAGC: HPNOF:
(DCP: 8521 AFA: G@-8: OTIPNA: HHwC10T: (ACAL: aPaPi: HING 4 NOCP:
0401 HTwC1D: @ hd: O7LA: D0 HA.@0P: OAAT: LH: 181 (Lt hCates:
NeT: &-ri (82va) Ot €237%: Xchdok: AO-Ak: OL0(: O@(bE: Kchdot:
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Reconstructed Ga‘az Text

HeAN: Hrk: aoXchd.: OTEA: HANCY: OAKXNT*2 1121 A& HOUNP: ANT:
NCOLE?: H&PCO: OA@-eh: HUZ: GP= @AN: A7NA: 4ha: ARATL: MmaY4: (ap:
1P ANCY: OAZNY*:* OOt: avFchd: OTLA: HLNO 5 TE.2ch: TP: OAAh:
AAPAR: ATH: AA: 2M0Zh: aev: Olchth: A9PAh: AN@Q: O*(tch1:® @<hk:
OAO-NLT Oxk: AGAIC: H 12801 N4.9LN0: AP hCw*:® A9°P: Aqt: ATNch: 198:
@0eN%: hov: B: A9 $LALN*° h(ke7: HATNA: APIP0: O-OHA: (S2vb) Léth:
HALFR*O7:° OALIAP:" Ohd: P»IwAN*:? AOh: A%AdP: GA°: K997 GhHL:®
OHANLL: AT

ORI*H: AQFhRO: 797 ALAhE: (bF: hCOrke?: HT12HE: ©Oh: wee: O7hd:
ACAL: hMaP: AROLY: wGPT:S ARTY: 4L NA* L mON-Fav: AA(CY: OANKY*:
KR Vit
'BANLLY|**Bomits|**B,C,D&EA|**CD&EA[**C&DN|°*C D&
EQ|"E@ODQCAL|**E/|°*Bu-|°*C,D&E®|"B ..chd® E OHP... |* *E
omits | % E .t [“E.7[5C&D ..£1|°*B 6|7 * B ch

OANA*: ARAL: A0vt: @-bd: hov: TOZ: AOCT: Pakt: (oAtT: NAT: (83ra)
ARTHATY: TICLI°: Wt 12kt Ok 9Peb: 1A AP OAS: aPhé: AOA:
heort 07

OoN: AZA: vt HFOZh: (he: & PEh: OAD-AeO: PLA: MLarC* > JPOA: Cik:
A0k ATHATT: TICLTP: haP: E: AP0 (0AT: OLFPav<: AAR: hPCET: hChP:
ht¢r: oaere: AQhE: (WH: NCOEET: 8A04: AA: WINC: OFCATY: HEL: £AC:
haoi*:3 LA: AdaP: L TEN: OAO-e(: F09°R: NCYST: NPAT: aPlhet: P&t
O§hG: [} Ae: 1127 ANCY: OARNY: Dr: ACYST: Ae&P: V16T Pt
AXRTHATT: TICLI°: HOUO: 0/7¢t: ONS: PA: Afl: @avNP%0: T0CLT: e
NCYST: OCEd: Okk: YRIITRav: DG h: FL&Pav: 14-V: hov: 9hL: OO(ht:
AR PO-OMOL: 07279 T: WA AL (83rb) NCOTO: AOEP: ANCU: PA: 115
hav: e @hae: aher: N114: NCP: OP: WING: Owk: OONATFH: +AI°PT:
LA hA: TINCE

QA PO-OMAL: (407 wCO: A9P1: Lbd: (1YL719F: HOALG<: Tt+: Fh: hygt:
og-t: gt avip*at oget: PAOt: OFe: 4,085 : HRING: O-OANT: Ohiap-:
OF¢-t: aPHIPST: W91 aothat: AP PCOT: TN 6N wCo: T OF:
HA@-Q{(F}:7 QAlt: PO ANHT%: te: Ot: WOt Hhe: P04Pov: Qadt:®
NAOTF: 02ChF: aPZhE: H\h: P50z

onoN: wCo: (t:° 1987 OANST: HTID-L7: (83va) MhGh: Bht:
"C,D&EA|**B4|**Bomits |[*{}-00P |S*Ee |[°EED? |7 {}N|°E DA.... |
% E 97118/
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LAC: OATIH: LONLaP: A18L7: AT 14V oY 7: HOUN: H:? 14-D-V*:3 ATPL4:
OATIC: BT U142 HENN: ORav: o1w: OAL: hav: SR-TAIPAN:S THA: OAN: ferk:
Toet: Fovt: UICs:

ONLANL: A10: hav: 11 aphhn: AMANRC: %0 TNCHA: T04: (LT hCateT:
(hoe: $&40: AN (910 008 Oh: 00LL: TAIPC: @-(vt: Ght: (bt: hCOEST:
OHe.m-(: hefeav: §.07: AA: @Ot U14: OP: 2114

0%, h10: (Lt: hCAEL?: O3 dvt: V14: OP: Oer: 40: MChA: AP: aPAhht:
OAaPP: (100: Y16 MICkAE ONY: (83vh) &HNVA: (77 MICKA: DALALA: NANE:
1P0: 9181 X401 ONH: LALA: 190~ Oz L0012 AchaP9TT: A\Az OANA: VICL:
b PATRPYT A1UFav: Z97901u- Ok NH-1: AhA: AIP:14-RUPav-:® OT1VA:
AqPav<: A&PA: Sht: tede: AdN: N4 T40: HMA: @OCT: (Vh: $8av: hav: L7
(L2 Alkus: OLH: aPy: GAaP: Dchd: U14: 19046 OFNVA: Aah: U14: P40 U14:
av(\§’: @av(Cd d: h(1aP: D-qk: UIC: 4480 hhA: @LNN: GUL: ALl ATEY: AGAE:
NALT:° Wt AANLAF: Ahd: 012760

OATOL 1N DLL: OLL: (84ra) £0v OAIP0: 114: Sht: Nh(Lt: wot: hov:
VADT: G0 aohONE: ALAL: 8730z D2 Y0 A= @Zh0:® avhed): O-kok:
LAC: OADH: OPweE: ATH: AA: aPxh's: hov: +O&LL: A9°: VICP: hav: wirt:
GPCTe: 1%: L U1l AMNCHe: A9P: HrE: LACP: ONV1L: ATMNCTH?: ATPPhh:
N&'rb: aPPit: OxU-NN:™

"Eomits |>C & Domit|**B 2 |*C AN |°B 2T |°C, D & E 4|’ C,
D & E &0FRP | ® C, D & E haP16-RLUPav- | ° B avwért | © B 17¢-2 | " B omits | * °¢
©A, C,D & E omit |®E..n0|* B @AhuNh

Ataogt: Ue: hoe: A JTIN7: LACP: OHP: 7 24P AYLE: 7I0: U14:
AMNCtU-: OAAN: aedAhdrt: “1I0: AMNCEU-: ATH: &0A: AAhaP: (X ch*:* ilbhav-: N:
NAL: @€ICP: O-(vh: 0 BHarsT: P83 NVAOPM: (84rb) hd 1

'Bér® |**BU|**C,D&EF
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o (T}
Hhch£: *
29. Fire falls on the mountain of Fanttalle

OAIPH: &3P 110: ANCTU-: P00 OOALLU-: A'+T T ONN: (& ch: 710 AMNCTU-:
LLAear: A1z 01w Acht: O0T: OATE: Hdmdnar<: A9°AN: (1978: @I°L(C: hnh:
TR0 DFC{AJR Fbch: &&P: ATILU-: AATPANS: OATEAL® OOATLADIR:°
H104: Ah?: ACILAhOP: O40: Hh: AdAL: @AdAhaD-::
OADRP: Ale: AMNCTH: OLNLAL: av'r: 114h: 9190 HAT: HhT: A910: Aheg:
AR OAD-h: OLLACav<: AF§ONhar: NaPH: DAk 1152 AaP: Advh: aowsrb:
gkt 10z AANGP: HEAA: AhA: Dede: UG (84va) OOATTH: 1+ 1TA: Ahd:
AaPH(Y: ARCILADOP: OPwdnar: (Art: HrE: 1102 OA+L: OATERY: Pwdi:
4107 ihaes: OEAAL: Ak: AMCT: OWTL: 49701 hae: hirb: AA(LT: Ahd:
@ar(C: (W16 OLMLAT: 19801 U1d: hov:® +084: aoght: horhg: (&ht: 5:
Na: ° AMANC: A7FR: AN HALLN: ATP: U4 NANS::
DL LAear: AM: AT: HNILA: ATPANS: ARPL: aPAAN: I°MhE: OPIPL: Fohf: ATH:
PM&%: NF0: LAL: AMANDC: OAL: aPhAN: DPA:
OHYt: NLhe: (84vb) “Im: 121 aPTIN: PPr2eP: OANL: ATH: S0 HAD-LL™N:°
At A9 1978 OAD-0LN: BC: ALALO:" TCh:
'"A,C,D&Eomit|*A CD&Eomit|*B®@|*{}A, C&D % B h; E ®r&he | ° B
adds o7 ending | °E adds AdA | "E A°1CT | *A,B,C& D omit |°B | °*C&D
L] "B Aarq,
O&ECh: A7F: P70: OT&0T: Aholn: HOUND: AgvL:' TMNCh:I°AaP7: ONT9°N: HGaP:
Nadek: F: goot: OF: AO-G1: 091900 Gb:* ANGHhAD: OAD-AE: LASA: AL TD:
ATPhL: WAHLA: WANLTY: OO TLA: WWlTA: heOT: NTIu-: GO (AT H: 91§0:
AHNN: BFGCE AdALPaP: Ahe: hTu-: ADCL: AdAY: hAT: avoth: OAD-hk:
L£A1C: HOE:* 2 104> 89P0 (5 haP: (85ra) A&I°: D19°¢-: HAINA: a7 AHD-:
LAC: HPwd.n: ALNT: NP: ImLAth: ULTH: HPwAL: AOaP: Arh:® aPhG:7 aproiudy
O1LH: 4100 AOALD: 1L ALHP: e GAC: PreP:® hQuU-L: DA TPPIPar-:
B Vad ASRTOW Uit
OAI°H: A%8Y: HATNA:® LAXIP: PA: Ahet: DLL: hAT: 949°: AIP: (1978 MLIPA(:
Akt £NC: HIPOA: ADT7rE: AP HING: SN0~ OALAPAPT: Az 9°L4: (1P
OAI°H: &P AT POOMA: (85rb) hix: ATNCT: ORALAP: A AQ: ATLIPLT:
Io0A: A%TLAT: AOOP: AFLOPCT (9PN AACIHAT: oP: P0G AP Addn: AA:
Aahh: 0L hee @ 3h: 10<€ch:” o<Ot: 90: taeqt: ORTE: PLI°h: (ACKL:
TAIPC: HIMOEC: A%MLAD NAdA: aPne77: Ak AN
DAPPH: OLP: AltT: G0 PPLC: M8 OATIA: A1 OTLA™:® KL% tu-:" RTH:
L1190 ChO: OQ(L: A AMHAL: ALAO: NCATA: ANTP: ATT: aPhd: @aPHPiYA:
OCrP: o0t ONH-1: POhlTs OAT: 1Th: OArL: (85va) ALL: wGR: TLp:
AOMLA: a0+ NS ATPAQA: Nk LANC: HRIPAND: NATEAL: AOGP: 4CU-:
"A AhALA | * B adds A0GP |3 C & D HH [ **S* B HINZH |°* C, D & E (1| ° B omits |
7B adds A7t |®E adds 4A@-£7|°Bhov | C&D .. °C1|"*C& D A | ” B 7@4h
|®*A&B%|"A AU B AT9... | * C,D&E T
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N&9PAMU-: AH: &AC: ANA: HaPhheL: AaPOt: AHATP " AS: AL OALAPAPT:
Az PPLC: HU: §dké-1h: AL Par: (AP: @L10: AN: hufear: $8.ALNh:

ORTH: A: DAL Lhav: OhL.D: OhNAP: AP F:: DA LN PHAA U~ HPWE:
Ohk: aoeYy: HOwrk: &G OAIPH: @-Aqt: LH: OLL: avPfhAn: AMANRC: "1LU-:
AP (9700 @PC: (ANGLU: OROLT: ATt OANKA: (85vh) PLav: avy(14.:
ARPANT: OFC* APt ACILAT: ALA0: NCORA: N27A0U-*:° 9°0A: A1):® @avyL.aP40:
ATH: APUL: 069 1LE: dPAONT: N ORDF: huST: (7187 LPd-av-: OD-2*:
8 00 r: av N OLAANMP: AAhAd: AhAGT: apAnt: (1CY 7

OAI°H: BLAe: ACMHAT: ALMN: hCARO: APTE: A9or@-n: 180*N:° P40 ATG0:
LALF: 410 WIH: FOAAL: ONHT: OOdv: OLA*HL" HFOAANL: ANIP: AT4ONP:
OA7F: 190: Hah: @LPANNP: (oP0HP: hovH: havgm: AJ°y: (86ra) LIPAMU-:
ANAF: ALITF: hoo: Pgav: o7 L4 MDA

OADR: AlFT: POOMA: OLLAR: AD: ThA: OAAN: HEA0Th: AL4T: Ader: 1NCh:
efe:? GAoP: A9P2 *AN:S 2A0N: AP0 AAN: 10 (: OAAHCOTL: AP°CSRL:
OANTI°: O*AMA: §&60T: PG A4 TN OnR:® avgrt: S
O FOP feav-: (|\HaPRaD-:: MRLCR: hov: HPRTL: N1 §Plbar: Sh@-1:: AHNOPH:
TG A9PAR: RA0TN'r: ALITF: A &0C: O{JHATHAD® AANGHC: Ao FC:
ALl i (86rb) ®FA:® AT

"E..Hha> |2 C, D & E .AP: [*B B .;C, D&E .. AU |**B4|°* E omits | ° B
adds ®DAL |7 E omits [** C, D&EL|°*C,D&EQ|®*EC|"*A 6| E omits
|3*C&D ...%AN0 ; E.&AN|" * C,D & E omit | *C, D & E @+ | {} - A |7 B omits
|® C,D & E @&h

ATPPRR IR &b A ROMLAT ACTOA: HPE: hO: Ah: Agodhdhn: OATHATS:
TICLIP: WAL N ONERI°: Adh: HINCh: GAdP: aoh(C: AHON: hade: OALTT:
coth: \chd: AP: HOUNhav: APSAT: ANDP: AMCEN: (K LP:

OAIPH: 2N.: AMAT: At C1%71: AN hov: AN: ATHATh: A9°P: PLart: TICe9P:
ahChe: Ah: (A7 C7%: An: B 814 OghT: Lok OAPLChe? avpe:
APAONU-: (ATEAN: OV Ah: Chrt: OAD-CL: Ot Ad: OALhav: (86va)
AP YLNPEN: Ac-PomO: NTFIPUCT: Y8TIGT: av3da: AP: aPhd: @avdn: HAhL:
aPAPP::°

oneN: AHH: APSO: MChA: AP: apAxhtu: OLMN: hC: 00-L: “il: Ak:
AMCT aoheT?: HO-Rk: 8AIC: OAPSN: TLNbAL: AP: aPARNT: LLAe: AL
AC: 710z H:2 &G WA h: AAT: ao0 10 haPhONEU-:° OAD-A-t: aoeTy: Hik:
LAC: ANaP: A%dPNNP: AONTT0H: KPP P4 1LECLA: OANLAU: 1AD-LN:
O Ohwdear: (86vh) (1101 OGN Sik: Nh(E: aPwet: UN: AGRCe:
Po-AmO: ®ALN: -10: VAe: aoyz* ' jov: A TP ALATL: aPwit: havQrhe:
ARTLAL: havH: BMLAL: APPL14: P TANP: Naeohe: avdhi-: 1§42 AhaP: qOtT:
Navo+n:® 07 07: Hrk: PO-aMA: Alt: PPV: h97Y7: ARICP: A9ILLT: GO
OAIPH: A9DY: 0LL: PAN: TLhhd: AP A710T: OANNN: ADNEk: AdT: HDALL:
aAdNT: Oht: LAACE 0L LA41: Oh: aon'r: (APIP: Ahar: (19497 Havy:
(87ra) vr: 104 AO-O: AIPT: LA14:
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"E..HAP |2 B @AS+: A9PAN |*B ..., E @%k .. [*E..&0 [ BHAN|®*C,D&E
@ |7 C .. CF|PEH|°B A9 a0OAbby- | °SPEATI0Te |" * A 1|2 B AIER | P C,
D & E l0got+h

chlite: OHRA: AP0 AO-AT: ALNOL T

o/zhnev: P&0: TNBA: AATT0IT: NCAPA: ALHID: aoheTh: Oxk: £AC: HIPOA:
WPt OALAT: NhT: aowit: HIPAA: ARY: OP: OATNC LY OAAFLIPAN: AA:
O-ht: £AC: fndear<: HAZOA AT rE: HI0SG: L2002 HO2e8DFP:* ALMGT: AA: 104
P0chE: AlA: e Ndhvd: GP: HIPOA: Al aPw(CP7: OTICLT: TLTCav: hOov:
PLN0: TIC: 1OCLA: ATI0T: 1Rav (87rb) AOA: H: £ANC: HIPOA: ANLAU~:
7903 : AIPPLav: @/8: avph: ARIHANNG: £k NAdet:® Al P@-OMAz:
OAHH: $%0: TLhkd: APS05 LOCLA: ATH: SNA: hC:® 10 AN: PO-AMA: AQa:
Uhe: (19977: avp\odt: W7k £0C: AHUA: U1C: U0av<: AAh: Alh: HiPihhao-:
OALDThav: haopt: A9PANYT: aPhg: (Ahet: Ohk: 2&P: A0 P@-OMA: A6-0:
vnao<:8 gAN: ACIHLAT: ALA0: NCATA: AD-hE: 38P::

OH7H: NZe: 0CT: P40 “Lhad: 0919 OAANTL: (87va) L AD-C&:° P&A:
TMNChA: ATPPLav: ie01: o0 17 10 L& IPAP: Ahr: ATMCH: Mhrk: aPheT7:
HO-}k: 8AIC: OPS0: LECLO: LLACAP: AAN: AN @At £AC: 70~ FAD.L: hav:
A*0Lhao:° 10: Uhe: AN: PO-OMA: AONGP: aohl*hav:" A9PANT: aPhG: haPQk*:"
N&Aet: ANTE:R 8P Ré: @@UNhar: AD-At: hov: Fhir: O-L:: ORI**Chhav-:
4 @@t h: ARIHLANRCE OAL-TIhAP: HOATEAV: AdPPwert: HAGT: AT90¢N:
hehav: AQNTI0 Lo~ OHPE: Lo PAO: 1LOCLA: hDH: (87vh) RIPChar:S &G :
“10: HUAD: (f: Al PO-MA::
'"EA|>C,D&EPFOF|**C,D&E|*C, D &E Ah..|° C @A.... | ° B omits |7 B
Oxt|*C,D&E®DU...|°C&D T |°*Bo|"*C,D&ES|**B+|%B@nk|"
*C,D & E a» |5 B gavchshav

OAN: (& ch: LLUPaP: AAN: AMICT: TwWDL: AIPPLTLPar<: MOCT: M-(rt: AT 0T:
OAIN: (i Oirk: P77y OWEPk: Owst: ORHY: 0P OZnNP: AhlFT: PPI°:
ATH: L0 Fihh: ZANT*:2 PP HUNR: NATPA: LololPaP: ARN: ATMNCT: ODLk:
M2av<: §0: PPLC: OATS3 Ak OnAde: (00LL: PA: (88ra) WiH: RAl: A9T7:
NATT7: AAN: APAN:* HAIOA: A9°AN: $90: P@-OMmA:S 70~ tedhae: ANA: H: VIC:
7018:° OO h

OATLY: N0 hindeor: AlA: Bhk: UIC: ON1G: RN &{(1}0h:® DR A* ot
aov: AA9PARN: HOUNT:® hfh: (H4h: OPSA: OACALE" 120 Akdh: HATIOGU-:
NA*HLTE? BSh: h9u: ACALT: Th9%l: Adeth: ooZf: (Ht: A 0Zht:
AMANHAC: AZ°ANN:S (18A: Adeth: @<rb: s ANCET: 190 AQ: W7 AT (b
NCAEe?: AdA: (h: AFPAD: MPF: HRYNC: UICT: ANaP: TTINT°: (88rb) 0L
MPF: (R*L: RePh: 8 @LH-T: HooZh: ~i0bi: A7H: ¢4whz O141: HSh:
OAWCTar: NATON: O<(rF: (Lh: APy

DARILY: OL&P: havy14: DAL ONdh: AN 7 HETNC: AdAU-: OI°0-1: At A A:
eht: VIC: Ahee: At AN AT Act: AAD (9% AAPAhT: P@-OMAO:
DOATPANP: A0oP: O-hk: H1Z: (1970 OI°L4: IPNA: Thhe: HUNR: @-(bPao<:: OOH7k:
Aa>7: HEIPAM: ALANL: 471 0: O&Aet: AFPaP: AAM: OZ-HeT: HOhk: A9PAh:
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Onk® LT PP OAIPANL: hov: (88va) ALT&0LI° @ik PO-AMA:
HAPEA: NANE: ALAL: 471302 1840 e\t

'EQ?P|**CT|*E®O0%|*C D&E.N|*BPDN|°C,D&E 70..|” B @O |®
JBMG|°*B%|°EHONT|" C,D&E..APT|*Bd|" omits|" *Bod|" B omits
|'° B A.2741; C, D & E...¢hY

OH7t: NAe: CASU: ATH: 1801 AIPAOA: MPHY: LAz

M1%.7: hav: POL: OAOLTTU-1: SaPOd: TNANA: AdT: DAkt Altr: O eav:
O-pk: ALMT: AP AIP: UIChav: AA: dwe: avphhh: (oo(4P: hat: O
OO-8.¢: Uhe: (chPh: VIChaR<:: 70~ FADL:? ATFav: Ah: 814k 47502 TCARP:
S ANLT: @Ak ANy 1R OATH: AlFT: &9 apA:* HUAe: 1€ (@M
DOAChSav: &T (88vh) ON: CALP: LMA: NNRGHPar: NaPH: Alrl: M-ik:
avAhh*:® ALM 7 OLNAL: AAFT: PO-AMA: 19 ThC: 10 HTICTh: (Lt: AP
12600 HAHHNT: e @R (LAear: A@: Sh7: Hhav: F(LivL: A hov:

OAIPH: (A:® O<rt: (Lt: P OCKE: Nafe: PRE DATNE: (d-bY: AMt: MO :
ANae: w737 TheC: @avTNCE OAGTTILY L AT NPATP: 7h: O NCAN}G:®
ONEC: O°CHE: Nnde: wCR: wGe: @R (LAear: AOA: Shk: UIC: (HaPy: avy:
a4 1: UIChaP: (89ra) thiat: SLachor: ANRhor-:° Bt (Lh: wGRt: ORALAP:
NevO&r: NCOELT: HOoP: hT0: aPAAN: °Ns: AtahetAAN: THP: AQJ: ORIOH:
L Pt @Rk e Ao AN OAL: OO (LE: O7PR: avZh: (LT Bt
AdA: NAL: PLA: PLADP: R9°: TFw: apw (P HU: AGCTL: @LNL: LML (Lt
Pz

OAI°H: AD-PR*° AF: PO-OMmO: OLNAaP: ATh(G: AL* 174" Ndwt: h7:
AT DCAEET: AhaP: Fh70T: N7PL:" Oh i hCOELTE: Ht: (ks @1ACh: (89rb)
04.0: aPANPY: Kchdoh: MTIC::
'"C,D&EAY..|*Baddsh[*C,D&E ®F...|*Bomits |>*A%|° BA|”C,D &
E (.. | A&B +1; C,D & E "+16 | ° B omits | *Bh|"* B 1| " E..PPY
OATNNNP: APhae: @N: HE: (LT: HEAT: PO&T: OP: apdkhh: 9Phg:
ATANPAAN: 727" 280 hee: 11chorg: Atz: e 1148 HAY:

ORI°H: LLAaP: AAN:? B: O&H-T: ACRAU: hé: “i0l: LkPP: HUL: OCTVH=
OAAPa<: 70~ 1002 Atihav:t gt F0Jt: Ach[t]® HATHAT: TICLI°: DF: F(vt:
HACILAT: ALG0: hCAPO: ANOP: DAM: € &AT: Ad: A(A[7): h@OTT1: O-(rt:
aPA: ALt hCAEET: HUL: HI°: HOF: J0eF: g2 A0z

(89va) MAIPH: chés: O&H-T: OTICP: AT+ LOLT7 WINC: O1720P 7 AhA: gt:
KAt OOL5: “I0: Al PO-OMA: OPLA: AAdE: FOt: (1NaP: ATHATY: TICLI:
OANR* 2 OOt @A L (VT @AaeP: (97: AGkhE: (bF: hCAELT: (T Ndhts: @hap:
N2 FNVA: 04k @PPav<: AGAY: Ahic: DG-HoF: Bk 071 YstHY:
OAHHaD<: @77k PLavt: PAG: A9PT: OchI0: A0 Ochde: 12 U142 A(+9°: D177k
A9P1: @pk: AA0: vlovt: PAO<(rF: @Ok hae: Ak P@O-Gma: (9°LL: 789157
OTAPD-P: &N OP:° 2LP1: (Bgvb) NMU~: (ACTE: Y2717 ANHN: Shvk:
V1C: AB:" (oo 0 HUG: (Lhvt: @AB: av<: PodA1: HUL: DAL

ORIPH: OLL: AJ°: V14: Nht: @OCT: LANE: 47130 OPRA: AD-Ak: F(t: (1(ao:
AMLAT: AL DCOFO: ONAdNU: Pidd: (Lt: NCOLET: O hk: aPeTr: DATIPH:
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AlFr: PPF: hCOTS: NAoe: P&A: 10CLOA= @AePP: AT°: HLSCLA: OO-AEYL:
ave 7 4770
'C,D&E 7MW &P [2BAOA|*C&D10-|*C,D&E ... Hhe» [ {} 1 |°C, D &
EAA|"BAA|[**B%|°*B,C,D&EN|"°E omits |"E &
08m: Oché: APAL: @OF9NLav: AaPn 7t +70A+F: @Pfav: (1780 Adek AL
POz OAICNaP: haPH(Sx DA (9ora) Ndkt: (Lt: hCOLE?: Naar:
PN LECLA: (10T OPRA: AltY: Aov: ZOF: ATLPHL: (0AT: OL&k: Oh:
N@o-(vkJ: D72 TATPet: Ahav 977 ORI NP7 70T Op'r: hCATLer:
OAL: Altr: P@-AMA: ATLT: 200 P42 B: AIPAh: @aPyCav: Ro: p0eh: P40:
5: h9°Ah:

30. The establishment of the Monastery of Nobge Maryam
* ORIPH: Favgm: I U4 P4 HIP: Ohi0: (LANZ: r(1L: %0P: (Lt: hCOtS7:
Naee: ATHATI: TICLIP: @ASt: h9PAh: MavZh: WRu-: AL aPhoTi: QM(:
HTOAL: ATPL- 14U~ AIP: AlkU~: MAD-LPA:x O+Fsnt: JPANU-: haP:d RICIZPT:
OXTEL: (90rb) HTOALT:® PPAA: AL
OxEL: AQgP: OALT: OAL: wqP: hovhe?i: dmOC: @avXiT: -i(Lu~: A LHU-:
AD-Ak: OAL: hav: epgep: At: PPF: hCATG: OF(LAe: hov: h: OALY:
PO-OAMA: AOP: AP (g AAED: PR AP TPOT: Ak B o &Ciary
OCP: OFFOpet: ANGI0: Ooet: AAVI>T: OFNF: UIC: Tt AUTL: AIP: A fav:
Loe: PIh: A9°: AL Ak
DARIOH: AD At Al PO-OMA: OLLA: 99.: AdMNL: At AIPP: AOTP: AMP: NATEAL:
L7 H:®® hde:® 7PP: @avyy: GAavz: HY: Nk @184 AAIPAD: (90va) Oz avihe(:
O00Lf: HAAME: Tob: noie: @e9°A: VA®: Ah: (18A4: P8 UL:® TPP: Akae:
2nan.:
'B..2G; CD&E..LN|**CD&ET|**C D &ET|*C & D begin new passage
(28) under the title ‘HTC |3 C & D omit | ®* B HT®ALF |7 E &1Cav |5 A & B
HPAA: Tt | © E @UAS:
AP: AcPO: ALaPAAL: HEFR*hdN: 7PP: Ader: hi: 00: OALTBNG: avihdqf:
TPe: ALl N avindrb: At ched:? A A9PP: ATI4: HL: TPS: AA: HCPE: A14L7:
O0chk: VLS ANAG: OATN: AFe: hoo: gavp®y: MAL: HOAL: A9°: AHe: Ht:
hoo: e H0*¢:* Ohk: h97
ORIPH: LA 9O AATE: (19702 At AN AT: A9%TON: OALL: Hhe:® HATOA: AON:
PR AP OAL: Avth: @Rt OAAtL: (9ovb) TOAL: MoN: NAdeth: wae:
OAL: SANN: TR OATIPS: TI°PH: NCATS: (A PHFH: AOaP:® apAY: i(Lh::
OON: AJP0: Hrt: T ch: TP: OATAPS: AD-hk: OAL: ONIPP:° A°: T04chT 7=
ORIPH: SLAC: AARU: AL Arh: T0C: N9P3N4: Alth: A7H: FB77: U140 Alkh:
g Fch: ONCTOT: Y2719 @ARTTHR: VO T: FAF: UPTH: hede:"
OADh: ArU-: AL ORLAR: (1910: AOoP: Wt AlFP: UP7H: AN: el AT:
AOFPO:" ede:® HHLALE OATENG: 114505 OALT0LD* FAHHN: (9Ira) hOov:
AP Feht:® hMLANduC: Arh: O-hk: ACIHAT:
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ORIPNH: hé: ALM: PPAAN: AoP: OATE: V14 LOE: @avmP: T: 10\t: (hor: &00e:
Al @104 NAAT:® ONADNE: GPC: WTH: 8105 4.8 hLANdC: DRk 97
Tchor: (K10 AT OANUPT: Advt: O0LC: At: AP ATPIZE T

'*B® |*A&B..&h%; C, D &EARKE|PCLT|**C,D&EN|®E..n®@0|°C,
D&ENN|"C,D&ETOAL |°C&D A |[°E @NP|° B AP |1 C, D & E A0"10
? B transcribed twice repeatedly |*C,D & EC | C, D & E @&t...| " B adds U1Ch
|'° B A0A9°; C, D & E NAAT®

31. Abuna Taklahaymanot, Yokunno'amlak and Abuna Zenamarqos
" OAIOH: APPLL: 10 (bt hCOEET: OF: 0avF: @<(rk: 1800 F(1L: aPXA: k(i
ThAZLTIT T A0 FAAT: V14 OOk AR @Ot (L Altoe: AOHAN: AA:
(9irb) 00: @-(vt: 18a0: P(11: “10: VA®: (Vk: Al PO-amO: OF&n0: Othpée
Nhao-qrav-: oANg: PP ANGP: ANk ATPL14: OF: AN: AOHAN: AOdP: AltT:
P@-OMA: A MAR: &9 aPT7IA: T4 OhLGANIC: OFavgm: @t U142
QAT FRAYRTITTL: AOIP: Rl (15 &9 Ador aPTIN: P4 rtd: ATP{LL)S
O7EA: ONON: V14: Rét: OAN° 710 V14 PHATL: O 10: AN: NAdet:
Tk OOVL: 104 T2 000t (9va) ONLOT: Oché: h@PL: 104: T: 0avt: @py’
aorhe(: 0L ONLANL: AP TORF: 000F: OAPH: DLL: AL4ANIP: F: LH:
OAIOH:® tav@m: AI°: U1 S1MNK: (FFAHH: AP: 84 F: HAONZL:CPL: hav: 2hT: AN:
e AA: AFE&L: (970052 ONATTHH: TaPRm*:° @-(rt: U1Ca-:° {@}Eh(:"
APPLL: FdAme: 1HOF: 0av-t:
OAI*H: LA AlFr: ThAYLT19F: AAFT: P@-OMA: T5%:* A A7F0: ANN:" AONTY:
avAR b HOAk: ANA: AND<: $&AT: aPihdt: HAO: AM70: OaoPCh: OS10*:
h\cCav: (9ivb) ik hor: hHHL: dPAAN: ATHATN: P800 1M1ChA: hor: Ahvth:
All: AP Te*0G =5 OATPH: T 120 OOLE: L4 AATA: D17A: AP AU~ AAlNT:
+ha: 729197 : A-A: PTG
ORI*H: AI°LL: DL8: NG 00PF: DRIChIP: +ONS: (1@: 0av7f:
' D begins new passage (29) | > B +hA7£7 | * A adds 13 &¢t: @(t: V14 B adds
03 €5 |*E &P+ [ {} € |°C, D & E.AO |7 * B omits | ® B OAPCL4LH | * A
&BmM;CD&EM|[°CD&E.1%|"{}|**BY|*C,D&EANA|"*A&B %
CD&EA|®*C,D&E ¢
ONRT: OAL: @: 00vF: A1 FhAY2917F: DAY P@-AMO: NPT DAL: FOF:
0avF: OF: A@-¢1: 19w GheTAIPAR: A'rus: AW PO-OMO: P PA0*:?
av ) b (W83 Al ThAYRT1G 7
* OO@DAt: aPON: (9Ira) INL: AlFT: HG: TICHN: OAL: Arfar: AAO: PO-AMA:
OALNTATPAN: OAANT: ThAYLTITT: OAL: AMD: Atv- ONATTH: 17k $0:
OANNLTT: AIP: AL:S AKT: FRAYLIIG7F: (19PPOA: TAM: ATH: Uhe: NAOE: 0aot+*:°
ANgv: gLAe: A@: Aov<: G- TAIPAN: ATTPFAT A0: avihdt:® hoe: RQ: AA:
P@-AMA: ANGP: ArH: OAL: ATFe: HTPOALT: J°ANL: avyd: OOATH: AOParh:
CAO: a7t OOt: hede: LOA: av o020 hao: FCLAL: N9NG: avo1 ot
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(9irb) ORI LoV OALT: D-(vf: Et: [0LD}° OFt: AMvh: A9°: 1A@D-LPN:
a7 LOC: ONhé: AN: PO-AMA: D PN DAL : Advl: hit: 19: PG Prt:
HAT DAL Oadvt:" OALT: wGP: (DAL} MNP A: P@-AMA: hTIU~: aPiheN:
0700+ A7H: OAL: Z: 0avt: NPT

OARIPPL: 1800 Jo0: AJPATD: FOAL: AN: PO-OMA: NTOF: 000F: OF: AD-¢:
ORILLH: TN A OOALT: Aek: haP: Hah: ONPP: Naht: oAt oo
OOTOg: 0ovt: OALtT: {ATF hufh: Ot ATPANS: hoe: thdi: A0 (9iva)
OUNz: LPfh: A9P7: AM@: Alku-: AAQ: HRAYLTIST: APTHN: 12170 01910: ke
"Eomits |’A&B % CD&EA|®*Bd|*D begins new passage (30) | °> B 0L
|1°*C&D*|7*BA|%C, D &E MG |*E .10 | ° {} A& | " E ®AhSL | There
shoud be a noun in an object form that the adjective WS¥ to be appropriate. | ® * B
? | "* Inovated because the sentence needs a subject, and according to the narration
the one who gave birth was the twin sister of Yekunnoamlak.

OALP: [@9°7H: NC: AMNdh: hov: ey oPihe(: AdthO¢r: DA0*E L
HAZ0A: D73 avihe*:* HCO:® av-A84: AAICP: ONT: “PEPO: 008 DAAMTL: At
AAIPP: AD-0Q: HCOANCYIP: OOAL: DAL: wqP: AJPpY: Oh: avine(: HOoP-:
ATGPN: ANt A1 FORS T OALT: WGP NTTY: AP ACNALN: A1D: 2IHA:
OOREL: hTTIP0: D avihe(: A4: hA: HAIC: NRE: Uie: Ohwfeav: A3PY:
ARIPP: D avipdf® @FPOA: Pk AT HOUNZ: AFPANS: o792 AHedg:
Ahav: TNO7: A7t MRz (9irb) APRY: ARIPP: APHC: ChOD: 10L&

OAD- A Al BG: TICH0: ORMLA: AT ALIPTheO: A7H: Udeh: A7t: aPhddvt:
a7 avEIot: A AN ChO: a7t (IHaPThe: OANHPANL: P0A: OAF:
5: T 00L2: hav: 4. PLh:?

OH7t: NLe: Al BTTICSN: OZA: AP0V~ OFLAA: A9 DtoTu-: ARTTAPAD:
OOLL: avPIN: (9va) LA AOTA: ON&ch: (NAP: ONST5: 10U~ AART:
PO-AMO: O7IC: rhe: HGLN: TH7% OF4Pdh: Ak P@-OMmA: 0N we:
M0Ch: h: OALP: T0-9°: A0gP: AHTE: 1140 TR WFI: (19 4.0P%0: hwt: Ah:
PraCE BhbL: 19 10: A0: HhA79197: 79A: hov: gA-ah: hote: A-a:
oAt pov: AEOLA: Mk PAA: ALMT: @her: AP NANG: HZ: HovihAt:
AQor: viarl: AMLATALMO: hCAFA: AG0: hPCP: hov: PN OAD-Ae0: Aldhd:
AL MM OV PeCe (9vh) e @-(vt: O P77 AU*TC:° OOh:"
'"{}AABCD&EN|**AB|*BhET |*C D&EN|°BHON|°C&D .AHNE
a4t |7 B 4L | B o7 |° C & D &P ELPLN|[°*C, D & E 1 |" B 0dh;
C & D oah; E @aNh

o7 APA AMANAC OPATE MHA: 0PA: FPUCTN:E OAJOTCA: NIPPHA:
Hrk: 7h: AO: ©IAG Hov'k: (AL PaP: TP HATNA: U14: PPhCs

ohovl: 0P Ner70P4-0: AANT: BETICHN: Ohy: Aok @104 ATH: Schh@-2:
AQh: 10é: Havp: av P b ARNRTATPAR: ORTNC: P0A: AlkT: HGTICHN: AHRC:
wlrd: NCY7: @rb: POhC: Tt: AD¢G1: A< 5j: a®PHA: RTH: L HPI%: T14:
AMLANGC: (92ra) L FaveP: 7101 190°: (1L (Wwl1A: NCY 7= OOE4ot: 18715 t:
NCORO: A9P: 274 Al: 874 PP Alhd: A& L: NaPPOA IV : Ah(: AP D
At BGTICEN: DAN: P@-OMAO: AGD: ha-:
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et avwit: hrk: (AU aP1hagt: JPAA: ARY: (P OPL97: hav: Ot:
HeAZ: hh: MTING: AdA: LGN ONTE PNOT: ANLL: WG @YLTITT: DANLEN:
NQAZ°: OO0t @0k a7t 910 : HALIAG: ORFY: (P: FALar: AdA: L4
MChA: AP: qUGF: (FFAHH: AlkY: PO-OMA: @ (Rhk: 000 A& hav: Ak:
[@}0A> @tz (92rb) a0 1P AT19T

32. The death and funeral of ’"dmmanasayon
DAL 10d: STAIPAN: oLk AT BGTICHN: AI°: U1L: PPchC DL (LAe: 19:
AFP: TG 7102 A9PN: ANGP: (&ch: 04T : 0P I0: av P4 AO: ThAYLTITT:
AR
DAY: axe: OOt 4T UICP: Ahoe: 10d: At: Hap*:®
'BAHA’..|**C D&ET |*C D &E omit|*B omits | * {} @ is suggested to be
added since there are two verbs in the sentence namely 17 and (V. Thus, the second
verb shall come after one of the conjunctions @, 7 or Z to avoid confusion because
of repetition of verbs. |** C & D 7
0L~ ARFh: (hoe: AL A7F: ALAON AT OAL: A9°h: At: AhgP: (C:
aogPY(C*:? R LN AAID: DU~ AA: Mhrk: AT1L: 190 OOATHH: AoNPh: NPLav:
AMANRC: 291 PGALU-: hnfoaD<:
DOAIH: 160+ MWl1A: ICY 7 Dhd: 0 AqPav: OLNNP: h199: vttt O+hvt:
AlFr: P@-AMA: (93ra) 0POT: DA KTTICHN: N8P OPL(: PCOT: DIOMD-P:
h9°: 2 ou-: @Lav: ANCAPN: (UL ATH G OALLLT: NAATC: D17k (1812 2DY:
PLtvt: @O0 0: WlIAPr: HACY T ORI Ldvée: A4 ANTO: @ONLICT:
@h-k: Hav'k: HAGZA T Ok (19.0: wE1A: 1CT 7 chd: 804 ANTO: NaPAdNT: A*PC:
3 {ONZ vt hoo: PROH: 087 T
DA &AL OAA: AT1184: TP0Mear: (NOd: ONT 10T AoP: HrE: OAT:
OAt: 048 AAFT: ThAYLIIG TS T4 ch: TP: OPOL-: "1I0: Alku~: Fcht: @R
Hh: 087 L0t Bhk: hov:® AvY: hov: 29 (93rb) ThAY LTI
OWwCo~: CoT: WP Hrk: A&P: ALOP: AN: PO-AMA: OHGTICHN: Tochs OTFAY:
ehThAPAN: CRO: YeTITF: OQMLA: ANNCP: AgvP1s: hov: avdA\/: Alhap:
FhAYLTIC+ : 4.0 004 +HNG: MANAE: 0(LL: AdaP: 114: d0F: 04L& I°AA:
ONt: 048 t: Hhd: 097 NAdt: P4A: POAU~: At ANlA: £04: ANTA: OPOCP:
NhNC: 00.8: @NOT: @Ot: avPIt: 49187 (Ahet: OAS: PO-aMA: 49197P:
eh70: PA: GFPL,:E
anh: ALE: AANT4.:
'CA%.|>*EC|**A&B %|*{}]A,B,CD&E®|*B1+hA7277|° B omits | " E
AT+ | **C, D&EA
180 Adek: SOANT: ATPALNT: LPA.:
AGAaD: GATP: D8, AT

33. The saint excommunicates King ‘Amdasdyon
> OARICLl: Hi: 191w GFIPRZeYS TR OAL: SrThIPAN: OVLIP: Il AL
8.PL: (93va) LO&AN: A2N: AdA: V14: ACTIF: Davhoh: OOAN: ks T: THovt:
U1C:: Oh4: U14: g 0000: ATHw: W8 Ong: O°P: N18A: Ahek: Dhd: “1:
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oLl Ng: OMNL: @ AN hCALET: OPLA: Mok A0 LOS(: @AND: 727I9H:
hcot9r:

MATH: Voe: @<0rk: U142 hd: A9P0: har: Ad-a0: AdPF: Alku-: GIPLXPT: Dhav:
12a0<: AAMFT: AA20: ORTLCLN: POLA: OAN: Agoh\: &P T haPGICEPar-:
OhvL: T1Cav: OARIH: +72°A: NP FY: A9°: U14: hég: @100 4.0: wira: (CYr:
d.llv: ONKch: NE: OAT: 10z TOLTE:* AGICRACT: T/

OOz ChP: PPRAP: OWb: T AOO: Crt: (L (@180 (93vh) AOPAT:S
AFTNEAP: 100 AN TE: A10: A(FP: ANgP: avZh: Nav: PO-<IHY: OPL+I0Y:: havy:
Pweh®: hev: NAGLU-: aP9PYsT: S0 OR:® NP e ANA: (TP AGgP: A@:
TrPav: Hrk: Artav: ALP: o-0t: DAAT PPhedAl: ONAP: Tav: T hhav: dhap:
NLP: hCr”: OATPe: 08: LON*:° HP: AOCE: NZAhav: ACP: (X70: aPPPnt:°
OALANR: 1L~ PR A9°: ANA: (VTP AoPL: AaPD Tk A9°: wePe: HAMNA:
ACOOthar: ANCT: 0PF: ATPEP: Ahh: AePhC: HRhD<7: NAbAD-:

"E omits | > D begins new passage (31) [**BA|*E ... T&..|°B. T |°*C&D %
|7 B omits |** C, D & E (1| ° E @®Pchét

OAJ°H: H7F: OTLPoP: At ANCTH: 0Pt Pk 104 AdNU~: (94ra) Hnav:
Lhfeav: @OALAP: i(: NAA: (LF: PPU: AWCP: Ot 0: HEAGPF: 1kI°:
HALOZM: R A94: ANA: PO v ONALTU: 7720 T QPR T
OAHH: PIPZAP: AAYT: AT&LPN: OAL: hrt: hav: AAO:P® PO-OMO: OPweE: OLF:
Pt @Rz Lave: av: 1p0: 998 A1 O ho@+: Lave: 1€: hdk: 91490
OAAD: trde: NP7 TR ORIPH: ALLdL: THA: AP A9P: PO AQaP: AZT70:
AN: ALM7: hov: A(7: B(HN: (19P74.0: Hov-t:: OAHH: PIPXAL: AhO: PO-OMAOL:
OR7h: @0P+: rbaTu-: 08a0: (94rb) hTLPR: AP

OAHHI>:3 ARO: PO-OMAL: SPAE€L (100LL: TNMN: OPweP: §tet: LH:°
ORTH:® * BprPeP: N, N0(LS: PA: MFH: N7 Awrl:® (20Nt (s PSO:
5: A9°Ah: OAHOUN: A°MLAT® ALO: DCOPA: AZTCN: 0087 2PAMT: 7 W<l
Ahae: Ao-aNh: HAFLADN: A : A7F: Ah@: Tr2n

OAI*H: AHH: hav: PPPTAP: ALhL: HOT: @<(rh: 0@-L: JoMG7: DAL RT: DAPIT:
PLav: 1% MENA: TPAL: AH: avihe(l: @ZAP: Hhav: 4PL: Az havy:
PHANS: OPwrene: AdNN: 04: AOGoP: AT 10CHH: HADA/: R9°: hOaP: @-hk:
AIM0: AP OOcht:" MATEAN: +9002: AThA: (94va) ANNS: HIPL: HAOAL:: OAL:
AHHE a0 ARMCHN: hae: epPPme: ChO: (PLIEN: hap: @14 i Ah.:
AQTP: Ak &PCHL: AL T

ONNY: AT%G: H7F: AP hd: T2 M dvts ORHHAROv: ARFNCTY: hap:
LIXeP:M ZehqP:: M13LP:: OO(LY: D H*:®

"A AOCP | B AAT | ° B @AHH | * B adds £ | ° E LHET | © E @ATP: AlH: PGP
|7C,D & E 207 | ® * A (1| ° E ALANMC | ° B AFE&AN |" B 1@cvk |12 C AHM... |
B*C,D&EL|"CLAIXLP |°*C,D&EH

A91001: 122 Haop: ONLA: AOTE: KchaP: OOGH: Oz @<LH: Lav<: 18: hd-t:
OUA Az OAD-0aP:ARA: 1281 Zh]°: AMNCTLY: OR: 2oPav<: havf.::

OAIPH: AHH: hav: @LeP: m-(vh: (Lt: Pbch: OANAP: OAPXh: T10P: N9ch:
OAWCP: AAD6U~: NaPPPYUT: h(-9t: OAONNNPL: avhoNt: Oht: 9962: OHAR:
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OWRCP: AT108: (94vb) “I0l: ANA: hAG: ao7IA: (P Lt ORI A etA: PCILARA:
Lhed: FFALU-E OANOL:* O(t: APdrt: T108:° AhA%*:° ORAGL: laPaPP: HATNA:
PPNPP:7 OAWG: ARARU: (4 DAL, (dchaP: BL: AUt aPTIA: P977: DpY:
avp1h: 2,29°: NhdA: hlA: APCP: 4.0: 00: GI°L=
OLMLAL:E h: AN:® §Jch: WP ATHFA: AAIP: A4 chh: TP tAh: hidt: hagh:
OH7E: do0: PCThARA: IPNC: A9°: A-1h: Aoo: by HELeAN: WH7E: a°PPht: OOH:
UAA: Fhidh: taoot: @pov: Aha: hoe:© FALL: har: ATLPN: HTTINTC: TPr2d.:
OOLL:" U1d: &8 @ tav-t: (AL 1= A1(: LoPOAT: £1L00: T2 \ché: (95ra)
Crb: (hee: L: Art: A7H: TORU4T: AOTLA: AAdP: AL%har: A9°: Advl: UIC:
e ((E
OAION: ATLY: AD-PhR: OLLAeav<: Hrk: PNC: HTIChaP<L: An: HHANGD: AA: O-kk:
ohd: Tr2hov: hao: A BNADP: Ptde: T ARID: Alkue: AcFa: 8780017 aPPit:
N@-(t: aPPh*T:* O0NhLP:® UNA: Adov: Ok (HD7: A910IF:° AIPANS:
OR7Ptr: QAL @avPh,: @ln(t: a2t AT101: eh: hTRL: OAUNP: hAkhI:
ANaP: A 214,897 AUTS: Ald-hd\:
"BAILA |2 A ®YH; C,D & E @1l | * E OAOP |*E TP | *EL|°*A&B..0P|"B
oo |*C, D &EANT|°Bomits|°C,D&Eomit|"C, D&ENA..|"C,D&E
L | BE AL | F B Y| S O0FATS: | CLOT
ArpP: UNA: OANTM0-: hALe: P0A: 99002 hav: F90: 1900: &m-1=
OA: CA%: PNOT: AF: AOCP: A*LPU~* (95rb) ORI6U-: (1X'FO: TIOWC: OOchrk:
ALXI0~: TOwl: NAG: (UNA: har: A LavF: €M Ochd: 121200 (1X'R0: ATPA:
(LF: PPch: OAN: DY LH: a0 P: AWAT: haP: TP OAAAP: AaPPT:: DRANL: Ah.N:
L0z 9908 Nav-Pch: ORN: AP ATHAL: ALGO: NCAFA: AOCEL: Fari: hAOaP: &770:
Ne: 2P0 Prrdcts:

34. The saint receives Covenant of Mercy from the Lord
oOaN: 8N H7F: apZh: AOMAT: ALAO0: DCAPA: “ILU-: HIPOA: ATHATT: TICLIP:
hav<: 10T OAPCOTL: HIPAAU-= OAAAL: hAAhAdT: aPAhht: OAPT: aPAlht:
ATH: SOAhP: OPCA: LU~ @RMLA: AAIP: Ah: A §RCP: AICTT: divh: aoPet:
OA7t: AP NoePeit: AOoP: A1 e FP7P: heMP: (95va) OR*¥ICE:* CAL
hov: P1ay: AQU-&: W*LO-P:° OAICE: hein:
OHYF: NZhe: ACAT: AMMAT: AZAOTU:° PRch: OLMLA: XG0: DATGLV: aPPot:
HO9PL:C:: OAT: A1’hh: OATIwPh: (N7 : O Fw: J°LCL: OAL: A'rh: AdFEAD:
An: A%SA: hae: 2470*n -N: hdk: eohy: edtach: OCaHt: Gt: heo:
ALCALP: wePh: ATH: SPtich: OAIN:® AOTAADD: Ah: ao¥t: HO*7:°
ALCKEL: ORTT: AOT°%G: OaPY(\4: 0L OF: AhAAT: (1CY7: HOLT: Add-: @Foh.:
Z: hL: AP ANCY1: 0hL: PhNYt:: 1 :° MATH: T&h: hvurth: hee:" AALh:
AT h\: (95vh) DE: NA7t:
'"C,D&E..J|>*B6|*Bomits|**Bo|>*B0o |°A C&D AROALUs E
hoOAEU-|7* C,D & E@ [3B ®AA|°*BA|° *E|" B W&h
aht: O7LAL: hoo: Z PN OAO-Ae0: @E: (AT X700 18400 o692 Th: hev:
P40 LECLA: OLP* MG OAL: ACTITN: ANGP: ALPMC: Alku-: AKT70: AN:
AP toot: OAPEAR: @ANZ: A0eP:2 * 370:° Nh:e ANz G9°L 7 DAL:" A'rh:e hao:h
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ePtan: (ATEAPY OAhdtiL: AhAA: OATT: G147 ANh: AHIS A0k OLH:
POraNPar: AGAA: IOl s A9PsP0: hae: CCTT:* d: Qhl: TICLIP: AIPP::
ONRTTH: HF12R: Ok P0G 0*9°0:5 av@t: (A TEA?: (ChH*:°Fh7: hoe: v14:
ALSANI®: V14 APt OHZ: 118 1LY &7 hov: H11L: AL$AAI°: (97ra) avy:
a PGP OHN: 0LL: “imAt: NAML: @M A®: (112 AA*aP:7 48m: X Pt:
oUN:® 18.0: Ht: 0IC: NARh: AT ALIPAN: Dauaf: OIPZhd: 1% N919: CAt:
U1C: hhae: Ok 8RN0 (AOAY: @-1H: L9°N: 72.ch: HTEOH: (WAL OHAA:
A°CSe: P+CO7: @Ot (ks NCOEET: NOAF: 048 Th: A< dMY: At: AP hov:
RLN: 00 @LIPP: 1A AATP: R*LN:° NONEF: PCAT: T8ch: 20D7:: DARIP:
RLN: Touch: NAN: N@ONEF: PCAT: AL AOhtrR: P27 CAO: AA: 2277 008T:
" AlA: ATP: ANLAU
OH?F: N8 @0 AAFT: PO-AMA: 0CT: A9MAT: OOt: A91€T: ORIPLILN:
(97rb) KHH: TH: QOLP: (AN @0t V14 A7IC: ONY: SPHAPL: HATNA:
LN09°0~: WPk OHATNA: 11758 ANA: (L AJP: TPIPav-::

35. The last breathing of St. Qawdstos
OONLY: 18P TOZE AMNCEU:" MALAT: ADLLP: haoCy(l:
'"*C,D&E®|** B omits |* C &D il A9P: €44 A1 | E CACH |5 * C, D
S&EA|[°*CH|[7*BoO|[*A&Bomit|°*C&D P EHb.. |°Bhy|"Base >
TO%FE | ° B A@-LLP | * B omits

U1: O¢: a0 U14: R1PIC: OANRP: O-(t: @-am,: 199°: OOVL: THP: 1NPtu-:
"Gt AV O@H: Lar: Ph: Y OANCU: ALPA: Shk: UIC: hhav: hAN:
NexL: tlt: NCYT: OCH: ANFCAL: TATPZ: P A9°: ho@+: Lav: OANCY: huhe::
ohy: hae: apdt: PP AWMt OOLS: apARht: A918: IN11407: O170P: A1
ORNC:> 00.Rx* ORTHATT: TICLI°: (97ra) TPOAT: N7TANA: APC: Ochbd I AI1G(-:
NAZ4G: OLMLAP: avAxht: A918: Th1: 1chPE: OIA@C: (AhGLT: ATt: 187:
heed: A1G0: Ado: Arh: Aoe: A9PANT: WG

OADRopav: OF(LAear: AGPARRT: AO1oP: TP: GRCP: ATPT: e AA: ALADC:
HAI0AL: @Ohav: Agp: ATe: ATHA: hov: OALP: A1e0: Adh: FO@<0: @-(vh:
a Pt A998 OFHC: 190 PPOA: 190 haP: §PCTe: ANaP: A Lh@<7: T4t
160 NAA: a2y HATNA: 1110 HOUNZ @ALL: @hy: 06 E: NOAT: 0§10 hap:
AOE: AOCT: TC: ONLAxE: OAT: AOCL: 710: avP14: ((0oPt: OROChaD-:*
ncnt: AL (97rb) PAN: ALA: &% Al HHNC: ORZD-0~: AT°: N(-(\cht:
OND-40:  OATRNEaP:  PCOTaP:  OAND-): (eav: PLav: MALP: DAy~
@AY NPGN: ORWCR: dmik: AHSTOC: HHAE: AN D TA:

OHYr: NZA: PP ATHATFES TICP°: (HAG: OANKhP: PLav: AOHA(hC:
N&»7h: ONNATC: 0N O(t: a2t A918: PPAMLY: ONALIv: OLL: B:
a7y AN O-kk: TR PPN WPk D17k 2200 OPNL: 2P0~ NAC:
0(L&: AOar: @it UIC: HIPT: Qi AFPHcht: PG s Qhvt:: OCAL: ThIL: Lav<:
"C,D &EM...|*E &av: |3°5* 0L hOC |*C, D & E..hev | A & B ..AC%; C,
D&E ...0~0% |°E ... h1: |7 C omits | * B omits
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ATz BOCY: Nov: chg: (AN @AaPP: ARNE: UIC: (98ra) N71: P7: Ahev: ni:
Zhavt: AT NCYT: (AR 00T TTNATU: @18A: Ahek: U POA: 771"
HYATICLIP:® AT HOALTICLI:! DDALMPCET: OIPAA:" ATHAT:E NLAIOAL:
OTNLTICLIC: DAMLU-Y LALECLA: OIPAA: T\ Lbd:" AGATP:° GATP:P KoDT:
T A%GAar: GAIP: K9 Y:

AA9°: AAASEN: NLH: AdeT: HASh:

oAANSNLN: NON: ANLL: APAN: HT9lch

NHHFENe: PO-OAMA: A7 AdAN: (& ch:

ATH: PohPN: AZANOP: PLch:

@OAL: TICLI°: 1NN hfh: av@ch:

avp:av: FhgoC

(98rb) (092: AMANRC: AN: HALP0: hov: Fhei8:® ooCot: ONNeP:® AHAhC:
OAL:T HWIPL: AIPshL: twaPt: ONGae: av Y NP40: HLNPh: 0PA: avAhek: J(t:
hov: o7 PA: Hav A9LA® ALO: hCOPO: A1edt: L7 e

AR OAQTNB0N.:"° A" ATHATE: PLOTE 2
L7t N8 TICLTP: DAL +: AIPAD: &4 NTFCP: O PA: T1CP: @LCAT: ANP: hov:
FOTQHL: At
279 B @Ch: ARov: 1CLA: OFPNA: GPCTHN: AvF: TICLET°: DALY LAY TICLTY;
C & D &4t OAL: ALID; E &R4: OAL: (I°P7 | B omits | ° E 10(L | * A new start
but no title; C & D begin new passage (32) under the title ‘H"L.8H.E*; E omits |* A, C
&D .S EATS|[*BONA|’B®A|®C,D&E.AT|°*C&D A|"°B OAVFNZOY
|"B & E omit |” B & E ..0vIF

O LN T: PPhN9 e

HAZ MG : Aok Ikt

AP IG: thIPetu-: DT

MAT®: 7142 180 HD: AP 18A: Tndoar: $8AT: 4,848 D4t

(98va) A& P@-OMA: FRCh: (AT FPl: OALN: HIPFE

NP7P+: aohPd: HNTI0~: hPT: (9901

0710: OALN.: Hrk: avhd: Oavirhivd: RS : &CAT: HAaP: HPFE

hav: ¢teet:? 0N Mav Pyt

oeA: Adek: B3 (kT

AgGAaD: GAIP: AT

Nhar: AHANNC: AN HARPCION,: T ch: OF&P:

oNOgP: ATMANDRC: OAL: AI°O-NT:* NCAN: HwlPE

Hhov: -C4t: hHPhA: HATA: S50 AT £TIATI: i

hee: AHANMC: PUOPESN: HLAPN: APA: heOE: I°CEHPE ANTOP-ON: A:
AN PLAT: &0 N8: TICLI°: hov: &h@hg-1: 11t (98vh) LAR: [D(]}8.:°
D&RLLU- AAYT: POOMA: GRCNOL: HATC: TATOST: 180 TPE

HAPLANL: PLILPav: haom: hPIPP: O--1L: TP’
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Hnaov: +ohd.: A9°: AL: aP(INf: Al-LP:
AGAaP: GAJIP: R*0Y 78

Naee: AHANNC: 10(L: OFGI6: AH: p: PP
oQ-f: fefe: D HAekE©?

2172 ek AAT: Ofte: Ald-h: HETEES

'B ®£4L |°C PFéet |2 A &B.L|* B @ |5 B 9% | ° [} @A |7 A & B omit
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Translation

Part Three
(Translation)
Chapter One

Reading for Monday
1.

ngagement and Marriage of Galawdewos and "Ammanasayon

(3ra) In the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit, one
God, as I believe in the Holy Trinity and supplicate, I, Christ’s servant,
would deny you, Satan, the cursed enemy of mine before the holy church,
my mother; Mary Zion is my witness forever, Amen.

Now, I begin with the help of our Lord, Jesus Christ, Who is equal
in His Divinity with God the Father and the Holy Spirit, one in three, the
news of the combat, virtues and the testimony of his grace and his holiness
Abuna Qawastos and whatever happened (3rb) to him for the sake of the name
of Jesus Christ his Lord; the one who has been called David II, the new, the
powerful and the stronger; who fought for the orthodox faith against
transgressors of the law and has killed with the sling of fasting and prayer
their master Goliad, which is Devil, the father of lie and maker of evil
dwelling upon the unbelievers by causing (humans) do wrong whom this
holy father overpowered with the shield of humbleness and goodness. (3va)
While they were doing evil against him, he had been doing good for them
tolerantly to fulfil the scriptural orders attested upon the prophets and the
apostles. May his prayer and blessing be with his follower Gabramaryam
and the copyist Haylagiyorgis forever, Amen.

There was a certain man, the son of the governor of Dawaro,” whose
name was Galawdewos, who feared God and made good for the poor and the
needy in the name of Jesus Christ our Lord, who was the father of this
hallowed father (and) great teacher, the peacemaker Abba Qawastos.

(3vb) On the 30™ year of his birth, Galawdewos’s father said to him,
“O my son, choose (a girl) whom you love by yourself among the daughters

5 Dawaro was the big region located along the south of Fatagar in south-western Ethiopia.
It was one of the most Muslim populated areas in the Middle Age paying tributes to the
central government. The spread of Christianity in the region is mostly attributed for Abuna
Taklahaymanot and Abba Samu’el of Dabra Wagag (EAE 11 2005: 114; HE 1989: 87).
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of the town to be your wife, for God your creator let you reach thirtieth age
innocently without defilement for performing His commandments.

And Galawdewos answered his father saying, “O my father, please
listen to me, for currently, uprightness has turned down before God from the
people of this town; with whose daughter would you let me marry according
to the law of God? There is no upright man who seeks for the law of God in
your town. Your and my mother’s genealogy is (4ra) from the line of the pure
noblemen who loved Jesus Christ our Lord. Is it right that I might be united
with a daughter of transgressors of Christ’s law? Henceforth, it is better for
me to die or to live as a monk in my lifetime rather than engaging in marriage
with a daughter of the people in your town who do not have (fear) of God
and mindfulness of death.

Having heard this from the tongue of Galawdewos, his father
wondered and blessed God. Then he answered him saying, “Believe son, the
elect of God, I would never let you marry a (4rb) daughter of the people in
my town. I promise you by the name of Christ, the God of my blessed fathers.
But instead, I let you marry where the blessed people, lovers of God, do live;
agree, and do not refuse me because I am afraid that you might not remain
single, since you lived without having a wife up to age thirty with pureness
in all the time of youth.”

Galawdewos answered to him and said, “O my father, listen, I am
also afraid of you by assuming that you might let me marry with the daughter
of the sinful and the infidel Motalami, king of Damot,® the transgressor of
Christ’s law, since he likes you because of your nice town and its people,
(4va) who are powerful for the battle and evil like him by violating Christ’s
law.

If you desire truly that I marry with the daughter of Matewos,
governor of Waggda,’ the lover of God and the truthful Christian according
to Christ’s law, just let me marry with her since I heard good news about her
as she says, “I will never marry a man who does not perform the evangelic
rule of Christ, unless he is the doer of the will of my Lord; I set an oath by
His holy name”.

® Damot was an ancient pagan province located south of the Blue Nile to the Gibe River,
bordered by *dnarya and Hadyya in south and east. The Sidama and Walayta people were
settled first in the area. Its Christianization is attributed to Abuna Taklahaymanot /ca. 1215-
1313/ (Gadla Qawastos (63va); HDE 2013: 111).

" The highland located between Morat and Tagulat. Tamrat (1972: 176).
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And his father replied to him saying, “Do not be afraid, O, my son; I
will never let you marry with the daughter of the infidel Motalami but as you
said to me, [ will bring forth the daughter of Matewos, governor of Waggda
since she is the one whom I wish in my heart (4vb) to be yours. But say to me
truly ‘All right’ and do not lie to me; I will bring her to you™.

Thus, Galawdewos answered saying, “Yes, let it be as you said, I
promise you not to lie. If you let me marry her, let it be! But if you bring
forth another lady, [ will flee from you. I would go to Jerusalem and die there
around the grave of my Lord.

Having heard this, his father admired and blessed God. Then he
brought to him the daughter of the Christian governor Matewos. Her name
was “dmmoenasoyon. They celebrated his marriage according to the law, as
the apostles formulated the order (5ra) of matrimony in their synod.

Galawdewos and ’dmmenasoyon became just like Abraham and Sara
by welcoming guests and by loving human beings, by giving alms for the
poor and for the helpless persons. They had been celebrating the
commemoration of our Lady Mary the two-fold virgin, the Theotokos® on
the day of her birth each month throughout the year; likewise, on the feast
days of St. Michael and St. Gabriel the archangels every month throughout
the year. They had been receiving the Flesh and Blood of Christ.

After having partaken of the holy Eucharist, when they came out of
the church, if they met poor and helpless persons sitting at the gateway of
the church, they would give them alms including their cloths; they saved
nothing back (5rb) from almsgiving by the name of our Lady Mary when the
poor begged them by her holy name.

When the people look at them, they say, “These people give their
money including their cloths on the feast day of our Lady Mary’s birth every
month. Where would they get other cloth which they wear in the next month?
A cloth could not be completed woven in a single month for the next month.
Therefore, all people highly admire God’s deed which he performs upon his
saints.

Even after they gave alms by the name of our Lady Mary, they would
pray again before her icon saying, “Please accept the alms in Your name
which we gave by Your name as Your son has received the prayer and alms

8 Greek, ‘God bearer’.
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of Cornelius® (5va) and the two coins of the widow;!° since we do not have
offspring in this world, may our treasure be for you. We do not have a Queen
other than you; please protect us by the armies of your Son from all evil in
this world and in the world to come from the fire of Gehenna''.

One day, on the commemoration day of St. Michael the archangel,
the twelfth of the month Tahsds,'> while they were praying so standing
before the icon, St. Michel and St. Gabriel came towards them with our Lady
the Theotokos Mary. St. Michael and St. Gabriel were looking like two
priests, whereas our Lady Mary was standing at their right in the appearance
of a certain deacon.

(5vb) They said to them, “Greetings! O Galawdewos and
’Hmmonasoyon. What do you need always before the icon of Mary since
your supplication was heard before God that you might receive an honoured
and a highly favoured son before God? While the archangels were telling
them this, she (St. Mary) had been flying from their right and revolved upon
them three times and blessed them with the sign of the cross and ascended
into heaven. Then the archangels disappeared.

At that time, they became frightened and said, “Are we going to have
a son after we lived being barren in all our time?”. Again, the icon of our
Lady (6ra) Mary talked with ’'Hmmoanasayon like a human and foretold her,
“First, you will bear a son and this son will not be belonging to you but rather
a solider for the heavenly king. You will bear a son again by another Israelite.
He will become a king of the entire Ethiopia. When you bear him, call his
name Yokunno’amlak. You will also give birth to a beautiful daughter as his
twin. She will be also my darling just like you, and from her will be born
many holy monks who honour me throughout Ethiopia, my inheritance
which Jesus Christ granted me”.

® Acts 10:1-10.

10 Luke 21:1-4.

' A Greek originated place name which is equal with the Hebrew ‘Geyhinom’, with the
Arabic ‘Jahannam’ and Go‘oz ‘Gahannam’. The place is a valley where human sacrifices
had been offered for Moloch, located south of Jerusalem not far from the city. It was
considered as the example of the final place of torment, which is appointed by the Lord for
the sinners. In this case it refers to this place of punishment. According to Ethiopian tradition
it is defined as Hell, Hades, place of torment, deepest valley of darkness, sea of fire where
its worm will not die, and its fire will not be quenched (Is 66: 24; Mt. 5: 30; Rev. 20: 19;
OXDCC 1997: 657; Kidanawald 1955:304).

1219t December.
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Having said this, the icon became still. Then ’dmmonasoyon and her
husband went back to their home (6rb) wondering about the thing of the icon

and blessing God for this thing He has done upon them.

2. Invasion of Motalami king of Damot

Then Satan became jealous because of their good deeds. He dwelt in
the heart of Motalami king of Damot. One day, he asked his nobles, “Whom
did Galawdewos the son of the governor of Ddwaro marry”? They answered
to him, “The daughter of Matewos, the governor of Waggda and Katata
whom you had betrothed. But she refused you saying, “I am sick for I am
suffering with a demonic tribulation”, since she dislikes you because that
you are the infidel.

When heard of this thing, Motalami got angry and ordered his
soldiers. (6va) He went to the town of Dawaro and fought against
Galawdewos and his father, but they overcame him with the power of God.
Galawdewos killed twenty thousand soldiers from his armies. Nonetheless,
he did not find *dmmanasoyon in Dawaro since she fled to Fatagar,'? the
town of her brother Madhanina’agzi’o.

For this reason, Motalami invaded the town of Fatagar and Solalos.!
Thus, ’Hmmonasoyon was captured from her brother’s house in Fatagar;
likewise, *dgzi’haraya the mother of Abuna Taklahaymanot from another
site in Solalas.

Then he questioned his armies saying, “Was not "dmmaonasayon even
today found in this town?”. They said to him, “Yes, O your majesty! We did

13 The highland region located south of Salal$ which is called today Manjar including
Sankora and Ad‘a (Tamrat 1972:176).

14 The birthplace of Abuna Taklahdymanot located in Bulga north Sawa, at about 58 km
from the capital Addis Ababa or about 13 km from the town of Aleltu. It is called at the
same time Hdttissa and Zorare. Zorare was the name of the mother of Hoywatbonabasoyon.
There is a legend that the place was named after her name. Also, on the origin of the name
dttissa, the inhabitants of the place narrate as follows: during the invasion of Motalami, king
of Damot in the 13" Century, the invaders were persecuting first Abuna Sagaza’ab, the
father of St. Taklahaymanot. He tried to escape from them. When they came closer to him,
he had no choice but to throw himself to the stream called Ankarrat, which is not more than
ca. 3 km from the place where the present-day church building is to be found. The warriors
of Motalami thought that he had sunk and already died. But, through the protection of St.
Michael the archangel he was saved. But unfortunately, his wife *dgzi’oharaya was taken
away by the warriors. Therefore, when he came back to Hdttissa, he looked for her
everywhere, questioning the people ‘dhte-sa’? It means ‘where is then my sister?’, ‘and
what about my sister’? After that, the place has been named ‘Httissa’. The story was written
partially in the Gadla Taklahaymanot excluding the designation of the place. Thus, it is
preserved as a legend (EAE 112005: 446).
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not find her. (6vb) We do not know whether she was found in another place
because those who became captives today from the town told us that she was
in this town in the house of her brother who is the governor of Fatagar. But
fortunately, we found in the village of Salale$ another nice lady who is more
beautiful than her in beauty and brightness who deserves to be yours. The
lady whom we have captured today from this village is ’dmmonasoyon’s
sister, the daughter of her brother Madhanina’ogzi’s the great governor of
Fatagar and the son of the governor of Waggda whose name is Matewos the
father of ’dmmaonasoyon whom you look for.

The captives from this town whom we captured today informed us
that ’dmmeonasayon is present at the house of Madhanina’dgzi’s. We think
that she would not keep (7ra) from being captured by your armies today since
many commanders among your armies had gone down yesterday to seek her
in Fatagar together with your elder brother and we heard news that they
destroyed the town of Fatagar as you did.

When Motalami was talking about such things with his armies, his
brother came to him and said to Motalami, “Good news Your Excellency,
my brother the king! I, your brother, have found and captured
’Hmmonasayon, the wife of the mighty Galawdewos whom you need. Take
heed, that is ’Hmmonasoyon whose beauty is much more than that of all
women in the world. Be happy!”. Then they let her stand before him.

When Motalami saw her, he became surprised at her facial beauty.
He asked the armies (7rb) who captured *dgzi’oharaya, “Does the lady you
caught look like this lady?” They said to him, “Our great Lord, yes, she looks
like her in all bodily figure from head to feet; their beauty is exactly
identical”. He said again, “I do not think that another lady looking like her
could be found. You might bring her forth and let me check which one of
them is more beautiful”. They brought *dgzi’oharaya and set her before him.
When he saw her, he stood up immediately from his throne and wished to
kiss her in front of the congregation.

He said to the armies, “Truly, you got for me beautiful ladies; I will
give you good lands and will appoint you with great honour over all my
territories”. He said to his brother, (7va) “Let that lady be for you as you
captured her; and I would marry this one according to the rule of my gods
by making her a queen over all my wives”.

Having said this, he ordered his nobles to put on her golden and linen
garments until the day they make her worship his idols. Then he went back
to his city and entered his home with pleasure.
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But ’Hmmonasoyon had been crying with her sister dgzi’oharaya
day and night while praying in her heart to our Lady Mary saying, “Where
is Your power to bear the heavenly King Who protects from any trouble?
Was not Your ability through the astonishing way that you have born my
Lord with Your unopened virginity? Were the miracles of Your authority
which Your son has done unjust? (7vb) Why Your son, my Lord has left me
in the hands of the defiled people who violate his law, separating me from
my husband, the man who is the undefiled one and performer of His rituals
ordered in the law of the holy Gospel?

Where is the glad tiding which you foretold me through the tongue
of Your icon saying, “You will bear nice children”? Is it from the infidel that
I may bear the blessed children? Now Your word has become wrong and
what you told me dishonest. If You were the mother of my Lord, ask Your
son to take me away in death so that this infidel, enemy of my great Lord,
shall not marry me.

She stayed eight days by praying without eating food or drinking
water. She had been saying, “It is better of me to die rather than testing the
food of those who transgress the law (8ra) of my Lord”. Though, for this
reason, her body became neither hungry nor thirsty since God’s word
fortified her as our Lord said in the Gospel when he was tempted by Satan,
“Man does not live by bread alone but by the word of the everlasting God”.!>
This statement has truly become real and was fulfilled upon her, because she
stayed about three weeks without food and drink from the day of her
captivity until the time on which an angel of the Lord saved her from the
hand of Motalami.

3. ‘Ammonasayon’s stay in Damot and her return

Let us come back to our earlier theme. When Motalami came into his
house, he ordered the diviners and to his idol-priests said, “Be ready for
tomorrow to celebrate (8rb) my brother’s marriage and mine with the ladies
whom we took captives from the province of Sawa'® by the power of my
gods in accordance with the rule of my gods. At that time, the idol-priests
and the diviners became glad.

15 Mtt 4:4
16 The central part of Ethiopia which was also center of the Christian kingdom in the Middle
Age (Tamrat 1972: 97).
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In the early morning he gave an order to bring forth *dgzi’oharaya
and ’dmmonasoyon from the hall where they were into the idols’ house. He
also stood parallel to the idol house accompanied by his several armies being
adorned with his golden and silver battle-cloth.

The diviners were also adorned with garments of fine linen and gold.
They put the idols on the golden altars which had been furnished with ivory
and coloured red. They raised golden umbrellas over them. They let
"Hgzi’oharaya (8va) and ’Hmmaonasayon be adorned with golden necklace and
golden rings, and they caused them wear golden shoes for their feet and set
them in front of the idols. They said to ’'Hmmanasayon, “You may worship
first the great idol of the king since you are older than *dgzi’oharaya by your
age and you will become the wife of the king’s brother who is his older in
age”.

At that time, while the idol-priests were telling this to
’Hmmonasayon, she untied the golden shoes which they let her wear and
kicked the eye of the chief idol-priest throwing it towards the king’s idol.
And she took up the idol from its altar of gold and ivory, cast it on the ground
and broke (8vb) it into pieces trembling. Thus, she uttered from David’s psalm
of 67 “Let God arise. Let His enemies be scattered, His enemies from His
face”. She prayed this psalm from the beginning to the end with clamouring
and shouting like a mighty man who had gained much booty.

When the king saw her singing the psalm and her clamour, he became
highly shocked together with his entire armies; his knees were shaking when
he heard her prayer with this psalm. Hereafter, one among the idol-priests
took a sword to cut off her head as she crushed the king’s idol. At that very
time a thunderstorm came down (9ra) from the sky immediately before he
came close to her. Thus, a serious earthquake took place, and the archangels
of God Michael and Gabriel came down toward them.

St. Michael took ’Hgzi’sharaya and carried her with his wings. St.
Gabriel also carried ’dmmanasoyon. They snatched them away from among
the idol-priests and brought them to the air as Motalami was looking at them
with all his armies. Thus, St. Michael left *dgzi’oharaya at Solalos where her
husband Saggaza’ab was. And St. Gabriel left ’"Hmmonasoyon at Dawaro
where her husband (9rb) Galawdewos was, since he had been sitting with a
lot of people, nobles of all the villages of Sawa who came to him to comfort
him because of the ruin of his town and at the same time because of the
captivity of his wife.
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As her husband was with such a congregation of people who were
mourning, there entered ’dmmonasoyon between the mourning women on
the side of her husband being covered up of golden and linen garment. The
congregation said to one another, “Who is this lady adorned with garments
of gold and fine linen on this day of mourning and sadness?”. When they
were talking, St. Gabriel shouted, being above, and said to them, (9va) “This
is "Hmmonasayon, your lady, the wife of Galawdewos who will become later
the mother of the teachers of the entire Sawa and even for the Ethiopian king.

Then the congregation rushed to her to see and to ask her what had
happened to her. They came close to her and kissed her hands and feet. They
asked her how she was rescued from captivity. She told them everything
which happened to her and how God saved her together with her sister
"Hgzi’oharaya. She told them all His miracles which He performed for her
from the beginning to the end. (9vb) She gave the garment which she had
brought from Damot to the poor and helpless people as gifts by the name of
our Lady Mary.

4. Birth of St. Qawastos

Henceforth, she multiplied good deeds much more than before. On
the fourth month after she came back from captivity, she became pregnant
by her first husband Galawdewos on thirtieth Hamle."”

Her day to bear a son was completed, and she called the midwives
and said to them, “Tell me in which month takes place the day to be a
mother? It is now the ninth month for me without five days. Is the time to be
a mother more than nine months from the day of conception to the day of
bearing a son? (10ra) Let me know please how the way of your conception is.
I do not know since I was barren to this day. And the midwives said to her,
“If the conceived baby is male, it would be by nine months and five days.
But if it is female the day of becoming a mother would be at the end of the
ninth month.

When she heard this, she thought in her heart, ‘How is this possible?
Because tomorrow is the end of the nine months and five days since I have
been pregnant. If I give birth tomorrow, I will be a mother with child without
grinding wheat of the Eucharist bread (10rb) for the celebration of Mary’s
birth, which I do frequently by grinding of wheat by my own hand”. It was
customary that she ground wheat for the Eucharist for the celebration day of

178" June
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Mary’s birth by her own hand while there were many bondservants at home,
by thinking “Let it be a glory for me in the sight of our Lady Mary”.

For this reason, she went to the church and prayed standing before
the icon of our Lady Mary saying, “How shall it be when it remains
unperformed what I am accustomed to do, to grind wheat for the Eucharist
bread for the celebration day of your birth. Today is the commemoration day
of Your son, and it is not lawful to grind on the celebration day of Your son,
the honoured Lord of mine. And tomorrow is the day on which I will be
bearing the child which I conceived. You gave me this conceived child. It is
not lawful for the women with a child either to grind wheat (10va) for the
Eucharist or to enter the church at the time of confinement in childbed for
about forty days. And the day after tomorrow is the celebration day of your
venerable birth. Who shall grind it instead of me? Please do not be angry
upon me O my Lady, kind and goodhearted, the mother of my Lord Who is
merciful and slow to anger and good, for I forgot grinding for the celebration
day of Your birth according to my common custom”.

While she had been praying in such a way, the icon of our Lady Mary
spoke to her in human language, like earlier, saying, “You may go home
peacefully. Tomorrow, grind the good wheat for the celebration day of my
birth. (10vb) You would not give birth unless on the day of my birth so that
the birth day of your son shall be together with my birth day. His death will
also be on the day of my death, on twenty-first of 75r.!® Because my son has
elected him from your womb to be my good and trustful servant because of
your good deeds, fasting and your prayer with purity, and because of your
love for me with a persevering heart. Then having heard this miraculous
statement from the tongue of the icon, she went back home while wondering
of God’s deed which He does to her every time.

Next day, (11ra) on thirtieth of the month Miyazya '°, she spent the
daytime grinding, as was her custom. After grinding one measure of wheat,
she sat under the grinder on the sheet of flour of the Eucharist to sift what
she had already ground. At that time, the conceived child moved in her womb
here and there, and her body had touched the edge of the sieve on which the
flour was. Instantly, the blessings of the Holy Spirit came down upon the
sieve (11rb) when her body in which Abuna Qawastos was conceived has

18 28" January
198 June
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touched it. The flour became full to the rim of the sieve and poured out of it
to the carpet bearing the wheat for the flour of the sacramental bread.

When she saw this miracle, she called the priests and showed them.
When the priests saw, they wondered and brought baskets and swept it up
from the carpet and put it to the pots, treasures of flour for the Eucharist
bread. It was twelve pots full, which is enough for the Eucharist bread of
twelve months.

On the next day, on the first of the month Ganbor*°, she spent hours
giving food to the poor and clothing the naked. She also invited (11va) the
clergymen for a meal because of the birth celebration of Mary, the bearer of
God. She prepared whatever they ate and drank and everything which their
heart wished, a meal and a sweet drink. At nine o’clock while the clergymen
were still in her big house to drink mead, she got a labour pain.

When the midwives saw her, they arose among those who were
drinking to hold her. But before they came closer to her, she had given birth
without labour pain safely and in peace. There was not much flow of blood
(11vb) from her body as much as it flows from the body of a woman of this
world at the time of bearing a son. Instead, she bore a pure child who was
covered up with a cloth of light.

The midwives appreciated God’s deed which he performed upon his
saints when they saw the child Qawastos. They said, “It is ultimately
wonderful, the miracle which happened today for our lady ’dmmaonasayon,
who loves God since we have neither seen nor heard a woman who has born
a son without pain from the day when we were born to this day. Even our
fathers and our mothers (12ra) did not tell us such a thing and news of
miracles unless the news of how our Lady Mary gave birth to the Lord in
Her undefiled virginity.

Truly, this elect ’'Hmmoanasoyon resembled our Lady Mary whom
She loves, the devotee of Her son Jesus Christ. What would happen in later
days upon this child from God when he grows up and becomes full of age if
such a miracle takes place in his childhood”?

His birth took place on the birth day of our Lady Mary the bearer of
God, (12rb) Who loves his mother blessed ’Hmmeonasayon. His birth was so
miraculous, and his generation is from the chosen people Galawdewos and
’Hmmaonasayon.

20 9th June
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5. St. Qawastos’ baptism

Let us tell you again, O beloved brothers the Christians, that you may
hear from us a little about the miracles of Abuna Qawastos, the blessed lover
of God, which are abundant like sands of the sea and stars of the sky and like
the grass of the ground which is multiplied and impossible to count.

On the fortieth day of his birth, his parents invited Saggaza’ab, the
father (12va) of Taklahaymanot, *dgzi’oharaya’s husband, daughter of the
brother of "Hmmonasoyon, the mother of this child 4buna Qawastos. When
priest dndryas blessed the baptismal water with a sign of the cross, he saw
a bright hand adding a holy oil on the water. He became shocked and was
afraid. (12vb) He immediately stopped blessing and fled to the sanctuary from
the baptismal place.

At that time, a word was heard from the Icon of our Lady Mary,
which had foretold ’dmonnasoyon the news of this blessed child Abba
Qawastos’ birth, saying, “O *dndaryas do not fear to baptize this elect child,
for it was *dndoryas the apostle of Christ who added the holy oil on the water
being sent from our Lady Mary the bearer of God to assist you for the ritual
of the Christian baptism so that her love, which she made with the mother of
this child whom you baptize, might be known towards all the Christians.
(13ra) Because God has elected him from the womb on account of the
righteousness of his parents, he will be a father for many holy monks and a
teacher for the kings of Ethiopia the sons of his brother who will be born
after him from his mother, the elect woman ’dmonnasayon, who is the lover
of our Lady Mary the bearer of God”.

Having heard this statement from the icon of our Lady Mary, priest
’Hndoryas went back from the sanctuary into the baptismal place. Then he
baptized him. (13rb) When he came out of the baptismal vessel, a white dove
came down from the heaven and sat upon him. Thus, he anointed the oil of
pleasure with a sign of the cross on his forehead when he was still at the
hands of ’dndoryas. His face became lightened more than the sun light.
Henceforth, when his parents and all his relatives saw the icon of our Lady
pictured on the door of the sanctuary blessing him at a time when he received
the body and blood (13va) of Christ as they were standing in the church during
the liturgy to partake the holy Eucharist with him, they appreciated the
greatness of our Lord and went back home blessing God and praising our
Lady Mary.

6. St. Qawastos was given to Saggaza’ab and 'Hgzi’aharaya
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On the third day after he was baptized, priest *dndoryas and his
brother Saggaza’ab arose together with his wife *dgzi’oharaya to return to
their village Zorare?!' from the town of his parents Dawaro. When they were
sending them away to the way which leads into their village, ’dmonnasoyon
came closer to *dgzi’oharaya to greet her and return to home. When she came
closer to her, Abuna Taklahaymanot (13vb) caught the neck of Abuna
Qawaostos as he was carried on the back of his mother *dgzi’oharaya, because
at that time Abuna Taklahaymanot was a son of five months, and that day he
was carried on the back of his mother *Hgzi’oharaya. Abuna Qawastos also
held his right hand as he was carried at the right hand of his mother
’Hmeonnasayon.

They were not willing to separate one from the other. The hands of
Abuna Taklahaymanot were interwoven with the neck of Abba Qawastos
like a wet wax which is fitting with a nice thread. Likewise, the hands of
Abba Qawastos (14ra) became fixed with the hands of Abuna Taklahaymanot.

At that time, *dgzi’oharaya said to his parents, “How shall it be done
the thing of our children? My own child taking your child’s neck disobeyed
me trying to separate him. Your son also holding my child’s hand disobeyed
me trying to separate him and to put them separately.

Then *dmonnasoyon answered saying, “Let us go to the church to
offer supplication before the icon of our Lady Mary the bearer of God, for
She (St. Mary) is the one who gave me this son because he is going to die by
being seized strongly by the hand of your child. (14rb) For this reason
"Hgzi’oharaya and ’dmonnasoyon went together.

His father Galawdewos and Abba Saggaza’ab, also his brother priest
’Hndoryas, went together with them while the neck of Abuna Qawastos was
still hung by the hand of Abuna Taklahaymanot. They entered the church.
’dndaryas and Saggaza’ab came into the sanctuary.

However, ’'dmmoanasoyon and ’dgzi’oharaya stood in front of the
icon of our Lady Mary. *dmoannasayon said with sorrowful crying, “O my
Lady Saint Mary, the two-fold virgin, the bearer of God, why had Your son
given me this son (14va) through Your supplication if he is destined to
perdition and to die being hanged by the hand of my sister’s son. Is my
sister’s son going to be an enemy against my son? Have You let this happen
to him”?

21 The other designation of Salalog, perhaps the oldest one.
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Since she was praying so, that very time a word was heard from the
icon of our Lady Mary, which says, “Listen O blessed *dmonnasoyon, this
child does not belong to you, but instead he will belong later to this son of
"Hgzi’oharaya, your sister by the Holy Spirit. He should not be separated
from him during his lifetime, since God permitted that their life would be
together. You may let him (14vb) go with *dgzi’oharaya and Saggaza’ab her
husband so that they might care for him by themselves together with their
child.

But for you, there are four sons in your womb to be born after him,
two by Galawdewos your current husband, and in later days you will bear
two children by another Israelite, a son who shall be a king for the entire
Ethiopia ruling all with the guidance of these elect children becoming a king
in accordance with the ordered law of God which is regulated in the book of
Law and in the Gospels. And your only daughter whom you will bear as
twins with him, she is also elect from your womb towards God. (15ra) She
will bear a son who will become a new apostle with these children, like the
evangelists Peter and Paul and Mark throughout Ethiopia.

The news of their preaching and the strength of their faith shall be
heard from the ends of the earth to the margin of islands of Egypt and Rome,
even to the end of the ocean where the holy Bishops and Episcopates are
living. They will be great in faith and in glory during the days of your son
and during the reign of the son whom you will bear later after this child
whom you are carrying now”.

Having said this, the word which was telling her (15rb) vanished from
her. It was St. Gabriel the archangel who foretold our Lady Mary the birth
of our Lord Jesus Christ. After they heard the miracle, *Hgzi’oharaya and
’Hmonnasoyon came out of the church to outside the church wall together
with their husbands.

In the meantime, Galawdewos has brought a certain old woman
among his relatives whose name was ’dlleni with two male and female
servants and said to Saggaza’ab, “Take my son; he might go with you so that
you may bring him up together with your son in wisdom, discipline and fear
of God. (15va) I ask you by the name of our Lady Mary to teach him all the
holy scriptures with right worshiping since all these things which happened
to us had never happened by our own will. But the entire miracles happened
to my son through the prayer of our Lady Mary, Our Lord God did good

things for us as He wished.
® % X
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Chapter Two

Reading for Tuesday

Hence, Abuna Saggaza’ab took Abba Qawastos. *Hdlleni his father’s
sister carried him on her back and went to Salalas. He entered the house of
"Hgzi’oharaya, the sister of his mother, and was nursed together with Abuna
Taklahaymanot while dlleni was carrying him. He was also sleeping with
her.

(15vb) One day Abuna Saggaza’ab said, “O my sister, choose among
our beehives which makes white honey that can be for the nourishment of
this child, your sister’s son, Qawastos, for he, the son of Galawdewos,
governor of Dawaro deserves to eat honey with milk mixed with fresh soft
wine,”.

"Hgzi’oharaya answered him saying, “This ’Hlleni, his nurse, is
barren; no milk comes out of her breasts for feeding. If I give him also one
of my breasts, he holds it with his hands and plays with my son laughing
(16ra) as he sits on my knee. I alone admire in my heart God’s deed since |
do not know what he plays with my son, what they play about laughing with
one another. Then they stammer with their tongues, as is the custom of
children, but I never know their speech.

Hence, I ask his nurse about his nutrition; she says to me, ‘My sister,
he needs nothing, neither milk nor food, but at mid-night I find a piece of
white honey on his mouth when I wake up. When I want to take the honey
(16rb) from his mouth, it will be hidden from me. Thus, I admire the thing (s)
of God which he does always for His saints’.

Then Saggaza’ab went to his nurse when he heard this thing from the
tongue of his wife. He saw the child Abba Qawastos while crawling on his
hands and playing. Once, he blesses the Holy Trinity, saying, “Holy, Holy,
Holy is God, the Lord of hosts, ultimate; the heaven and the earth are full of
Your glory”; and another time he stammers like the tongues of infants who
are not still able to speak.

At that time, Saggaza’ab said (16va) this performance of blessing
belongs to the line of your mother, the holy chosen people of God. But,
where did you bring it from before becoming young and before learning this
praise from the tongues of scholars? Who taught you’? Having said this, he
took him up from the ground where he was playing, embraced, and kissed
him. Then he said to him, “O baby what would you like to eat? Tell me what
you like to eat most of all so that I give it to you. Shall I give you honey or
milk or bread and wine or else a fatty meat of sheep”?
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This time, the infant Qawastos stretched out his hand as he was
embraced (16vb) on the knee of Abuna Saggaza’ab, directing the way to the
village, and said, ‘Take me!” and he jumped from his knees to the ground
skidding on his hand which held him and went creeping following the way.

His nurse was shocked and stood up immediately from her seat to
take him, but he disobeyed her and cried out bitterly against her. Then Abuna
Saggaza’ab said to her, “Leave him alone, let him go where he wants. Let us
see where he goes, for he escaped from my hands and jumped to the ground
since I was talking with him just like a powerful young man since he is a son
of two years. | think (17ra) there would be something that God reveals to us
because from the day on which he brought him into being to this day, he is
with him with miracles. Then his nurse left him, and he started to go. Abuna
Saggaza’ab followed him; his nurse was also running parallel at his right.
But he had been creeping ahead and led them by running. They reached (17rb)
the Bulol*? River. He crossed the stream by the will of God his Lord as it
was full, from its bank to the other bank since the time was a rainy season.
Thus, he came alone to the village of Zomm?? and Saggaza’ab stood at the
edge as he was shocked.

His nurse said at that time, ‘It is better for me to die being sunk in the
sea rather than to see the death of this child”. Having said this, she entered
the full stream. When Abuna Saggaza’ab saw this thing, he became sad and
mourned bitterly saying, “O my merciful Lord, why have You left me today
and made me the mockery of men because of the ruin of this child by the
flood of the stream with his nurse? Did this happen because of my sin or by
another matter? What shall I say and what shall I tell his parents about the
devastation of the child whom they gave me in charge by your everlasting
name forever, (17va) Amen’.

When he was saying this and mourning, St. Michael appeared to him
in the form of a certain priest whom he knows from long time and said to
him, “Greetings O father Saggaza’ab! Why do you cry this much with much
lamentation and grief? God you Lord has not left you from the time at which
He brought you into being to this day. Remember how He saved you from
being killed by the armies of Motalami and from submersion in the sea which

22 A stream which is found between Solales and Zomm.

23 A village bordered by Salalo$ where the church of Mary is to be found. Abuna Tadewos
was baptized in this church. Today, the church is one of the three administrative parishes of
the monastery of *dttissa Taklahaymanot in Salalss.
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happened to you from your Lord before because of the fruit Fos§ohasoyon,
your son. Even now your Lord is with you; enter the stream, (17vb) do not be
afraid of it, just follow the child. You will see a great miracle which happens
from God, the maker of all things because of the love of this child’s mother,
for the mother of this child is the lover of our Lady Mary.

Having said this St. Michael blessed the stream with a sign of the
cross, and it was divided upward and downward as the Eritrean Sea®* had
been divided and stood. Then St. Michael disappeared and ascended to
heaven. So, Abuna Saggaza’ab crossed the Bulal river and came to the
village of Zomm safely, and he met the child (18ra) Abuna Qawastos sitting
in a pit in the land of Zomm.

Then he took him up and embraced him with his hands. He put him
on his knees and said, ‘O the Lord of my fathers, your deed is great which
you made upon this child’. While Abuna Saggaza’ab was still saying this,
the child raised one hand as he sat on his knees; he held his beard and started
to stammer in the manner of children; he directed toward the pit with his
hands and indicated to him.

Then (18rb) Abuna Saggaza’ab lifted his eyes and saw three breads of
honey on the top of the pit. He left the child on the ground and stood up from
his seat so that he might take down the honey from the pit. But unfortunately,
he could not reach it. It was too high from him.

Then a statement was heard from heaven saying, Saggaza’ab, do not
trouble yourself to find this honey because it is not for you, but instead its
preparation is for the nutrition of this child to the end. It was not even made
by the wings of bees from the ground and flowers of the desert. But it was
made from our Lady Mary the bearer of God because of the love of this
child’s mother. (18va) In later days this honey will be the food for all saints
who would be born of the Holy Spirit through the prayer of this child and by
the supplication of your son Fossohasoyon Whoever testes from this honey
believing in his prayer does not taste the death of sin, but he will be free from
sin like him since God elected him from his mother’s womb through the
prayer of our Lady Mary so that the power of his prayer might be a rescuer
for all the people of Ethiopia. Now listen, let me tell you, go to the house of
priest Hoywatbonabasoyon, your grandfather, and there you may leave this

24 This local expression refers to the Red Sea.

128



Translation

child together with your son so that he may care for them with wisdom (18vb)
and fear of God’.

To his nurse ’Hlleni also, the deepest water did not kill her because
of its fullness since God saved her for his sake. You can find her in the village
of Mitag® at the border of the river Kasam.?® You may bring her to the house
of priest Hoywatbonabasoyon, the innocent old man, so that she may nurse
him with his collaboration.

7. St. Qawastos is led to Haywatbanabasayon

Then Abuna Saggaza’ab went from the rim of the pit where the honey
was located to the house of Hoywatbonabasoyon taking the child Qawastos.
He entered and greeted him. At that time, (19ra) Abuna Hoywatbonabasayon
was a son of one hundred forty-six years from his birthday to that day. His
eyes were heavy and weak.

When Abuna Saggaza’ab came to him taking this child Qawastos
with him, his eyes were opened and full of light to see and became like the
splendour of the morning star. He arose from his bed like a seven-year-old
child arising from his heavy sleeping frightened. He said to Abuna
Saggaza’ab “Where did you come from today? For it is already a long time
since you stopped visiting me. What reason (19rb) leads you to come to me
today’?

(19va) Abuna Saggaza’ab answered to him saying, ‘Even today, it is
not to visit you that I came from my village Zorare to Zomm, the village of
your old age. Instead, I was sent to you by the order of our Lord Jesus Christ,
your Lord, to tell you the miracle which happened from God through the
prayer of our Lady Mary, the bearer of the Lord.

Having said this, he told him all the miracles of our Lady Mary which
happened to the child Abba Qawastos from the beginning of his conception
to the end of that very day. Then responded Abba Hoywatbanabasayon and
said to Abuna Saggaza’ab, ‘Listen, O my son, the goodness and the
wonderful forgiveness of the God of our fathers, Who is good and not quick
to anger, merciful and righteous, Who loves the righteous and has mercy on
the sinners, for His mercy is forever to whom praise is worthy, Amen. I, your
old father, also (tell you) about this child you brought by the order of our

25 In north Sawa.
26 The river is ca. 4 km from Solalos.
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Lord Jesus Christ. So, you may listen to me silently without forgetfulness
for God’s deed that I tell you now is great and amazing.
8. Haywatbanabasayon

(19vb) As my father Masqalbonabasoyon gave me birth, he delivered
me to the great scholar Isayoyyas the chief priest of Axum?’ the parish of the
Ark of Covenant, for he was knowledgeable of all Holy Scriptures more than
other Ethiopian scholars at that time since my childhood. I was seven years
old when my father Masqalbonabasoyon delivered me to my instructor
Isayoyyas, and I accomplished all church disciplines and the studies of all
scriptures with their commentaries within three years.

Then Abba Isayoyyas (20ra) sent me from the city of Axum to Madara
28 the monastery of St. Garima?® that I might learn the study of church hymn,
because in Madara there were many church singers and holy monks at that
time in my childhood to teach me the study of church song. I studied the
books of song which had been sung by them in a year. For that reason, all
the clergymen in Togrady were wondering and it became known from the
province of Togre and Amhara to Gojjam and my province Sawa.

When my father Masqalbona heard that, he was very glad and blessed
God. (20rb) Then he came to Abba Isayayyas and said to him, ‘4bba, give me
my son whom I gave you in charge so that he might be an instructor in the
province of Sawa for at this time there is no instructor of Law who teaches
rightly like our fathers the Levites in the province of Sawa. Abba Isayoyyas
said to him, ‘Let it be, for it is also my interest this what you tell me, because
I also heard from the tongues of the holy monks in all monasteries of Togray
when he studied the whole scriptural instructions within four years that he
would be a teacher of all the people of Sawa, also that number of holy priests
and monks (20va) would be born out of him by the Holy Spirit and by the
teaching of holy scriptures’.

After saying this, Abba Isayoyyas called me from Madara. I went to
the city of Axum towards him. He said to me, ‘Take two hundred books and
go to the province of Sawa and teach all the peoples of Sawa in collaboration
with your father by these books, for God has chosen you to be the teacher of
his saints in Sawa”. I said that time, “All right, let it be as you tell me, but

27 The ancient Ethiopian city located in Togray region northern Ethiopia (EAE 12003: 173).
28 Ttis in Togray.

2 One of the nine saints and the founder of the Monastery of Garima in Madara (EAE 11
2005: 704).
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wait for me until I go to Dabra Madara and come back receiving blessings
from my teachers in Madara. I will come back to you and then I will go with
my father to the province of Sawa”. (20vb) He said Then “All right, let it be!
O my son, go and come back soon, receiving blessings of the holy fathers in
Madara that you might go to the province of Sawa together with your father
before Lent comes, for it is now January and Lent is already approaching,
because the beginning of the holy Lent is in the month of February’.

Therefore, I left the city of Axum early in the morning and arrived at
nine o’clock in Madara. I did not feel the journey since it put me out of
consciousness to think of the matter, just like wine drink, while murmuring
in my heart, “Why should I go (21ra) to the province of Sawa the land of the
gentiles who do not recognize God, by leaving the land of Togray, the
province of holy monks? To whom I should tell the scriptures of God’s law
which I studied?”.

As my heart was uttering so, [ reached the monks of Madara at nine
o’clock. I met all of them sitting inside the church; they were sad but still
enjoyed themselves together with the new monks, whom I had not known,
looking at me; they were also laughing at me.

Again, they called me (21rb) towards them and said to me, ‘Sit here
among us since we have a message for you’. I answered them, “Why do I
have to sit among you, for I am a child, just eleven years old. I am not an
adult like you; and why do you lament and at the same time enjoy and laugh
again looking towards me? What evil did I do against you? My Fathers,
please tell me what I did, I implore you by God”.

Then they answered me saying, ‘We lament because you leave us
and our land. Our pleasure is that you became chosen by God to be the father
of his saints (21va) whom He has chosen out of your descendants and because
of your teaching by the grace of the Holy Spirit. It is not because of you that
we laugh but because of these kind monks who were sent to us for your sake
and reached here yesterday. We laugh since they said to us, ‘It would never
be this child Hoywatbonabasoyon, whose story we heard from the tongue of
God’s angel. They asked wus yesterday saying, ‘Where is
Hoywatbanabasoyon the man from the province of Sawa?

We said to them, ‘He went to Abba Isdyayyas, the chief priest of the
city of Axum. They spent the night (21vb) with pleasure since we have said
to them, “He will come back tomorrow to us”. Early in the morning, we were
gathered at this church to hear their message. They gave us the letter by our
bishop Abba Matewos. And these three messengers, the servants of our
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bishop, read it to us. The message of these three monks is from the monastery
of Damo? whereas these three monks are from Dabra Abbay and the other
three are from the monastery of Wali.

The idea of all the letters is as similar as the idea of our bishop
Matewos’ letter; the message is also identical. And while we were wondering
on this thing you came, and we directed them to you as you are
Hoywatbonabasoyon. Then (22ra) they said to us, “No, this child could not be
Hoywatbonabasoyon™.

We said, “This is Hoywatbona whom we know; there is no other
whom we know in our village”. Just tell them, I am Hoywatbona that they
might recognize you. We are much tired by laughing while they bother us
with questioning about you in the kindness of their heart. Then they asked
me, saying, “Are you truly Hoywatbona, the son of Masqalbona the great and
innocent priest of the province of Sawa whose story we heard from the saints
of the Almighty God?” But even if they kept asking me my name, I never
answered them (22rb) even a single word but rather I kept silence being
confounded like a deaf person.

Then Abba Gabra’iyyasus, the chief-priest in the monastery of
Madara, responded saying, “I told you that this child is indeed Hoywatbona,
the son of Masqalbona, the great priest of the province of Sawa. I also
watched God’s angel in my dream last week and he told me the news of His
(God’s) goodness. You came yesterday, and I told you. Now it was realized
that God’s angel appeared to me because of this child. It was not this alone
that he told me but everything which will happen later, as (22va) many priests
of truth and the blameless monks in faith would be born out of him. Come
and see the letter of our bishop Matewos and of the monks of the monasteries
of Wali and Dabra Halleluya which were sent to us.

Then they read the letter of our bishop Abba Matewos and of the
monks which I told you. The matter of the message shared by all was
reliable. Thus, I came back to the city of Axum to Abba Isayoyyas. He gave
me two hundred books plus twelve books of hymns, three books of Doga,’!

30 The earliest monastery in Ethiopia established by one of the nine saints Abuna Aragawi
in the 6™ Century. It is in Togray region (EAE II 2005: 17).

3! In accordance with the scholars of Dag*a, it is defined as ‘Collection’ since it was
composed based on biblical verses and many other Christian texts. It is a great book of
hymns which is believed to have been composed by the Ethiopian scholar St. Yared (EAE
IL, p. 123-124).
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(22vb) two books of Zommare®? and Mawasot>® and one book of Liturgy.

Then I departed from the province of Togray and reached my province to the
village of Zorare together with my father. I spent nine years teaching the
scriptures of truth and the study of hymn.

I became twenty. Thus, my father brought for me a wife in marriage
from the girls of the village of Zomm, the daughter of a certain nobleman
who was great, good and God’s lover. I gave birth by her to Set, the father
of your father Zakkaryas (23ra) at the age of thirty-three. And this Set, my
son gave birth to your father Zakkaryas at his age of twenty. Set, my son has
died at the age of twenty-four before becoming thirty, the age of Adam>* our
father.

For this reason, I was very sorrowful and mourned before the Lord,
the God of my fathers. Thus, since I was praying standing inside the church
of St. Michael the archangel®® a certain bright man came to me in the likeness
of a priest and told me saying, “It was not because he did not follow like you
the Law of your fathers, the Christians, why your son Set died. But his son
Zakkaryas is rather the blessed descendant. Even Zakkaryas would not
become an instructor of truth (23rb) like you. However, his stepsons would
become holy monks and teachers of all districts of Ethiopia like the twelve
Apostles of Christ your God and like the seventy-two disciples of your
creator.

32 Hymnody composed by St. Yared. It is sung in Go‘az or ‘4zl melody by the chanters
during the Liturgy on Sundays and celebration days when Mahlet /Hymn/ is offered in
collaboration with Qane /Go‘oz poem/ called ‘Htana Mogar.

3 1t is a book of hymns which is sung during the prayer on the dead. Its composition is
attributed to St. Yared (EA4e 111 2007: 876-77).

3% According to the biblical commentary tradition, it is believed that Adam was created being
a thirty-year-old man. That is why both in Go‘oz and Ambharic text traditions the age thirty
is peculiarly identified as h¥ae: h89° ‘agma ‘addam ‘The age of Adam’.

35 It was the ancient church which had been located where the current monastery of *Httissa
Dabra Sslales Abuna Taklahaymanot is to be found. The founder was Archpriest *Abayd]a,
the father of Hoywatbonabasoyon I who had been sent by king Dongzan with a group of one
hundred fifty priests and Levites to propagate Christianity in Sawa before the rise of Gudit.
So, Solales was that time serving as the center of Evangelization. It is believed by the local
people that the Ark of the Covenant had been hidden about twelve years in this church
during the conquest of Gudit (Judith *Hsato) /10" century/ before moving to the islands of
Zoway /Zay/. The church was destroyed by Motalami king of Damot in the thirteenth
Century. During the reign of king Zar‘aya‘oqob /1434-1468/ it became reconstructed in the
name of St. Taklahaymanot. This was also destroyed by Ahmad Ibn Ibrahim (’Ahmad

Grafifi) in 16™ century (EAE 11 2005: 446; GTH 1986 1986: 22).
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You will live along time until you reach to see these children the
stepsons of your stepson Zakkaryas. Do not be sad, O Hoywatbona, on the
death of your young son Set, for your God Jesus Christ does never leave you.
He will also never let the land be without priests and the prophets of truth as
it was said in the hymn book of Yared,*® (23va) the priest of truth of the city
of Zion, the great psalmist and the lover of God, the God of our holy fathers
when he praised to Zion the Ark of the God of your guiltless fathers, the holy
prophets and the innocent apostles of your God who were born from the
descendants of the chosen priests, the sons of Levi descendant of Abraham,
Isaac and Jacob, the chosen and blessed ones which says, “He never let the
land be without priests and prophets”.

Having said this in my presence, he disappeared from me. I had not
recognized at that time whether he was God’s angel, or a human being like
us. When my son Zakkaryas has begotten you and (23vb) priest *dndoaryas,
your brothers Yonas, Yohannos, Zar‘a’abroham, and ’Arkaladis all his six
sons and when you the descendants of priests and Levites became priests of
God, I remembered all these things and my heart became very pleasant.

9.  Sabbath Controversy

Therefore, when Motalami captured your wife together with the
mother of this child and when the peoples of the village were also taken
captives, my servants left me alone leading me into the cave which is located
a little further from this village of mine above the pits and I escaped, I was
very sad again, just like before, by the captivity of (24ra) you and your wife,
of the books of my holy fathers and also their Arks which they brought from
the city of the great and holy Dabra Soyon?” and Hawzen® at the time of
their entering to this province of Sawa, since our Lord Jesus Christ made it
desolate because of the cruel priests who transgressed the Law of our fathers,
the innocent priests, by saying because of the epistle of Paul the apostle to
the Romans which says, “Circumcision makes nothing”. Because of this
statement, (24rb) they have mistaken and argued against me and said, “We do
not keep the Sabbath day”.

The reason of their fault was like this, “Do not keep strictly your
Sabbaths like the Jews”. They mentioned this statement from the orders of

36 MZM 1984:72.

37 There are two rock hewn Churches in Gar‘alta, Togray. But based on the story it might
be the church of Axum Soyon itself (EAE 11 2005: 42).

38 A district in West Togray (EAE 11 2005: 1054).
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the three hundred eighteen holy orthodox fathers who were gathered at
Nicaea.

When they spoke like this, I answered them saying, “If Paul the elect
of our Lord Christ disallowed us circumcision, which is found in the book
of Law of Abraham, the lover of God, and of Moses his servant, why did the
twelve apostles ordered us in their synod together with Clement, the disciple
of Peter, the chief of (24va) all the apostles, that we should keep two Sabbaths
even to circumcise our children on the eighth day after they are born
according to the laws of Abraham and Moses? Because Paul was a friend of
the apostles and he was also the one who made with the apostles the
regulation of the church and the book of synod and the orders for all the
peoples of Christ”.

At that time king Ba’omnat who reigned from the clan of Hesepa of
the house of Zag“ay said to me, (24vb) “Is not Paul greatest of all the apostles
and the greatest land Rome and the greatest See, the See of Peter? Where do
you bring the things of the synod book from? Are you greater than these
disciples of Christ, (25ra) your seniors in preaching the Gospel?” because
he believed in the faith of the Romans formulated by Leo who has been
anathematized by father Dioscurus, the archbishop of the Jacobites and there
was not book of Kufale,** Enoch*® and Daniel in the See of Peter except the
four books. There is also no other than the four Gospels which Mathew,
Mark, Luke and John proclaimed and the fourteen epistles of Paul, of Peter
and Judah with John’s Apocalypse.

Meanwhile, I answered him saying, “Listen O king! Even if I am not
senior of the apostles but the fathers were seniors of the apostles. If you say
to me “Are you senior of apostles”? just listen to me silently with special
concentration.

10. Haywatbanabasayon’s testimony on the arrival of the
Ark of the Covenant and Israelites to Ethiopia

My forefathers came from Jerusalem during the reign of Solomon,

king of Zion, the son of David, the great king of Israel and descendant of

3 One of the forty-six canonized books of OT in EOTC. The Roman Catholic Church calls
it Deuterocanonical.

401t is also one of the canonized OT books in EOTC. It is known also as “Ethiopic Enoch”.
In Europe it was known for the first time in 1773 C.E. when James Bruce brought it from

Ethiopia to Europe. August Dillmann has translated it from Go‘az into German in 1858
(EAE 112005:311; OXDCC 1997: 457).
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Abraham, the lover of God, since Zadok was the archpriest (25rb) who was
born from the descendants of Aaron and Moses, the chosen priests of God
together with the son of Solomon. They arrived in the land of Azeb*! and
there they built a tabernacle in the likeness of Zion’s temple in the city of
Jerusalem. And Zadok had sent his son ’Azaryas with the Ark of Moses of
the Law by the order of Solomon together with his son *dbnahakim.*?

Again, Solomon gathered the peoples of Israel and said to them,
“Bring from your children, each may bring one male child or female child
that I may send them to Ethiopia”. (25va) The peoples of Israel heard but
disobeyed Solomon. At that time, they went to Zadok, the archpriest and said
to him that our king Solomon ordered us which neither happened in the days
of his father nor in the time of Samuel nor was ordered in the Law of Moses
the great prophet that we should give him our sons and daughters to be
servants for his son and the peoples of Azeb, children of Ham who were
cursed, since we are people of freedom the sons of free people,” from
attesting a sin.

Zadok heard this from them and entered to Solomon with the
company of the five great sons of the Levites, and said to him, “Why did you
make (25vb) such an evil which makes the sons of Israel feel angry, which
never has happened to them and that they do not listen? Today, they came to
me and said to me, if Solomon realizes this plan, we shall not be subject to
him; we shall assign another king among his brothers. Otherwise, we shall
never worship the Ark of the Covenant, but we shall erect idols because of
the separation of our children from the city of Zion, part of our father
Abraham, to move to the cursed land of Azeb.

At that time, Solomon answered to Zadok saying, “Go, gather all the
peoples of Israel at the (26ra) public court, and say to them, “Wait me until I
discuss on it and until I come to your congregation on the third day. Zadok
went immediately to the sons of Israel and told them. Solomon offered much
prayer in God’s temple and went out to the congregation of Israel on the third
day. Forward, he started to say to them, “O sons of Israel, listen to me, let

41 It seems to correspond with the biblical verse “¥91/t: Az F+1Ph: OFFé4Jch: 9P0A: H:
TOAL: OF 156 AP X hF: A9 ARG4: PPLC: FAT10: TAMLY: AGAeTP?” (Mt 12: 42).
42 Monilik 1. It is of course well known in Ethiopia as it is his secondary name and that it
means ‘The son of the wise man’. But 2017 is not to mean a son in Go‘0z or Ambharic. Itis a
stone. It has been borrowed perhaps from Arabic since in Arabic *dbni’ is indeed son, child.
43 1t seems that the classic designation ’4g ‘azi comes from such sentiments and firm attitude
of self-identification, particularly from the Semitic people.

136



Translation

me tell you one thing of the living God, the God of our fathers, is the
prophetic psalm of David my father from (26rb) humans or from God? They
answered him saying, “It is from God, he prophesied by the word of God’s
spirit”.

Then he asked them again, “Would whatever he pronounced in his
prophecy be fulfilled”? They said to him, “Yes, everything will be fulfilled
since he pronounced and prophesied by the word of God’s spirit”. Solomon
answered them again saying, “If the utterance of my father is accurate, I also
tell you a little from his psalm of prophecy; listen to me what he said, ‘O
Lord, give your judgment to the king.** And your righteousness to the son of
the king (26va) that he shall rule Your people righteously, and to Your poor
with justice. Let mountains and hills receive the peace of Your people; judge
Your poor people in uprightness and save the children of the needy. You
may crush the arrogant one. Let him endure as long as the sun endures, and
before the moon throughout all generations. He comes down like rain upon
the mown grass, like a shower that waters the earth. In his days may the
righteous flourish and an abundant peace till the moon is no more.

He rules from sea to sea and from the rivers to the ends of the earth.
(26vb) Ethiopians bow before him and his enemies lick the dust. The kings of
Sheba and Arabia offer gifts; the kings of the whole world bow and all
nations serve him, for he rescued the poor from his oppressor, the needy who
has no helper. He will have compassion on the poor and the needy; he will
rescue the lives of the poor from usury and violence. His name will be
honoured among them and they pray continually about him. He will be a
pillar for the earth on top of the mountains; his fruit will wave like the cedar
(27ra) and they flourish in his land like grass of the earth. His name will be
blessed forever”.

Listen to me again, what he said, “The Lord says to my Lord ‘Sit at
my right hand until I make your enemies a footstool for your feet.*> God will
send you forth a sceptre of strength from Zion, and you rule in the midst of
your enemies”.

The statement, “O Lord, give your judgment to the king”, he said this
about me and about his sons; and again, what he said, “Your righteousness
to the son of the king that he shall rule Your people righteously and to Your

44 Pps72:1-17.
$Ps110:1
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poor with justice” is about the peoples of Azeb (27rb) since the peoples of
Azeb do live with having neither a prophet nor priests of righteousness who
instruct them in the Law of God based on the commandment of the righteous
Moses.

Therefore, he said about me, he judges in God’s faith like our fathers
Abraham, Isaac and Jacob, who had judged uprightly and inherited the land
from which springs out milk and honey, they never recognized a strange god
except God who provides food for every creature. The utterance, “You may
save children of the needy” is about these children of the three fathers who
became poor from the true faith of the (27va) living God, the God of
righteousness.

What he said, “Let the mountains and hills receive the peace of Your
people”, is about the peoples on the mountains of Ethiopia and on the hills
of Azeb, since they do have no an upright king who governs them with
justice of uprightness like my father, and in the Law of Abraham and Moses
who were kind and free from sin. What he said, “Judge Your poor people
uprightly” is about these peoples of Azeb for they are poor by lacking a priest
of righteousness. They came to me with their Queen to listen and learn God’s
wisdom (27vb) and justice of uprightness and the Law of Abraham and
Moses, lovers of the living and the righteous God.

And I, with God’s will have begotten a son by their Queen. Then you
came and said to me, “Send him away to his mother’s land that he shall not
be with you, for Samuel the archpriest of our God had never ordered us to
be subjected to two kings unless to the one king your father David. And I
said, “Very well, let it be as you said to me, but now you disagreed. I do not
disobey what you say to me and the word of God ordered in the Law of
Moses and Samuel, (28ra) like the fathers David and Abraham. Even Moses
ordered in the Law saying, “Honor your father and mother; do not worship
strange gods except me called Adonay, the Lord of hosts”.*¢

Abraham has also taken his son by the order of God. He was not sad
because of the sacrifice of his son with a knife like a sheep. When God saw
the severity of his faith, he sent an angel and redeemed him by a sheep; I also
never saved my son like Abraham. I rather sent my only son away to his
mother’s land that he might govern according to the Law of Abraham and
Moses. (28rb) If you are the right people of the living God, just bring your

46 Ex 20:3, 12
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children like Abraham so that they might be sacrifices for your God to teach
God’s Law and the Law of Moses for the people of Azeb.

At that time, half of them disagreed to give their children, but half of
them have given their children to Solomon. Zadok has also given one son
Azaryas, his eldest son. The descendants of Reuben offered nine hundred
unmarried sons and three hundred unmarried ladies. Likewise, the
descendants of Judah gave four hundred sons and two hundred ladies. (28va)
And the house of Levi gave three hundred eighteen sons and forty-six girls,
similarly from Reuben to the line of Benjamin, there were offered two
hundred. There was also a tribe which gave one hundred fifty amongst their
sons and daughters to Solomon. Then he ordered to be brought service cloths
and the books of the Law of Abraham and Moses. The sons of Aaron and
Moses brought the books: Genesis, Number of the fathers, Exodus,
Leviticus, Deuteronomy, Joshua the son of Nun, Samuel, and Psalm of
David the prophet and the great king who was the elect one (28vb) of God.
He ordered Zadok to give his son one of the two Arks of Moses.

Zadok came to the temple and picked up the one Ark; but the second
one he could not find, for the Israelites had said, “We erect a strange god by
putting aside Moses’ order, which says, “Do not worship a strange god
except the Lord, the God of Abraham, Isaac and Jacob”. When the Ark was
hidden from him, he said to his son Azaryas, “Get in, my son, into the
curtains to look for the Ark of Moses, for it disappeared from me. (29ra) Thus,
Azaryas entered the curtains and encountered the Ark of Moses. The Ark
arose with the will of God before human hand took it and was carried on the
back of the priest Azaryas, for God is delighted that it departs from Jerusalem
and comes to our land Ethiopia. Azaryas departed from Jerusalem taking the
Ark of Moses on which the commandment(s) of righteousness “Observe my
Sabbaths said Adonay, the God of hosts™’ had been transcribed. He
continued walking on the way which leads to (29rb) Ethiopia. Consequently,
there was a harsh tempest and earthquake in the entire city of Jerusalem, and

Israelites became scared.
® &K X

47T Ex 20:8
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Chapter Three

Reading for Wednesday

Thereafter, they went to King Solomon and said to him, “O king, did
you know what happened about the wind and earthquake”? He answered
saying, “I do not know, but I keep hard anxiousness because of the
whirlwind, I myself saw (29va) the white and red birds while coming down;
there is one whose face looks like coals of fire. They facilitate the ways for
our children whom we granted for the people of Ethiopia. I myself see with
my own eyes just like a dream sitting on the bed. I do not know, God knows
the thing to happen over us. But I do not know”.

Then the people of Israel said, “Though, we know that you sent away
secretly the Ark of God to the land of Ethiopia together with your son in
agreement with Zadok archpriest of God. Who will help you in battle and
who save you even today from the catastrophe of the whirlwind? See what
happened to you; we are going to die by the indignation of our Lord”.

(29vb) Solomon answered and said to them, “The living God is my
witness as I never sent the Ark of the Covenant but by the will of your Lord
God. Yesterday an angel came to me and told me saying, “The Ark of the
covenant would move to Ethiopia with your son; do not be afraid”.

But when I saw the grace of his face, I fell on the ground from the
royal

throne. The angel ascended to heaven after raising me while I had
been looking at him with my own eyes. After a while, the anxiety left me,
and I sent a message to Zadok. (30ra) He came immediately towards me and
I told him this. At that time, he entered the temple, but he never found the
Ark of the Covenant. Then with your company I sent away your children and
my son in your presence. Then I came back with you to my palace. I do not
know whether Zadok’s son has taken it secretly. However, God knows that
it seems to me that he had not taken it. But I never looked at him well when
he went, for I was in the middle of many people at the time when we were
separated unhappily from them, and my eyes were full of tears.

(30rb) But our children would not be far from our land and from us,
and they would not go further; let us follow them soon. Then the people of
Israel rode immediately horses and faster chariots and pursued our fathers
accompanying King Solomon and Zadok the archpriest. Our fathers were
traveling before them while the people of Israel were following after them
with King Solomon riding horses and chariots. Our fathers reached the
Eritrean Sea in a single day from Jerusalem with the whirlwind pushing them
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to run fast in the will of the God of the righteous Abraham. (30va) The
Eritrean Sea became divided as it was before when the Israelites crossed it
with Moses walking on it as a land which is dry from the rain of the sky.

Our fathers came to the land of Togray with the Ark of the Covenant,
and the water of the Eritrean Sea was back to its depth. Solomon went back
from the seashore of Eritrean Sea to Jerusalem. He arrived in three months
and twelve days from his journey of a day and was back by the will of God.

11. The destruction of Jerusalem and the captivity
Israelites

After that time on, our fathers lived committed to the Law of Moses
by observing the Sabbaths of God ordered in the Law of Moses. (30vb) But
the sons of Israel who were in Jerusalem have annulled the Sabbath.

The sons of the prophets such as Jeremiah and Hezekiah, Ezra and
Daniel have arisen and rebuked them by the Law of Moses. But they
disobeyed them. Therefore, God brought on them a serious punishment.

The people of Israel became captives by the hand of foreign people
who were not belonging to our God because of committing sin. The city of
Jerusalem was desolate and became a dwelling of beasts.*®

At that time when Jerusalem was destroyed our fathers sent a
message to the land where the sons of Israel were captives saying, “How are
the books of the prophets (31ra) of our fathers and of your fathers doing?
Were they burnt with fire during the captivity, or do they exist safely? How
are you doing, you sons of the prophets? Have you worshiped the idols of
the gentiles and the strange gods? And how are you doing? Have you
dismissed the Sabbaths of God?”.

Then when they heard this message of our fathers, they marvelled
and said, (31rb) “We are fine while the God of our and your fathers, Abraham,
Isaac and Jacob, preserves us by the prayers of Daniel, Hananiah, Azariah,
and Mishael.*” But you may go and search the scriptures of the Law of Moses
and of the prophets. We are living in the land of captivity, but you live safely
in the land of compassion and calm.

Take this scripture which is from God to the great prophet Daniel
which tells a lot. Thus, the book of Daniel came to our fathers by the hand
of a certain unfaithful man who was sent by the Ethiopian king Ayshur to

482 Kin 25: 1-21
¥ Dan 1: 6,11

of
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Darius the king of Medes,>® by which Daniel says, “Since I was praying and
confessing my transgression before God, Gabriel the angel of God came to
me and said to me, “I came forth to let you understand and to tell you the
wisdom. (31va) At the beginning, the word was issued, and [ have come to let
you observe and tell you, for you are a man of high esteem; so, put the
message into consideration and gain understanding of what I tell you and
hear. Decree seventy weeks for your people and your holy city that a sin
might be over, and transgression might have an end; that iniquity might be
eliminated, and lawlessness might have remission; that righteousness may
come forever, and the vision of the prophets might be fulfilled; that the holy
of holies might be anointed. You may know and discern from the declaration
of the word that you may answer. Jerusalem will be built until Christ the king
seven weeks; decree for them sixty-two weeks. Its plazas and its walls (37vb)
will be restored and rebuilt, and the times will pass after sixty-two weeks”.>!

This scriptural reading of Daniel came to our fathers from the land
of Darius king of Medes during the time of Ayshur king of Ethiopia. They
added this text to the scriptures of the Law of Moses which came from
Jerusalem at the time of Solomon with our forefathers and with the Law of
Moses which states, “you may work six days your job, but on the seventh
day you shall rest so that an ox might take rest and the son of a maidservant,
even a stranger, might take pause.’”> Keep whatever I have spoken; do not
call the name of strange gods, never utter it in your tongue. (32ra) You shall
not eat in forests so that you might not engage in defilement.

Do not practice magic by birds; do not have a lock of hair on the head
also at your beard. If someone dies, do not bring forth a razor to your body
and never recreate what I have created for you, for [ am God your Lord. Do
not defile your daughter; you shall never lead her to fornicate so that the
earth might not be full of iniquity. You must keep my Sabbath and fear my
holies, for I am the Lord your God”.

Leviticus also states, “For I am your God; you may keep my Sabbaths
and

fear from my holies, for I am your Lord. If you go (32rb) according to
my instruction and keep my word and judgment, and if you perform it, I will
give you rain every year and the ground will give you grain. The trees of the

30 Dan 5: 31
31 Dan 9: 20-25
2 Bx 23:12; 31:15; 34:2
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field give you their fruits. Harvest will be found with much seasoning; seed
is found, and you eat your grain with satisfaction.

At that time, the earth will be pleased with the Sabbaths in all times
of its corruption. You will live in the land of your enemies, but the earth will
be pleased with the Sabbaths in all times of its distress. It will rest as it had
not rested on your Sabbaths when you were still living in it. On those who
are still alive among you, I will bring forth (32va) terror into their hearts in
the land of their inheritance”.

12. The reestablishment of Israel under king Zerubbabel

Then after this text of Daniel the prophet came to our fathers,
Jerusalem was rebuilt during the time of Zerubbabel.>> And the captive
Israelites went back to their land. At that time, our fathers went to Jerusalem
since Zerubbabel sent (a letter) to the king of Ethiopia saying, “Let God’s
peace be with you. Please listen to me. [ beg you by God, I implore you in
the holy name of the God of our fathers Israelites to send me the scriptures
of the Law of Moses which arrived in your land before the destruction of
Jerusalem (33vb) by the hand of your grandfather the son of Solomon king of
Salem. I also send you the scriptures of the prophets in the lands of Babylon,
Persia and Cyrus, which were written by the prophets who succeeded the
fore prophets. You may send to me the scriptures of the fore-prophets which
were collected before the destruction of Jerusalem, from the thrones of your
fathers, so that it gives us hope from God the Lord of our holy fathers.

Having heard this, our Ethiopian king called our fathers and said to
them, (33ra) “Take the scriptures of the Law of Moses, of Joshua, of Samuel,
the Psalms of King David with the chronicles and the book of his son
Solomon and go to Jerusalem to Zerubbabel. You may also copy the books
of the holy prophets which had not yet come to us before at the time of our
fathers and bring them for us. Take two thousand and two hundred gold coins
for your provision, two hundred gold coins for a gift to Zerubbabel, that you
might have favour before him and two thousand for your provision.

Then our fathers took (the scriptures); they went to (33rb) Jerusalem
and came to king Zerubbabel. They also met the living junior prophets. They
showed them the prophetic books which came to our land before Zerubbabel.
They also showed them the books of the later (prophets) which had not come
before that time.

33 2 Ezr 5:56
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They brought the prophetic book of Ezekiel the prophet, the book of
Isaiah the great and distinguished speaking prophet which states as follows,
“The Lord our God said so, ‘The inner gate facing toward the east might be
kept closed six days, but on the Sabbath day and on the first day of the new
month, let it be opened. The king may enter (33va) into the courtyard from
outside the door. Let him stand at the doorway, and the priests might offer
sacrifice of salvation; they might bow at the porch. Then they might go out
and let it be closed until evening.

The nations of the world shall bow before the Ark before God and
the king may present sacrifice for God on the Sabbath day, seven sheep and
seven immaculate bulls. And on the first day of the new month, a clean
young bull they shall bring to the porch, and it comes out through it. (33vb)
When the nations of the world enter before the Lord during celebrations,
whoever gets into the northern doorway, comes out and enters through that
way. The king also may enter in their midst every Sabbath and every
celebrations day; he may also present sacrifice of salvation as he performs
on the Sabbath day. The doors should be kept open that he might offer
sacrifice for God every day every morning”.>*

Our fathers came back from Jerusalem taking this prophetic book
during the reign of Zerubbabel before God and the Lord of all Sabbath, Who
was crucified on the cross to make us free from subjection of sin and death
in hell and was born of our Lady (34ra) Mary. Before the apostles preached
Christ with the evangelic word, our fathers preached about the observance
of the first Sabbath by the prophecy of Moses, Ezekiel, Isaiah, and Daniel.
They lived in peace and health while our land Ethiopia gave them grain of
blessing and compassion from the grace of the great Lord their God, Who is
good, for His mercy is through generations for the sons of Israel.

When our Lord the Word of God, the God of hosts was incarnated,
he never disqualified (34rb) the glory of Saturday, but rather he glorified it
and made it great by his evangelic words which Mathew told us, saying, “Do
not think that I have come to abolish the Law and the prophets but to fulfill
them. Truly, I tell you that until the heaven and the earth will pass away,
Teth, which is only one character or stoke shall not pass from the Law and
the prophets until all this is accomplished. Whoever annuls one of the least
statements of these commandments and teaches others the same shall be

54 Ezk 46:1-12
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called least in the kingdom of heaven, but whoever knows, keeps and teaches
them, he shall be called great (34va) in the heavenly kingdom. Behold, I say
to you that unless your righteousness surpasses that of the scribes and
Pharisees, you will not enter the kingdom of heaven”.>

Our Lord Jesus Christ said again in the Gospel which Luke has told
us, “You justify yourselves in the sight of men, but God knows your heart(s),
for that which is highly esteemed among men is less and detestable in the
sight of God. The Law and the prophets until John from the ancient time
preached about the heavenly kingdom. Since that time the kingdom of God
(34vb) has been preached and everyone is oppressed for it. But it is easier for
heaven and earth to pass away than a single word of the Law and of the
prophet to fail”.>

The observance of Saturday Sabbath had been preached by the Law
of Moses, by the prophecy of Isaiah and Ezekiel, by Jeremiah and Daniel, as
I told you, by the prophetic book of these prophets of truth; those who tell
you the scriptures wrongly and interpret the statement of truth falsely, from
which scriptural verse have they found (accounts) about the removal of the
observance of the first Sabbath? Is it from the Law of Moses or from the
books of the prophets? (35ra) Our Lord Jesus Christ said so in the verses of
the four evangelists, as I told you, that they might never say like this.

The son of God has never come to put aside the orders of the Law
and the prophets but to fulfil them by the word of the holy Gospel and to
avoid the curse of the Law, since it stated, “Cursed is whoever is crucified
on the (cross)”.>’ He entered (into its curse) and became crucified on the
cross to avoid the curse of sin and death by his death on the cross, as Paul
the pleasant speaker said, “He entered to the curse of the Law to remove the
curse of sin and death.>® (35rb) So He was crucified in His flesh on the holy
cross so that He might give us life by His Divinity, the giver of life for every
creature, and He made peace by His cross”.>® So, He set forth the Sabbath
for rest since He is Lord of the Sabbath.

Even they might not say, ‘He avoided it by His word in the Gospel’
because the apostles ate mature grain on the Sabbath. The apostles have not

3 Mtt 5: 20
36 Mtt 5: 17
7 Deu 21: 22
% Gal 3: 13
% Eph2:16
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worked with the product of their hand for their bodily hunger, but they ate
the mature grain without cutting the fruit from the tree only to strengthen
their body, as our Lord said of David’s hunger in His sermon of the Gospel,
“The daughter of Abraham would not be let in the sickness of sin (35va) as
you do not hesitate to take up your animal which has fallen on the Sabbath
day”.%°

If they would say to me because of the statement which our Lord said
in the Gospel of John his darling “My Father is working until now”.°! Why
did John write to us in the additional part of his Gospel of the miracles of
our Lord which is called 'Hlt ‘a-qafru saying, “When our Lord went to the
field to build the holy faith, he said to his disciples “keep my Sabbaths”. He
never said, ‘my Sabbath’ referring to the Christian Sabbath only but said to
them, ‘keep my Sabbaths’.

(35vb) The reason why our Lord said, “My Father is working until
now” is to let us understand that He has made the earth and the heavens
together with his Father before. Then He rested on the Sabbath day from all
His work. It is just to let us observe all these deeds of His Father. As He
made the heavens and the earth together with His father, He made all the
deeds of manhood except sin only. Thus, He gave comfort (for humankind)
from the sickness of sin and death; was crucified on the holy cross on Friday
as He rested on Friday from all his works. He died on Friday and the souls
in Hades and Gehenna which were suffering (36ra) have gotten rest on the
first Sabbath.

The day on which He arose from the dead, He let them enter Paradise
again by his resurrection. That is why He said, “My Father is working until
now” since He made all this by the will of His Father and of His Holy Spirit
Paraclete.

They might not say the disciples of our Lord Jesus Christ desecrated
it by eating grain on the Sabbath, so why have then they gave us instructions
in the synod that we should observe two Sabbaths in the sixty-fifth order
concerning resting on (36rb) two Sabbaths saying, “Let every male and female
faithful keep rest on the Sabbath and on Sunday. They shall return to their
duties as we taught before and ordered through our message that you and
your households do your work for five days but on the Sabbath and Sunday,

60 Mitt 12: 9-12
81 Jh5: 17
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never work. But appear in the church for the teaching of God, worshiping
and the teaching of the Holy Spirit which lets (men) inherit the heavenly
kingdom in this world and in the age to come waiting for them (36va) with
much glory and blessings.

Those who fear God and observe His Sabbaths, they would rest on
them since God rested on the Sabbath from all his works since He completed
the making of the heaven and everything in it, and of the earth and everything
in it, the night and the daytime; the sun, the moon and the stars; the years
and the seasons. And when they were gathered into their own places, since
He has made each day all these things, then completing His work He rested
on Sabbath. So, God called it Sabbath, sanctified it and made it (36vb) greater
than all other days and blessed it.

See and understand how He made that holy day a memorial of His
glory and of His deed. It said, ‘God rested’ to give us His example; for we
ourselves also to observe (it) and to tell that He rested on that day after He
completed creating all creations on the seventh day, as He made it a holy,
glorified and undefiled Sabbath. Thus, He said in the Genesis, “God blessed
the seventh day which is the first, the Sabbath and which He sanctified since
God rested on it from all His works (37ra) which He had had to do”.%* See
how the Sabbath of rest is called ‘Holy’. Listen and discern the glory of the
Sabbath that it was not first observed with glory of Sabbath by humans, but
it was observed by its creator God; He glorified it, blessed it, and it was made
the Sabbath of rest for humans and animals, rather for the remembrance of
His glory and deed that He might be known, as He is the creator and maker
of all.

He said also, “Observe my Sabbaths”. He did not say ‘observe My
Sabbath’ as to the one Sabbath only (37rb) but for two Sabbaths to us, His
followers “For it is a sign between Me and you and your generations so that
you should know that it is Me Who sanctify you”, because Sunday is the day
of Christ’s resurrection and it was called ‘Sunday Sabbath’. Both were called
‘Sabbaths’; in the Law and by the prophets He says clearly, “Observe My
Sabbaths and keep My rule. God said like this, for those who return to God
from the strange people and serve Him and love the Lord’s name, they would
be (37va) servants and maidservants. All those who keep my Sabbaths, keep
and never pollute My rule, [ will let them enter the Holy Mountain and please

2 Gen2:2
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them in My prayer house. My sacrifice and offering shall be chosen, and My
house will be called the house of prayer. God said, if the people observe my
Sabbaths and prefer whatever I desire and keep My rules, I will give them in
My prayer house and in My garden a place which makes one’s name better
mentioned than sons and daughters. I will give them also a timeless authority
which will neither be completed nor pass away”.%*

Search and observe that when He says, (37vb) “Observe My
Sabbaths”, He says (about the two Sabbaths)”; and when He says, “Those
who return from strange people” it is about the Christians but not about Israel
only. Thus, Christ made both. Observe both two strictly and by completing
all the commandments, you will find an ultimate glory and blessings which
he prepared for those who love Him in this world and in the age to come.

The apostles have taught us saying the same in the synods, also the
prophets and the Law observance of two Sabbaths; where do the teachers of
evil and wrongness bring a scriptural verse that the observance of the first
Sabbath (38ra) which was discussed by the tongues of the holy apostles had
been removed. The prophets venerated it in such rituals and the apostles
glorified it with a statement of anathema on the one who destroys the glory
of its holy observance from the remaining five days saying, “No remission
of sin for anyone who destroys the Sabbath days of God unless his death
with his sin”.

After hearing all these statements from the Old and New Testament
scriptures, Ba’omnat king of Zag®@e ordered so that his servants should beat
me with the scourge made up of a hard skin of ox and of elephant, and they
made against me much evil. Therefore, I was very sorry at that time.

13. Haywatbanabasayon’s dream

(38rb) Afterward, the angel of God came to me since I was praying to
God as I told you before and said to me, “Gain comfort, do not be afraid
from the anger of king Ba’omnat since he would die before you, but you
would not die before you see the holy sons of your sons who keep the
observance of both Sabbaths equally”.

Even today in the night, since I was praying to my God, I became
tired and slept a little bit. In the dream came two holy priests towards me.
The one was long and red-faced and was bald. The other man was also bald
(38va) like him. The first man was old, and he said to me, “I am Simon the

03 Is 56: 1-8

148



Translation

prophet. Since you walk according to the Law, behold, God has helped you
to see in your old age the elected child who would come to you early in the
morning”. Having said this, he disappeared from me.

And the second man said to me, “I am Peter. Since you are like me
for doing a truth according to the commandments of my Lord Jesus Christ,
now my God helped you to see the undefiled child who comes to you early
in the morning, the child who pastures (38vb) the sheep of Christ’s Gospel
which he gave me like a vigorous shepherd”. Having said this, he
disappeared from me.

Thirdly, an old man came to me. There was a crown which shines
more than the sunshine on his head, whose head covering is bright, and a
cross in his hand. The fourth young man was riding on a white horse whose
face looks like one of the royal families. The fifth man was a great monk
who was adorned with prestigious garments like a bishop.

The first old man said to me, “I am Theodotus of Ancyra,** one of
the three hundred eighteen orthodox episcopates. Behold, God lets you (39ra)
see like me in your old age the little elected child who will become chief of
a council by the faith of truth for many shepherds like archbishop
Dioscorus® the orthodox father”.

The fourth young man whom I saw said to me, “I am Mar.%® George
of Lydda.®’ I came to you because my Lord Jesus Christ has sent me from
the heaven so that I may foretell you the news of the coming of a certain little
child to you whose combat of martyrdom is greater than all martyrs of truth,
who will die like me, being a martyr, and whose glory would be much greater
than the glory of the pure angels”. After saying this, (39rb) he also
disappeared from me.

% It might be Theodotus bishop of Ancyra (d. c. 445). But he attended the third ecumenical
conference of Ephesus in 431 (OXDCC 1997: 1603).

65 Alexandrian Patriarch from 444-451, died in 454 (OXDCC 1997: 486).

% Is given as an additional title for some saints and distinguished personalities to magnify
their popularity and to give them special respect and love. Example: “9C: 1.£-C1.0, 79C:
ThAYLIIST, 91C: 2k ete. It is simply identified as to mean ‘the highly respected one’
and ‘the highly beloved one’ (EAE III 2007: 771).

7 The most popular and highly venerated martyr in all Churches. In the E.O.T.C, he got
the title Arch-martyr /A.#: A970+F. His martyrdom was before the reign of Constantine the
great (OXDCC 1997: 664).
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The monk said to me, “I am Macarius of Alexandria,’® the true
witness of Christ, a diligent solder, I came to you to tell you the news of the
little pure child who comes to you early in the morning about whom I heard
from your God from the tongue of our holy Lady the two-fold Virgin Mary,
the bearer of God while She said, “This child, who goes to priest
Hoywatbonabasoyon to study the commandments of truth, is the son of my
darling Galawdewos and ’dmonnasayon the elects of my Son. He would be
pure of priesthood like John the evangelist (39va) and the son of Zechariah
who baptized my Divine Son and head of the shepherds like Peter and Paul
the perfume-tongue and like Stephen chief of the pure deacons and like the
holy apostles of my Son and like all the prophets who prophesied concerning
Me truly.

Let him become like Elijah and Melchizedek pure of priesthood”. I
heard since that She blessed him in the heavens and the angels said, “Amen,
may it be done to the child, the blessings of Your Son, the word of light
might be upon him forever, Amen, truly, truly; let it be, let it be his praise,
praise be to our Lord”.

“O Abba, brother Hoywatbonabasoyon care for this child (39vb) since
he is honoured towards God, the God of the faithful Abraham, Isaac and
Jacob. Let him grow up with the word of peace as you feed him from your
mouth the milk of faith which sprang from the fountain of the Gospel of the
pure Apostles and from the stream of the Law, the rule of the holy prophets”.
Having said this, he disappeared.

And early in the morning, I woke up from my slumber and heard your
voice from outside of my home. My tiredness became full of power, I got
strength to walk and my eyes were opened to see you and this child as these
saints told me in my dream. Having said this at the time,
Hoywatbonabasoyon

received the child from the hand of (40ra) Abuna Saggaza’ab.

Abuna Saggaza’ab told him the miracles of Jesus Christ which
happened on the child Abba Qawastos. He also found his nurse *dlleni saved
from the full stream of river Kasam in the village of Mitaq for the sake of
Abuna Qawastos, he brought her to Abba Hoywatbonabasoyon. She nursed

% An Egyptian monk who is considered as the founder of Monasticism next to St. Antony
(ca. 330 —390) (OXDCC 1997: 1015).
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him together with 4buna Taklahaymanot in the house of this scholar
Hoywatbonabasoyon.

He started to teach them the ordinance of all the scriptures of the
prophets and of the apostles; they covered all ecclesiastical teachings by the
age of seven years, Abba Qawastos and (40rb) Abuna Taklahaymanot as they
were growing up together by Abba Hoywatbonabasoyon in the village of

Zomm which the inheritance of their fathers is, the land of Zorare.
* X ¥
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Chapter Four
Reading for Thursday

Then when Abba Qawostos was seven years and Abba
Taklahaymanot seven years and six months, Abba Hoywatbonabasoyon died
at the age of one hundred fifty-three age in nice old age and in abundant
peace, becoming renewed from the state of being old and living seven years
while teaching Abba Qawastos the scriptures of the prophets and of the
apostles; he had been also learning at once whatever he told him once from
the verses of all scriptures, hurriedly in one day together with Abuna
Taklahaymanot.

(40va) After his instructor Hoywatbonabasoyon died, at his age of
nine, he started to instruct the teaching of mysteries of all the scriptures and
their commentaries. Then the priests in the vicinity who saw him kept
admiration at his teaching. Many other people came to him to study and to
see his way of teaching at the age of nine because he had just completed the
studies of all the Gospels, of the Law, and the commentaries of the books of
scholars, being gifted of grace of power from God his Lord in the womb of
his elected and holy mother, like John who was chosen from the womb of
his mother (40vb) Elisabeth.

14. St. Qawastos and St. Taklahdymanot were ordained
deacons

When the child 4buna Qawastos became seven years and six months
old and Abba Taklahaymanot was eight years old, his (Taklahaymanot’s)
father Abuna Saggaza’ab brought him (Taklahaymanot) to Abba Gerlos the
bishop, full of the grace of the Holy Spirit so that he may receive the
ordination of deaconship. But he left Abba Qawastos in the village of Zomm
in the house of Hoywatbonabasoyon without consulting him on the journey
to the bishop for he thought that he was not able to travel by the heat of the
sun and cold of the night since his entire body was softer than the flower
leaf, the son of ’Hmonnasoyon descendant of kings and the son of (41ra)
Galawdewos, the head of all governors. Therefore, Saggaza’ab left him and
went secretly in the night without his awareness about his journey to the
bishop.

Then Abuna Saggaza’ab has reached to bishop Abba Gerlos together
with his son Abuna Taklahaymanot. The bishop said to Abba Saggaza’ab,
“Where did you leave Qawastos the elected one by the Holy Trinity, the God
of all creations, separating him from your son Fos$$ohasoyon who was
venerated by the Lord, the true God when you came to me? When Abba
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Saggaza’ab heard such a statement from the tongue of bishop Abba Gerlos,
he was frightened; (41rb) he became afraid and was surprised. He answered
to the bishop with humble words saying, “Your Excellency! Who told you
O Abba the name of the child Qawostos and the name of my son
Fossohasoyon, have you heard before today from the tongues of other people
the news of these children before I tell you?”.

At that time (41va) when Abba Qawastos heard the news of the
journey of Saggaza’ab and his son Fos$ohasoyon to the bishop, he was very
sad. He went from the village of Zomm to the village of Solale$ to
"Hgzi’oharaya and said (to her), “Why did your husband leave me while he
went to the bishop? Am I not his son by the Holy Spirit like his son
Fossohasoyon too? I neither know a father nor a mother without him and you;
see this wrong toward me as he separated me from your son, who is my
brother”.

When she heard this statement of Abba Qawastos, her heart was
sorrowful. Then she said to him, “O son, do not be sad because of this thing.
I, your sister will send you to the bishop in the company of my two servants,
loading your provision (41vb) on three donkeys; I will also provide for you a
nice mule by which you may go. I heard that other sons of priests who are
your friends would go. Thus, you would go with them. Do not cry my son.
God, Who chose you from the womb of your mother in His holy will thinks
about you. Sit today before me and eat food, for you are tired by the journey
with crying”. He answered saying, “I will eat nothing from your house until
I hear a judgment from God my Lord; [ would also tell the Icon of my Lady
Mary to see this act of misconduct against me”.

Having said this, he ran from her presence immediately; he was
unknowing (42ra) what happened to his heart, like an insane person, since he
was drunk with the matter. Hgzi’oharaya left immediately her seat and said
to her servants, “Ride horses, a mule and donkeys for loading your provision
and follow me; I follow him so that he shall not go down to the pit, since his
heart is burnt with the fire of grief because of his separation from my son
when he went to the bishop.

She said this and then followed him riding on a fastest mule; he was
also running before her. They reached soon within an hour the church
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dedicated to the four animals®® in the village of Zomm. He stood before the
icon (42rb) of our Lady Mary the bearer of God and started praying, saying,
“O my Lady the two-fold virgin Mary, the bearer of God, if You would not
let me alone reach the bishop without a mule and a provision to be ordained
together with my brother Fos$oshasoyon on the same day and if You would
not let him be delayed to wait for me being tired until I reach him without
becoming dead, the Son of the living God had not been incarnated of You
and had not become a man. I would not call You the mother of the living
God and Saviour of the world. I swore in His holy name.

Having said this, he came out of the church and saw (42va)
"Hgzi’oharaya as she had been waiting for him outside the church to seize
him until her servants whom she ordered earlier would come to go with him.
As soon as he saw her, he ran away from her into the village. She shouted
and said to the priests of that church, “Please, arise and follow after my son
Qawastos until my servants come so that he goes together with them to the
bishop”. The two young priests heard her statement and pursued him to hold
him, but before they came closer to him the angel of the Lord came down
from the heaven and lifted him up and ascended (42vh) to the air.
"Hgzi’oharaya had been watching him, and she said to the priests, “Come
back, my masters, from now on you cannot get the child. We do not know
what happened to him, even what our Lord let it happen to him, since the
angel has lifted him up towards the heaven”. Having said this, she went back

9 Its Go‘oz equivalent terminology is ‘’Arba ‘atu 'HAnsas@’. 1t refers to the Cherubim. I
reached the place in 1996. It is ca. 4 km from the monastery of *dttissa Dabra Solalo$§ Abuna
Taklahaymanot. It is called now ‘Qayy Gadal’ meaning ‘Red Pit’. The church was destroyed
first by Motalami in the 14™ century and again by ’Ahmad Grafii in the 16" century. After
the second destruction, no church was reconstructed at the place. But the garden is still
surrounded by old trees and plants. The local people know about the place very well and
they do not dare to cut branches from the trees to use for cooking food at home unless at the
occasions of church celebrations when celebration is held at the place. The people use the
Monastery of ’Httissa. Thus, once in two or three years the Epiphany is celebrated at the
place. Concerning the Ark, the inhabitants believe that it had been taken to a certain place
where the capital Addis Ababa was later founded, but they do not have an idea on its current
state. Indeed, I was personally informed by old clergymen who were administrators of parish
churches in Addis that the Arks of Yakka Michael, of Qaranyo Madhane‘alam and of Sallo
Madhane‘alem churches came from the ancient *dttissa Abuna Taklahaymanot monastery.
I saw also one wall picture from the same monastery in Qaranyo Madhane‘alam church. But
nothing is known about the Ark of *Arba‘stu *dnsasa (Cherubim), there is not a church
dedicated to ’Arba‘atu *dnsasa in the Addis.
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to her land admiring the miracle together with the two priests who were with
her.

Then this thing was heard overall in Sawa his father’s province
Dawaro. They (the people) came to *dgzi’oharaya and asked her; she told
them all. Then the people of Solalss said to *Hgzi’oharaya, “Qawastos’ father
has already come. Just come, let us go with you to the field (43ra) to welcome
him so that we may mourn with him because this place is too small and
cannot contain too many people who came accompanying his mother and
father to mourn. Having said this, they went out to the field of Zay’® from
the village of Solale$. His father and mother were also waiting for them at
the same field of Zay.

When the people of Solale§ saw that they were not mourning, they
said to one another, “Why do not the people of Dawaro mourn on the
disappearance of the son of their governor? While saying this they met them.
But ’dgzi’oharaya came to them as she was mourning. (43rb) When
Galawdewos saw her, he said to her, “Has our son really vanished”? She said
to him, “Yes, O Lord but God knows whether he is still alive or dead since
a great eagle whose wings are white and with hands and feet like those of
humans, whose waist is girded with a shiny belt has lifted him up in front of
me and ascended to the heaven”.

At that time *dmonnasoyon said to his mother, “Is it indeed for this
thing you are mourning, O my innocent sister, like a dove? Have you
forgotten

what happened since the child was born from his Lord? Even today,
He does

not leave him for perdition. (43va) But rather God Who chose him
from my womb will do with him as He wants in His will. My coming today
to you is to ask whether he died. But now it is good; come let us go to your
house so that we may stay overnight; and tomorrow, we will go to our home
village in peace and pleasure”.

Having said this, his mother went back to her village with his father.
The angel of God who lifted Abba Qawastos up to the air caused him to
reach the place where bishop Gerlos was in the same day at nine o’clock at
which time he lifted him up since bishop Abba Gerlos was at the

70 Tt might be the present day Zoway, the city which located south-east of Addis Ababa
towards the region of Arsi.
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congregation with many priests (43vb) and nobles in the town of the bishop.
When he was talking with Abba Saggaza’ab about the miracles which
happened from the Lord during Abba Qawastos’ birth, which we have told
you earlier about this child, the angel of God left him amidst the
congregation of the bishop and ascended to heaven. When bishop Abba
Gerlos saw this miracle, he was extremely frightened, for Abba Qawastos
had come down from heaven to the midst of his congregation. He heard again
as the voice of a thunderstorm in winter when God’s angel who brought
down Abba Qawastos from the air to his congregation (44ra) clapped his
wings.

Then Abba Gerlos asked Abba Qawastos, “O the delightful child
who looks like one of the sons of the kings, where did you come from to me,
descending from the air of the sky and standing up in the midst of our
congregation? Where is your place? And what is your name? Who let you
go up to the air of the sky and brought you down among us since you are
human in nature like us? How could you go up to the air? Please tell me
about your nature. Is your nature from human beings or from the tribe of the
angels of God our Lord?

Then at that time Abba Qawastos answered to Abba Gerlos with a
word of astonishment and anxiety saying, (44rb) “I am the son of mortal men;
my origin is not from the fiery angels of God who never die like me, your
sinner servant. The place of my father and mother is in the district of Sawa
which is called ‘Zorére’, the inheritance of priests; it is my village. I came
today to you by the miracles of the prayer of our Lady, the two-fold Virgin
St. Mary, the bearer of God. Please listen a little O holy Abba, what I am
going to tell you and the miracles that happened to me; it was not, because
of me the sinner that it happened, but by the abundant love of the bearer of
God to my father and mother. This miracle happened from her.

Now listen, this day (44va) in the early morning, I went to my mother
who nursed me, the sister of my mother, who is the wife of this great priest
who stands in front of you with his son. This priest who is before you is the
husband of that lady about whom I tell you. Since my father priest
Saggaza’ab and his son arose to come to you, they left me alone while they
came to you without my awareness about their journey to you for ordination.
In the night when I was still sleeping, they arose and came to you.

Three weeks later after they left home to come to you I heard the
news of their secret journey. Yesterday, a certain person from my village
(44vb) told me this thing. Today, early in the morning I went to the wife of
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this priest and told her as they came to you secretly. And she said to me, “Do
not feel sad, my son. You should go to the bishop with my servants riding
on a mule, loading your provision on donkeys. When I heard her statement,
I disobeyed her saying, “I do never go to the bishop with your servants since
your husband and son hid themselves and went to the bishop. I would go
alone to the bishop”. After saying this, I came out of her house and went to
the church and entered to the icon of our Lady Mary, the bearer of (45ra) God,
Who is the two-fold Virgin. I prayed before it, saying, “O my Lady, please
arrange my journey to the bishop”.

Then I came out of the church. I met my mother again, since she was
waiting for me to hold and seize me to interrupt my journey.

When I saw her as she was waiting for me, I fled from her and started
to run toward the mountain in the direction of the people in my village. She
shouted and ordered the two priests to catch me. Meanwhile, a great white
eagle came down from heaven and held me and carried me with his wings
and went up to the air. I was highly frightened (45rb) since I have never seen
before that day such an eagle from the day on which I was born till this day.
But he was talking with me in human speech saying, “Do not fear me, I will
never do wrong to you since I was sent from our Lady Mary the bearer of
God to you to bring you instantaneously today to the bishop”. While sleeping
and talking with me and carrying me with his wings, he brought me to you
and left me in your midst and then he ascended to the heaven. Did you not
see him, O Abba while he goes and ascends to heaven passing through the
air?”

Thus, Abba (45va) Gerlos lifted up his eyes to the sky, but he did not
see God’s angel, only Abba Qawastos. But he heard the sound of his wings
which he had been beating, since it sounded like the sound of a thunderstorm.
Even the people who were with the bishop Abba Gerlos heard, admired and
saw the miracle.

Then the bishop returned to Abuna Saggaza’ab and said, “Is this the
child whose name I asked you before, whose name is Qawastos”?
Saggaza’ab answered to him saying, “Yes, Abba, this child is Qawastos
about whom you asked me before he came down from the air in your
presence to our midst”. Abba Saggaza’ab told the bishop (45vb) again the
things that happened to Abba Qawastos and the wonders of God which took
place from the time when he was conceived and was born to this day on
which he came to the bishop.
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Having listened to all these miracles, the bishop arose from his
glorified See and came closer to Abba Qawastos and knelt down before him
and said, “Truly you are Qawastos the venerated child before God the Lord
of heaven and earth, as God’s angel of light told me last night your name,
also the purity of your body, the same as I found you as he told me all the
news concerning you’.

Then he provided the (ceremony) for ordination of deaconship (46ra)
together with Abuna Taklahaymanot and ordained them deacons together on
the same day. At the dinner time, he set Abuna Taklahaymanot at his right
and Abba Qawastos at his left; he spent the night with them while discussing
with them and asking them about religious teachings like great scholars.
They had also been explaining accounts of all scriptures and the canons of
the holy church. They spent all the night while talking together without
sleeping, and they never felt the length of the night.

The daylight grew. They spent the whole day without having food
and drink and it became evening. The people said, “Does our bishop (46rb)
have nothing else to do today day and night unless to talk with these
children?” They were a little bit confused about him and spoke like this. On
the fourth day, he sent them away, blessing them to go back to their home
village and entered to their village in peace.

When ’Hgzi’oharaya heard the news about their coming as ordained
deacons, she became very glad and took a drum like Moses’ sister and sang
with the praise of her fathers the prophets saying, “We bless God who is
highly blessed, for all the strengths of heaven bless you. Let praise be to You
forever, (46va) Amen, Hallelujah for God who helped us from the time of our
fathers to us, His servants of this day. We offer praise to the One Who
separated the light (from the darkness). Likewise, He made us different from
the foreign people for the sake of His worshiping like our holy fathers, the
sons of Abraham, Isaac and Jacob. Our Lord, our Saviour helps us. Our Lord
is the Lord of salvation. He is neither a stone nor wooden artifact like the
god of the gentiles.

Let praise be to the Father, praise to the Son and blessing to the Holy
Spirit.

I thank and exalt the king of praise, for his word is just and his
statement is trustful, and his ways are right and astonishing are his wonders
(46vb) to all his godly ones, his kingdom is forever and his jurisdiction for
generations”. By all these praises of the fathers, she welcomed them in the
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way which leads to their village with singing and rejoicing for her sons Abba
Qawostos and Abba Taklahaymanot.

Afterwards Abba Qawaostos dwelt together with Abba Saggaza’ab
learning and teaching all rituals of the holy church.

15. The death of Saggdza’ab and "Hgzi’aharaya

Then when Abba Taklahaymanot was a son of nineteen years and six
months, and Abba Qawastos the son of nineteen years, both Saggaza’ab and
"Hgzi’oharaya died. During their death, (47ra) the father and mother of Abba
Qawastos came to comfort Abba Taklahaymanot because of the death of his
father and mother. At that time, Abba Qawastos was in the church at the
grave of these saints coming from the village of Zomm. The people who
were learning had been hearing the commentaries of the scriptures, which he
told them word by word. Thus, they said to him, “Behold, your father and
mother are standing up outside the church. Please, get out to greet them since
they came to visit you and still wait for you.

He listened to this and said to those who told him, “My father and
my mother are my Lord (47rb) Jesus Christ and His mother, my Lady, the
two-fold Virgin St. Mary, also these people who listen and learn from me
the teachings about the righteousness and the belief in the word of my Lord”.
He said this and disagreed to get out of the church. He continued to teach the
people who were with him to listen to his teaching. The people asked him,
saying, “O Abba please get out and greet your relatives since they came from
the village quite far to visit you because Saggaza’ab and your grandfather
Hoywatbonabasoyon who have nursed you, also his wife *dgzi’oharaya (47va)
who cared for you have left you an orphan. You can teach us later in the
coming day since your teaching would not be finished always; if you are
well without death, you would teach us in all days.

He answered them saying, “Did you not hear what (the Lord) said
with the evangelic word when His mother our Lady Mary and his brothers
were standing, saying like me, “Behold My father and My mother who do
the will of my heavenly Father”,”! and again what He said, “Whoever left
his father and mother, his wife, his children and his field, behold he hears
my word and follows me; and whoever leaves his soul because of Me and
carries My cross of death, he follows me. Whoever does not leave his soul

TEMtt 12: 46-50
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because of Me, he will not find it (47vb) in later days”.72 But you call me
‘orphan’ because of the death of those who nursed me in their faith. He will
reward them the wage of their labour in the heavenly kingdom, for His word
which He promised to His saints would never be untruthful. I have Him, the
father of orphans and the master of the widows; He would keep me in all
times safely and in peace”.

Having said this, he disappeared inside the church that day. In the
night when a rooster crowed, he arose and went out of the church in the
moonlight. At three o’clock he arrived at the wilderness in the (48ra) district
of Chofay. He entered it and started to pray for hours while eating from the
leaves of the "Anb“acco tree and the root of Seder "Anbuay’.

16. Galawdewos left his power and became a monk

Then when his father Galawdewos the governor saw (this), he said
to his (Qawastos’) mother ’dmonnasayon, “O my Lady, you may go to our
home village accompanied by all our armies. I will hide myself like him in
the garden of the church alone until he comes out supposing his father and
his mother have left. I will hold our son and seize him with chains and will
bring him to my village and make him a governor of Dawaro like me or
otherwise a master in the district of Wagodda which is the jurisdiction of
your father Matewos by the permission of the king.

(48rb) Then ’Hmonnasoyon answered to her husband, his father,
saying, “O my Lord, if you listen to my advice, let us go to our home village
leaving the matter of our son Qawostos because we never encounter him
without the will of God since he is committed to his Lord by ignoring
himself. He does not worry in his heart about the office of this world, which
passes just like a shadow and a dream. But if you do not listen to my advice,
do whatever you like. I am not worried about all the things of my son since
my Lord has chosen him from my womb to make him as He likes. Do you
not remember what happened to him and all the miracles which God (48va)
performed earlier on him? After he departed from us, our Lord has given us
in His miracles other sons instead of him; why do we need Qawastos? The
children to whom we gave birth after him are enough for us!”

After listening to his wife’s advice, again said Galawdewos, the
father of Abba Qawastos, “You may also listen to my advice. I will follow

72 Luke 17: 33-37
73 A bitter fruit which is not used for food.
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you around Monday, but you may go earlier on Wednesday. If I can find
him, I will come to you, leaving as you advised me. But if I cannot find him,
I will come after three weeks, after searching where he vanished, (48vb) since
I wish very much to see his face a little”. Having said this, his father stayed
in the village of Solalas a few days, but his mother went to the province of
Dawaro accompanied by the armies of her husband.

Then on the twelfth day after "dmonnasoyon went back to her home
village, Galawdewos left the village of Solalas in the night and rode his own
horse secretly without his servants hearing since they were still sleeping, and
he fled from them and left the world and went to the province of Togray. On
his journey, when he arrived in the district of Manzoh’*, he met a sick man
who crept on his hands and whose one foot (49ra) was lame because of fever.
The sick man said to him, “By the name of our Lady Mary the bearer of God,
the two-fold Virgin, give me your horse on which you ride since I am sick
and do not have a foot to walk. You are a healthy master having another
horse and much money. But I am the poorest man of all men”.

When he heard of the mention of our Lady Mary’s name, since he
was a lover of almsgiving by Her name, he came down from the horse and
granted the horse including all provisions to the poor man then continued his
way to Togray.

While traveling, when he reached the village of >Angot,” (49rb) a
great snake arose against him. When he was fleeing from the snake, a thorn
struck him on the foot, and he was sick on the birthday of our Lord. The
people who had been traveling with him to the town of Roha’® left him, and
he remained alone in the wilderness of Borqwaqva.

At that time, our Lady Mary the bearer of God, came down from
heaven to him like a queen in the company of Michael, Gabriel, St. George
and Galawdewos, the martyrs of Her Son the maker of miracles and wonders.
The angels and the martyrs had in the appearance of noblemen. She said to
him, “O dear, how are you doing?” He said to her, “Let God’s peace be with
You! (49va) Where do You know me, O my Lady since You are a queen, but
I am a poor man and an immigrant from a far town?

She answered and said to him, “But I know you before in the palace
of Motalami when you were in the town of Dawaro with a great governor.

4 A region in north-eastern Sawa with an elevation of ca. 3,100 -3,600 m (EAE 111, p. 752).
5 An area in south Togray, east of Lasta and north of Lake Hayq (EAE 1, p. 268).
76 The capital of the Zag&e Dynasty in Wallo. It was later renamed as ‘Lalibala’.
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And today, I saw you from a distance as you are sick in the foot while asking
for help and gifts by the name of Mary, the bearer of God. Therefore, I came
to you to help you a little. Come now; let us go little further since there are
merchants in front of you who go to Togray to bring salt, and you could go
together with them”. (49vb)

Having said this, She touched his foot which had swelled up struck
by the thorn, and he was immediately healed. He walked with Her while
talking like a man who talks with his friend. He reached the merchants about
whose journey She told him. She said to the merchants, “O brothers, for this
man is my friend. I know him formerly in his hometown, but he does not
know Me, since I was always helping him in the palace of the king in his
province by all his desires toward the king, whatever his heart wishes; and
today, I met him in the worst, (50ra) being highly ill and sitting alone in the
centre of a wilderness with beasts, asking help from Mary the bearer of God.

“Therefore, my heart was sad, and I came to you so that you may take
him with you to the town which his heart desires. I implore you, the
Christians, lovers of Christ by the name of the Son of God. I go to the great
king since I have another matter and will come back to you to the city of
Axum. Wait for Me until I meet you, I will wait for you can there and you
find Me. (50rb) And the gold coins which you got on the way, which weigh
sixty are belonging to him. They had been lost from his servants. If
somebody else comes who asks you about this gold, I take the responsibility
on your behalf before the governors against who seize you”. Having said
this, She went in the direction of their way and then disappeared.

Then the merchants asked Galawdewos saying, “O our master, where
is your hometown? Where is the hometown of that great and graceful Lady?
You may let us know Her origin and the reason of your journey to this place
(50va) from your hometown. We will also tell you later how we found this
gold about which the Lady has told us, as it belongs to you. Who informed
Her that we found the gold which was lost from You and that we found? We
neither know nor have seen the Lady until today. Do you know Her formerly
before this day?

Galawdewos answered and said to them, “I do not know Her earlier
in my hometown until today, but in view of from the things which She told
you, all the secrets of my heart. I think that She had been sent from the
Mother of my Lord, the bearer of God since She loves my wife (50vb) and my
son. Therefore, it seems to me that all these things happened from God. I
never lost gold from my treasure, but I rejected the world and left my house
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including my wife because of my son who inspired me since he committed
himself to his Lord leaving my tread without my will. For this reason, I
remembered the day of my death saying, “This youth remembered the
passing away of this world, he left my tread and followed the path of his
Lord in his youth; how should I be before my Lord?”. Then I arose in the
night and came to this place”.

“Yesterday, a snake (51ra) arose against me, and when [ was escaping
from it a big thorn has struck me. So, my entire body became swelled up. I
wept to our Lady Mary the bearer of God so that She might heal me. And
when [ was crying and mourning because of the pain that Lady came to me
and said to me, “Arise! O brother, you may go with the merchants”. At that
time, when She said this to me, [ was extremely afraid and stood up from the
place where I sat down. I was healed from the pain. Then I followed Her on
behind and came to you. As you see me, I was not talking with Her because
I was extremely afraid to answer, (51rb) since it was terrifying to see Her face
as you yourselves saw Her like me”.

Thus, the merchants answered him saying, “Are you then
Galawdewos governor of the province Dawaro?” He answered saying, “I do
not know, who told you?” “Yes, now we recognize you as you are
Galawdewos. We had not known you earlier. But now by the sign of that
Lady’s statement and by the sign of your statement we know you. You may
listen to what we tell you, the news of what happened to us. Last month, we
went taking salt to sell and to buy horses and mules from the countryside.
(51va) We met many horsemen on our way while looking for someone from
mountain to mountain in the districts of Sawa. They said to us, ‘Did you see
a certain great nobleman while walking in your way riding on a shining white
horse?’”.

“We said, ‘“We did not see’, and they went back to their town without
finding him. But we found sixty gold coins laid down on the way to the
district of Tagulat.”” We found also a letter with it which says, ‘This gold
belongs to Galawdewos, the governor of Dawaro which was under the
governance of his servant Gebrawahed’. At that time, we held (it) until the
owner of this gold should come. We showed it to the inhabitants of the town.
(51vb) They said to us, ‘Go and give it to the king of Roha in Angot; we are
your witnesses since he is currently a king over us and Galawdewos the

77 A district in north Sawa. It was king ‘Amdasoyon’s capital.
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owner of the gold went leaving his authority by rejecting the world, and we
do not know the place where he lives now’”.

“After hearing this, we took the gold and came to this place to give
it to the king of Angot. On the third day after we found this gold, we met in
the town of Manzah a certain poor man having a white horse, as the men
directed us by the hair of the horse. We came closer to the poor man and
asked him (52ra) about the horse. He told us that Galawdewos the governor
granted it to him”.

“We reached here yesterday and spent the night here. Early in the
morning when we were saying, “Let us go to the king to deliver the gold”,
we were late until the sun got warm”.

“Afterward, you came to us with that great and graceful Queen. By
this sign you resemble Galawdewos about whom we heard in the province
of Sawa. We think that this gold which we found belongs to you. You may
tell us; do not hide from us all your situations. We implore you by our Lady
Mary the bearer of God”.

Then Galawdewos answered and said to them, “I implore you (52rb)
by our Lady Mary that you shall not tell other persons besides yourselves so
that other people shall not know me, that all these things which happened to
me should not be an undeserved praise for me, for an undeserved praise is
despicable towards God. Whoever likes an undeserved praise does not
deserve the heavenly kingdom; he will lose his soul because of the
undeserved praise.

I am Galawdewos, and it is I, the one who gave alms to the poor who
begged me by the name the mother of our Lord Who is good, for His mercy
is forever, for the sons of Abraham forever. But show me the gold. If it is
from my treasure, [ know it and will receive it from you. But, if it is not from
my treasure, I leave it and you may give it to the king so that love of money
which is the root of sin’® shall not overcome me, as the scriptures of our fore-
fathers state.

Then the merchants untied their bags and showed him (52va) the gold.
When he saw the gold, he has fell on his face and bowed in his knees on the
ground. And he said, “O Lord the God of our fathers the Christians, great is
your deed. What can I render you in terms of everything you did for my son
from the time at which he was conceived to this day?” Having said this, he

81 Tim 6: 10
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told the merchants (52vb) that the gold indeed belonged to him, and about his
son Abba Qawastos from the beginning to the end.

They listened and appreciated God’s deed which happens to His
righteous. He went together with them to the province of Togray and reached
the city of Axum in peace. There was a certain monk whose name was
Gedewon. He started combating committing himself to the order of
monasticism, fasting, prayer and all the virtues of his soul.
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Chapter Five

Reading for Friday
17.  St. Qawastos in the wilderness of Cafay

In the name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit one God,
let us come back to the original subject. When Abba Qawastos was in the
wilderness of Cofay, (53ra) Satan came to him riding on a great hyena while
blowing a fire with his hand. Therefore, his heart was highly terrified since
he has never seen Satan before that day. He said, “O my Lady, the mother of
my Lord Jesus Christ, please help me and save me from the terror of the
beast which comes to me”. Then angels of God came down immediately and
sent away Satan; and the hyena also died while going down from the hill of
Chofay.

The angels of God said to Abba Qawastos, “Our Lady Mary (53rb) the
bearer of God said to you, “Come down from the hill of Chafay, for it is not
in your domain, only the mountain of Zanbar’® and the district of Sarmat®’
and Gay and Nobge®! and of Zomm. But in later days, you will build for me
(a church) at the foot of this small mountain, for this mountain is a circle,
and its cliff is too small. Its field is also narrow. Here, I will abide for I have
chosen it more than the mountains in the district of Zomm. About your father,
do not be sad since I gave him to St. George and the chosen Galawdewos so
that they shall help him in all his ways safely and in peace, for these martyrs
of My Son Jesus Christ would protect him (53va) until the day of his death
because of your beloved mother, also because of you who became the lover
of God in your childhood”.

Having said this, they disappeared from him and ascended to the
heaven. Then he came down from the mountain of Coafay and entered the
village of Zomm. He inquired about his father. The people of Solalo$ told
him that he left his power to his mother and (went) to a far place and that the
place where he lives remains unknown.

For this reason, he entered to the wilderness of Nobge and started to
pray standing straight day and night without sleeping. He strove to die since
he was fasting and praying abundantly. He had been staying fasting for three

7 A place located in north Sawa.

80 A place where the St. Qawastos has founded his famous monastery in the name of St.
Mary. It is in north Sawa.

81 A village located in Bulga (Taddese 1972:176).
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days by eating the green leaf in the wilderness (53vb) which is not cooked
with fire and water. Finally, on the forty-second day after this thing had taken
place St. Gabriel appeared to him in the likeness of a human being. He said
him, “Greetings to you O the elected one, behold your prayer and
supplication had been heard by God. Go from here to the province of Togray.
There, you will find your father. In later days, you will come together with
him here, to your land. You will become a good and diligent shepherd to the
sheep of the holy Gospel with your brother Fos§ohasoyon, and you will build
a church in the name of Mary, the bearer of God at this place”. Then he
blessed it with the sign of a cross.

He said to him, “The basement of its sanctuary (54ra) shall be up to
this place; and the place of its singers till here. The place of monks and the
place of nuns shall be up to this place at the border of the river Bulal. It is
your part forever which your Lord has granted to you and for your
descendants in the order of monkhood”. Having said this, he blessed him and
the land with the sign of the holy cross then disappeared from him and
ascended to heaven.

18.  Nawayakrastos, governor of Tagray

At the same period, there was a certain chief of the governors of
Togray whose name was Nowayakrostos, who loved our Lady Mary the
bearer of God. He ordered the priests in all parish churches of the province
of Togray saying, “Go to the city of Axum and wait for me there gathering
and being one congregation since I will celebrate at Dabra Sayon the birth
celebration of my Lady Mary, according to my custom. But now, I will make
the celebration of Her birthday greater than of last year by giving alms for
She gave me power and triumph against my enemies and the antagonists of
the Son of my Lord over the cruel Moslem kings from the land of Saba and
Nagran.?

Therefore, all scholars and the holy priests in the province of Togray
gathered in the city of (54rb) Axum, and a great assembly was held there. At
that time, Abuna Qawastos arose from the wilderness of Nobge alone (54va)
without partner to go to the province of Togray to look for his father. He
reached there safely and in peace since the people whom he did not know
were leading his way after their meeting in the way of Tagulat for they were

82 The present day semi-autonomous province of Saudi Arabia along the border of Yemen
(EAE 1L, p. 114).
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traveling to the land of Togray. He entered there on the eve of the birthday
celebration of our Lady Mary and dwelt in the castle of the church of Dabra
Soyon without finding his father.

Early in the morning, all the clergymen went out from the church of
Axum to the marketplace to go around the icon of our Lady Mary with
offering of incense and with a nice hymn according to the tradition of the
priests of Zion by the melody (54vb) of St. Yared. They started to sing and
bless our Lady Mary in *4z/** melody saying, “Come back, come back O the
peacemaker one; and let us gaze on peace by you” %

At that time, his father was with his teacher Abba Gedewon and with
our dear master Gabrawahed, the chief-governor while admiring the hymn
rite of the priests of Axum. Gebrawahed said to Abba Gedewon, “Would
there be found or be born either in other cities or here a nice (55ra) priest other
than these four young priests who bless singing with a nice melody for the
name of our Lady Mary?” Then Abba Gedewon answered, “I also did not
see someone nice like them this time. But before, during the time of the
fathers when I was still young, there was a hymnist priest who had been
coming here from the province of Sawa on the celebrations days of Zion
every fourth year since he was from the descendants of priests from the house
of Levi and of the city of Axum. He was again a great scholar; there was no
one else like him in teachings of church song and faith. I do not know
whether he died or is still living for he was old (55rb) and discontinued his
coming to us. Now it is twenty-seven years since he stopped coming here.
Of course, besides him nobody is like these four young people”.

He answered and said to him, “But I do not think that even he was
better than them”. Then Abba Gedewon responded to him saying, “I will
bring to you a witness since there is a certain man who came to me from the
province of Sawa. I will ask him in front of you about that old man; I think
he knows him since he came from his own district to me”.

Having said this, he called Galawdewos and said to him in the
presence of the chief-governor, “Do you not know (55va) Abba
Hoywatbonabasoyon the great priest in your province? Did he die or is he
still living? Has he not given birth to a son who is a nice hymnist like him or
nicer than him? You may let this chief-governor understand about him since

8 One of the three melody of St. Yared.
% Zig, p. 58
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you are from the people in his district”. Galawdewos answered saying, “Yes,
I know Abba Hoywatbonabasoyon since I am the one who was born from the
people in his district. There is no priest who is like him from all parts of
Ethiopia; I did never see in my eyes a hymnist priest like him from my
childhood to this day. But now he died in a good old age, it is now just (55vb)
fifteen years since he died”.

“Two sons who are like him were born from his grandsons. The first
one was born in flesh from his grandson, but the other son is a son whom he
has begotten by the Holy Spirit and by teaching of scriptures. Nobody is like
these two sons in that area in the teaching of church-hymns and in the
teaching of faith, since they were born from the womb(s) of their mothers by
the miracles of our Lady Mary the bearer of God and by the will of our Lord
Jesus Christ.

19.  St. Qawstos in Axum

When they were talking to each other a certain person said to the
chief-governor, “O my master, listen to me, (56ra) to what I tell you a little. |
heard you while you were saying no priest can be found like these young
(priests). But I never saw with my eyes from the time when I was born to
this day anyone like the young man who stands at the edge of our
congregation. I saw him the day before yesterday on the birth
commemoration day of our Lord in the month April while he was singing
the Mawaddos® of Sunday Sabbath. Nobody is like him. You may summon
him to you and let him enter into the midst of these priests so that you may
see him while blessing and singing for our Lady Mary. At the same time,
you would observe whether my statement is true or false.

At that time, (56rb) he let him be summoned to the congregation
towards him. He gave him a nice cloth and a golden cymbal and also a silver
prayer-stick and let him stand between these four young priests who were
blessing with the verse of peace of the laudation of our Lady Mary the bearer
of God. Then he started to sing loudly. When they heard his voice and his
eloquent way of speaking, all the clergymen and masters including the
gathered congregation of laymen were astonished. The clergymen stopped
singing and stood up straight to see him. He was saying in a harmonious

85 Literally, to mean ‘Praise’. It is a name of a particular hymn which is sung Sundays before
the Liturgy.
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hymn from the blessing of the same Salam,®® “The way of walking of the
daughter of Aminadab is so beautiful”.

At that time, a bright cloud overshadowed him like the wings of a
great eagle, (56va) and it covered up the icon of our Lady Mary, and the wings
of the cloud were walking and moving as they overshadowed Abba
Qawostos when he was singing and moving here and there before the icon.
And the hand of the icon appeared blessing him by the sign of the cross three
times when he had been lowering down his head to sing Her praise and
bowing here and there to his right and left.

After they came back from round-walking ritual into the church said
Abba Gedewon, “Come, my son, let us enter into the liturgy of the Eucharist.
I will perform as a priest and you shall be a deacon, (56vb) for the laudation
of our Lady Mary by your tongue pleased me much”. But Abba Qawastos
answered him saying, “I am a guest. How could I know the liturgy in strange
city? I am not able to do this”. Abba Gedewon said to him, “From which
town did you come O my son, the chosen one? Why do you disobey, since
our Lady Mary loves you? I saw today what She blessed you by the hand of
her icon; it is not I alone that saw the icon while it was blessing you, but all
the assembled congregation of laymen saw it”.

“Therefore, I would never leave you when I enter into the liturgy. O
my son, (57ra) do not conceal all your secrets from our Lady Mary Who has
chosen you. What is your name, and what is the name of your father and of
your mother? Where is your town? You may tell me, I implore you by the
name of Jesus Christ”. Then Abba Qawastos answered and said to him, “If
you implore me by the name of my Lord and his mother, let all people step
aside. I will tell you alone all the secret things of mine; I conceal from you
nothing”. Abba Gedewon said, “Very well, all people might step aside
except this chief-governor. Just tell me”.

Then Abba Qawaostos answered him saying, “My name is Qawastos
and my province is Sawa. (57rb) The name of my father is Galawdewos, but
my father by the Holy Spirit is Hoywatbonabasoyon. The name of my mother
is ’Hmonnasoyon. The reason why I came here is to look for my father
because my father in nature denied the world and left his authority because

8 Literally, to mean ‘Peace’. It is a name of a hymn from the Dog®a which is sung always
at the end of the Mahlet/ Hymn. Different Salam are provided in each Mahlet, but each
Salam has regularly the word Salam ‘peace’ at least once. That is the reason why the hymn
is designated as Salam.
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of me, and the people told me that he came here, but I still did not find him.
Thus, I came to this city from my town.

When Abba Gedewon heard this, he said loudly, “Truly you are the
son of Abba Hoywatbonabasoyon the priest by the Holy Spirit. And your
father Galawdewos is here with me”. Then he called Galawdewos and said
to him, “Behold your son!” He met at that time his father and they greeted
each other.

(57va) On that day, he celebrated the liturgy as a deacon with Abba
Gedewon. The people of Togray were very surprised at his charming voice
while he was blessing and singing the prayer of the liturgy. Afterward, he
lived a long time in Axum together with his father, cultivating by his own
hands. He planted a vine, and it gave him fruits in ten thousand. He had also
intertwined palm leaf for a carpet like monks and had sold it. Half of the sale
price, he gave to the poor; and the other half, he divided into two parts, and
the first he offered as a gift for the church and the other, he used for his
nourishment (57vb) with his father and for the dinner of guests who came to
visit Dabra Sayon in the city of Axum.

20.  Galawdewos and St. Qawastos as pilgrims in Jerusalem
and Egypt

In the third year he went to Jerusalem, since Abba *dndiraniqos, one
of the Alexandrian archbishops who had been appointed to the See of the
evangelist Mark, was archbishop of Alexandria, and the orthodox Abba
Cyril®” was of Jerusalem. He was blessed by them. He went to the river of
Jordan and was baptized in it. Then he returned from there and went to the
land of Egypt together with his father. He entered and reached the town of
’dndinaw to the graves of the martyrs Fiqtor and Galawdewos.

He entered and greeted and spent the night there. He wanted to live
in the town of "dndinaw since in *dndinaw there was the icon of our Lady
Mary the bearer of God which speaks like human beings and makes
wonderful miracles, also many graves of the holy martyrs such as Fiqgtor
(58ra) and Galawdewos. The town of *dndinaw is blessed by their blood shed
for the name of our Lord Jesus Christ and by the footsteps of our Lady Mary
his mother when she fled to the land of Egypt from Jerusalem because of the

87 Patriarch of Alexandria from 412-444 (Ox.Dic.cc, p. 443).
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fear of Herod king of Galilee.® Therefore, he wanted to live there and started
combating (58rb) there being committed to the order of monasticism.

After that, he lived two years and seven months there. At that time,
Abba ’dndraniqos called and said to him, “Go back to your land Ethiopia,
for it is your part, the land of Ethiopia but not the land of *dndinaw. Last
week, I committed myself into contemplation; I closed up my house-door
and started to pray before the icon of our Lady Mary the bearer of God for
the sake of other matters corresponding to my own soul’s desire. Then on
the third week the angel of God appeared to me. I was afraid and have fallen
down on the ground because of the dread of the appearance of God’s angel.

Hence, he held (58va) my right hand and he took me up from the
ground; he let me stand straight on my feet and said to me, “Listen to what
our Lady Mary said, “Go to the town of *Andinaw to Qawastos and his father,
and say to them, go to your homeland, the land of Ethiopia. You may also
send them away in peace receiving your blessing. Now take this golden cross
in my hand and bless with it the Ethiopian people who come to you in faith
to receive monastic ordination. [ appointed you to give everyone who comes
to you a monastic ordination. He gave him the golden cross in his hand and
blessed him. He said to him again: “Go to Abba John, (58vb) the bishop in
Ethiopia whom I ordained, and who is a blameless son of mine in an ascetic
life and in the office of bishop-hood. Take a priesthood ordination from
him”.

Then he went from there to his father to the town of *dndinaw and
told him what the bishop ordered to him. He listened to this and said to Abba
Qawaostos, “You may go and do as the archbishop said to you; do not break
his word since the word of an archbishop is like excommunication, but I will
never go to my homeland. [ will stay in this land. When I die, I will be buried
by the grave of St. Galawdewos, (59ra) the truly martyr of Christ. Since he is
the one who has an identical name with me, he would protect me from sin
which I committed unjustly during the time of my governorship.

Having said this, his father entered the grave of St. Galawdewos, the
martyr and closed the door. He started to pray standing before his icon. When
it was a midnight, the martyr of Christ St. Galawdewos appeared to him with
Figtor and ’Aboli, also St. George with Qirqos and his mother ’lyyaluta.
Then the martyrs said to him, “Greetings! O Galawdewos, together with your

88 Mitt 2: 13
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son Qawastos the blessed one towards the Almighty God. (59rb) Why have
you disagreed with your son to go to Ethiopia with him since our Lady Mary
the bearer of God has chosen him to be the new apostle in all districts of
Ethiopia so that your land, which is Her inheritance which our Lord Jesus
Christ gave Her, shall be blessed in the time of his apostleship™.

“Therefore, we would also come to you; you build for us churches
for the dedication of our names during the kingdom of your son’s brother
who is to be born of his mother by another Israelite. (59va) You may go
together with your son to Ethiopia; do not disagree”.

St. Galawdewos also said to him, “O darling having an identical
name with me, if you love me, go to your land and build a church for the
dedication of my name at your inheritance. I will abide in it. Even if I died
in my body for the name of Christ, I am not dead in my spirit; I would protect
you in all your lifetime. And at the time of your death, I will come with
brothers, the martyrs of Christ; we will encompass you so that the angel of
death shall never terrorize you. Your soul shall ascend with us to the
heavenly Jerusalem. At that time, it will reign (59vb) at its center”. Having
said this, they blessed him and ascended to heaven.

Then early in the morning Galawdewos called his son Qawastos and
said to him, “My son since it is the will of our Lord that we shall go to our
country, arise and let us go! Take dust from the grave of the martyrs St.
Galawdewos and his brother Fiqtor so that it might give us hope for us.

Abba Qawaostos said, “Let it be as you said, but our action to take the
dust shall be by the permission of the Bishop of the town so that it might not
be considered of us as theft”. Having said this, they went to the Bishop (60ra)
whose name was Abba Michael and said to him, “O Abba allow us by the
name of our Lord to take a little dust from the grave of the martyrs so that it
might give us hope, since the archbishop Abba *dndraniqos has ordered us
to return to our homeland”.

Abba Michael Bishop of ’dAndinaw responded them saying, “The
martyrs of Christ have also ordered me last night, coming into my dream. It
is not only from the dust of their grave that I give you but from their bones
too little by little. But you do not take from their bones (60rb) this time but in
later days (a king) whose faith is greater than all kings of the world will reign
and for those who will come in his time, [ will give them by the will of God.
Now you may go to your homeland taking dust from the grave of the holy
martyrs of Christ.
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Having said this, Abba *dndraniqos the Bishop of ’dAndinaw gave
them three full beryl of pure chrism, and said to them, “Take this chrism
since the sanctified chrism is not found in your country, only in our land, so
that it might be for the sanctification of church buildings, (60va) for the
dedication of the martyrs of Christ, which will be built in your lifetime in
your land. After saying this, he blessed them and sent them away in peace
and gave them their provision which was enough until (they reached) their
land in all their ways.

21.  Galawdewos and St. Qawastos return to Ethiopia

Then they crossed the sea safely, with St. Galawdewos and St. Figtor
driving the ship like sailors for them, and they reached the city of Axum to
Abba Gedewon. They told him this thing. Abba Gedewon answered them
saying, “I also got your coming according to the will of our Lord. (60vb) The
angel of God has told me about your return from the land of Egypt to our
land Ethiopia. Arise now and go to the bishop Abba Yohannas; I will also
come with you to him for I have a message to him concerning you from our
Lady Mary the bearer of God”.

Hereafter, Abba Gedewon arose and went to the bishop and said to
him, “O glorious father, my witness is God Who was born from Her that our
Lady Mary said to you as follows, “You shall give a priesthood ordination
for the nice young man who came and is standing right now in front of you
alongside me; and let him go to his home province Séwa (61ra) since it is the
will of My Son so that My part the province of Sawa which My Son granted
Me might be blessed through his ordination in terms of the love of his mother
’Hmonnasoyon, My dearest, the chosen one who loves Me much more than
to have food and a drink”.

The bishop Abba Yohannas also said to Abba Gedewon, “You do not
need to swear, for whatever you told me about this man is correct. To me
also the angel of God told me about him being sent from our Lady Mary and
from Her absolute Son Jesus Christ, for His mercy is forever for human-
beings because of Her and He makes always astonishing miracles for His
saints”. (61rb)

22.  St. Qawastos was ordained a priest

Having said this, he ordained him a priest in his thirty-second year.
Then he

came out from the bishop and came to the province of Sawa from the
province of Togray. He reached the town of Wagdda and searched for
information about his mother from the people of Wagdda in the district of
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Matewos, her father, the great landlord, like guests from a far place, wearing
a cloth which is made up of goatskin which was immersed in the wet bark of
the Mil tree and sunflower, together with his father, covering himself with a
head-covering like the monks since he had not yet received a skullcap earlier.
Thus, he covered himself with the head-covering like the head-covering of
the holy women in Jerusalem (61va) but not like the headband of Ethiopian
women.

But his father hid his face by covering up to his eyebrow for he had
received a skullcap in Dabra Damo the monastery of the great righteous
Abba ’Aragawi, on his journey to Jerusalem. The people of Wagdda said to
him, “Why do you search and examine us about ’dmannasayon our lady, the
daughter of our lord Matewos the governor? Are you her son Qawastos who
disdained the world and went to Jerusalem with his father? Because your
eyes are looking like her eyes, and your feet are like her feet. Please tell us,
O you graceful guest, (since) our heart imagined you (to be her son) (61vb) in
terms of your beauty and by your inquiry about our lady *dmennasayon”.

Qawastos responded and said to them, “I am not him. But his father
Galawdewos has sent me from Jerusalem to ask whether his children are
well. Since I went before to Jerusalem together with my father the monk
from the province of Togray, I met him with his son. Therefore, I came from
him and reached the city of Axum and entered to the king of Dabra Soyon.
He ordered me that I should buy for him sheep for the magnificent Christmas
from the province of Sawa. For this reason, I came to you and asked about
the life of "Hmonnasayon, since her husband let me take an oath so that  may
ask for him. (62ra)

Then the people of Wagdda answered him saying, “Very well now,
we recognize you; do not deceive us, for you are her son and the man with
you is her husband. We know him formerly just before you were born, for
he was our master. You too we recognize by the sign of your statement, what
you said the king of Zion ordered me to buy. The meaning of your utterance
is as follows, we the people of your mother, the Christians are the sheep of
Sédwa and the king of Zion is Jesus Christ our Lord Who let us gaze on your
face as we listened to the news of your combat which you perform in
abundance. Let His holy name be blessed; He is both blessed (62rb) and the
Most High forever”.

Having said this, they shouted rejoicing and bowed down before him
and greeted him with pleasure. At that time, they told him saying, “After you
went and vanished from the district of Zomm, we went also to the province
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of Dawaro towards your mother to comfort her regarding your
disappearance.

We found her while mourning as she fought against the brothers of
your father. We, all the people of Wagdda, Sohga, Katata and Sarmat fought
against them and we defeated them by the goodness of your mother and we
appointed your brother ’Iyyasu to the See of your father’s office.

Your sister who was born with you was married to the son of the
landlord of Wifat (62va) and she has borne children to him. Abba
Taklahaymanot the son of ’dgzi’oharaya, the sister of your mother, has
baptized them. The people from Wifat* to Efrata have also become faithful
through his hand”.

“Hereafter, he went to the regions of Damot and ’E[nﬁryﬁ;go thus,
Motalami believed in our Lord Jesus Christ and became a Christian through
his hands and there was a great pleasure in our province. Churches were built
in the district of Katata and in Dawaro up to ’dnarya and the town of Wifat
by the hand of your brother Abba Taklahaymanot, except the districts of
Sarmat and Mahagl. But they have also believed by the name of our Lord
Jesus Christ as he was born of the holy Virgin Mary, (62vb) for Abba
Taklahaymanot has taught them by performing miracles in the province of
Katata. Then he left (the place) without constructing (churches) for the
people of Sarmat and Mahagl”.

“You mother lives still in the town of Mafat having borne two
children, one daughter and one son. Her daughter married Yohannas,
Saggaza’ab’s brother. She lives safely to this day. And now for Sarmat you
yourself came instead of Taklahaymanot because Taklahaymanot said that
the district of Sarmat and Mahagl is part of my bother Qawastos; in later
days he will come and will baptize you. Wait for him until he comes from
the land where he went to (63ra) at the proper time which God has fixed. Now
his word has been fulfilled. Come and build a church for the people of Sarmat
and Mahagl and

baptize them.

23. S8t Qawastos meets "Amannasayon in Wagdda

% In the middle age, Wifat was a prominent Muslim sultanate in central Ethiopia. Its region
extended to Djibuti starting from the eastern boundary of the central government of the time.
The spread of Christianity in the region is mostly attributed to Abuna Zenamarqos /13/14
Century/. The existing name is “Yofat’ (Historical geography, p. 88).

% The region located north of Kafa which is perhaps called currently ‘Limu >Hnarya’.
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Having heard this, he wondered at the deed of our Lord. And the
people told his mother that her son Qawastos came back from Jerusalem.
She came from Maiat to the northern part of the district of Wagdda. When
she reached him, (63rb) he vanished from her and entered the cave of Mati
and dwelt there with his father while praying the whole night without sleep.

When it was five o’clock, early in the morning before the light has
grown, our Lady Mary the bearer of God came to him and revealed Herself
to him visibly since he was still standing and talked to him like a human
being saying, “Greetings! O Qawastos, the blessed son towards My son and
My Lord, since the prayer and supplication of your mother ’dmonnasoyon
has been heard, do not flee from her by God but instead come closer to your
mother and build a church for the dedication of My name in the districts of
Sarmat and Nobge and in the name of Galawdewos, the martyr of My Son,
your excellent Lord, build a church on Yay; for Tewodros on the hill of
Mandida, and to my beloved George in the district of Dagoma. (63va) Also to
Fiqtor, in the village of Lomi which is called Dabra Dibanaw, for your Lord
has allowed on these mountains that you might build churches”. After saying
this, She disappeared from him.

Then on the next day he met his mother, but his father remained in
the cave of Mati alone not to see the face of his wife ’dmonnasoyon, for he
became a great monk in the name of Jesus Christ.

When his elect mother saw and met him, she said to him, “O
Qawostos my son, listen to me for just one thing; it were good (63vb) if |
would have not encountered you in this worthless world. But, if I
encountered you by the will of our Lord, do as follows, listen, go to the town
of Nobge and build there a church by the name our Lady Mary, the bearer of
our Lord, Who let me see your face before my death. And at the village of
Zomm in the house of Hoywatbanabasayon your father by the Holy Spirit, I
placed three hundred dinars of gold for you from the treasure of your own
father for your memorial celebration with the knowledge of your brother
Iyyasu. He is now in the village of Zomm. Take it from him so that you might
construct a church, because to construct churches in the name of saints of
your Lord is to make the remembrance of your name, and the extreme
pleasure of a monk is the teaching of his commandment to the people (64ra)
of Christ”.

When he heard his mother’s statement, he was very surprised and
blessed (God). He told her of the coming of his father from Jerusalem
together with him. She also admired the Lord and blessed him. Then she
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started duties of nuns and became abbess over the monasteries of Sawa. His
father also built a church in the name of Galawdewos on the mountain of
Yay and continued fighting against masters of the demons and he defeated
them with the help of his son Qawastos’ prayer. He died in peace on the
eighteenth of June on the death anniversary of Galawdewos his friend who
shared the same name with him and was buried in Yay. He entered (64rb) the
heavenly kingdom with him and to the heavenly Jerusalem. Let his blessing
be with his friends Zawaldamaryam, Waldahawaryat, Waldakidan,
Gabramaryam and with the copyist Haylagiyorgis forever, Amen and Amen.
24.  The saint against the magicians in Yay

In the name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit forever,
Amen, let us come back to our major theme. After he returned from
Jerusalem, he lived a short time in the town of Wagdda. Then he arose from
the cave of Mati and went to the mountain of Yay. He found the people while
they were worshiping Satan(s) sitting under the K*abal tree eating, drinking
and dancing by the song of the gentiles, (64va) stoking on the fire with their
hands and feeding the live coal on their mouths, taking it with singing,
saying, “See the people of Galan and Yay how (your) god which is called
Qorke protects us from the fire; our tongues never become burnt by the
burning coal by the power of your lord Qorke”. They all worship him every
morning and evening. They bring to him two fattened bulls every day, five
rams, five goats and twenty baskets of loaves of pure wheat bread, and the
priests of gods would eat it. But the people went back without eating as they
kept hunger with the poor. (64vb) If they would not offer this offering of the
idol-worshiping, in the evening the idol-priests would come to their homes,
each one through the demonic magic in the forms of serpents and snakes,
and terrorize them.

When Abba Qawastos saw their action, he was jealous with spiritual
jealousy and climbed the acacia tree, which was longer than other wild trees.
The idol-priests gathered under the tree and the people had brought twenty
baskets of loaves of wheat bread, rams and goats according to their habit
(65ra) as we told earlier. Then the idol-priests and the magicians started
eating.

At that time, Abuna Qawastos said to them very loudly, “Give to the
poor from your food which the people of the town have offered. It is
unworthy of you to eat alone without the poor the offered food of God Who
made the heaven and the earth and brings forth, rain every year, Who gives
all his creatures, humans and animals, their food in each time”.
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Then he turned his face to the people who provided the offerings and
said to them, “Why should you offer these transgressors of your creator?
(65rb) They do neither give you rain for your fields nor kill you without the
will of God, your Lord. Now take up your loaves of bread, your bulls and all
your properties from them, and give to the poor. Let me see what their god
Qorke and his idol-priests can do with me”.

Having said this, he took up Qorke their idol from the tree. That tight
and long acacia tree was the altar of their idol. He removed him from the
branches of the tree and threw him on the great stone.

At that time, it was crushed like a gourd and became (65va) like dust
in the presence of its idol-priests and magicians. The people were shocked.
Then immediately, about one hundred thirty great snakes emerged under the
rock and the tree. Abba Qawoastos went down from the tree and took his
cross-stick and smashed one snake, and the remaining ones escaped and
entered the crack of a stone situated opposite the tree towards the east. He
followed them and prayed on the stone the ninetieth psalm which says, “He
who dwells in the shelter of the Most High God” to the end. He crossed on
the stone and said, “I order you, stone, in the name of my Lord (65vb) Jesus
Christ Who was born of the two-fold Virgin St. Mary for our salvation you
shall be split up and smashed like a barley reed”.

Hence, it became divided into thirteen parts and the snakes came out
from the big stone, which was strong like the iron of Lebanon, where they
were and started to smash their heads, and he killed all the snakes taking his
cross-stick of Christ. He made their venom harmless by calling the name of
our Lord. So, none of the snakes harmed him.

Then after sitting awhile shocked, the idol-priests and the magicians
came up (66ra) and seized him and scourged him harshly with the saffron-
sticks which were full of thorns. They split his back, and his blood from the
back flew out, and finally they left him under the tree. The inhabitants ran
away when the magicians scourged him. They entered to their own houses
and closed the doors with a hard lock. They spent the night without falling
asleep. No one slumbered, including children and women on that night since
they were extremely afraid and had been supposing that the idol-priests were
to come and terrorize them by their magic. But they stayed over the night
safely, for Abuna Qawastos locked up Satan(s) (66rb) in his prayer not to
come closer them.

When it became morning and the sun shined, they opened the doors
of their homes, but they got nothing from the evil deeds of demonic illusion.
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At that time, a certain person among the noblemen cried out standing on the
top of the Yay hill as he was riding on a greater and faster horse and said,
“Come, all of you inhabitants so that we may go to our governor and report
to him concerning the man who killed all the snakes and whom the magicians
killed by sticks, because this man is not a foreigner but the son of the
governors of the whole Sawa and Wagodda and Fatagar (66va) and the
provinces of Dawaro and Katata. Even the administrator of this district is
under the governorship of his brothers. Therefore, his blood will be on us;
his families will loot our village and capture our cows and all treasures. His
relatives also will kill us because they are powerful, and we could not fight
against them. We are few people. Let us take his dead body and bury it with
huge respect.

As he said this, he ran swiftly riding on the horse to the administrator
of the district. He told him everything from the beginning to the end. The
administrator was surprised after listening. He arose immediately and let all
the horses and mules be prepared. (66vb) Then he gathered his armies and
went to the acacia tree. The inhabitants of the village also gathered and were
standing at one place. The administrator came closer to the tree accompanied
by his armies. He met Abuna Qawaostos while he was praying standing under
the tree. So, the administrator was afraid to come closer to Qawastos because
he saw the dead bodies of the snakes left there while the birds of the sky
were eating them.

Then Abuna Qawastos said to the administrator loudly, “After
coming to me why do you stand at a distance? (67ra) | am alone. Why are you
afraid of me? I do not have a sword to gird at my waist or a spear in my
hands; come closer to me and grasp me. Even if you like to kill me, I never
fear you since my Lord is with me just like yesterday. He raises me from the
dead as he raised Lazarus from the grave on the fourth day after he died and
was buried.”!

Thus, the administrator said with a loud voice, “I did not come to kill
you but since the master of this village next to me has told me your entire
story; he said to me that you were killed (67rb) by the hands of the magicians.

For this reason, I came from my home to this place to take and bury
your dead body, for a governor shall bury the dead who is a foreigner. But

1Jh 11:1-15
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when I saw you I am afraid to come closer to you since your countenance is
awful.

When I saw the dead bodies of the snakes which you killed, when we
feared them formerly not to bite us and we considered them as our gods and
at the same time that they never die, but now you smashed their heads and
they died by the power of your Lord. I implore you now, Abba, by the name
of your Lord, come closer to me peacefully and do not kill me (67va) like
them. Then I will believe in your Lord together with my armies”.

Then Abuna Qawastos responded to him saying, “I did not come to
kill you, but the will of my Lord Jesus Christ brought me to your district so
that He might save you from all evil things of Satan, for He is good to human
beings forever. Now stand at the place where you are until you would see
the power of my Lord, holy and the Most High overall the gods of the
gentiles made up of gold and silver products of human hands, who never talk
though they have a tongue; who never hear though they have ears. They have
feet, but never walk; and they have hands but never touch”.

“Look at the situation of your idol Qorke, (67vb) which you consider
as god, what happened to him? Behold, it was crushed with my weak hand
with the strong power of my Lord which never gets feeble. Would a god be
smashed by a human hand? Man, you became full since you are the son of
Adam who was made in the likeness of the Holy Trinity, your Lord Who
made the heaven and the earth including all creatures in them that do not
know about their creation”.

Having said this, he lifted his eyes to the sky and stretched out his
hands and prayed a prayer of the holy Gospel. Then he prayed Liton®? of the
morning; when he spoke from the verse of Lifon, ‘Please send for us your

angel who is good as a leader and have mercy upon us’.

(68ra) At that time the archangel Gabriel came down from the heaven
towards God his Lord and grasped the Satan abiding in the idol Qorke with
his hands. He shouted very boldly and said, “I implore you by your merciful
Lord, O Gabriel, the archangel of the Lord, of this man Qawsastos,
Fossohasoyon’s brother, who was in Katata and persecuted me from my See
of glory, the land of Gamo.”® He also came today to persecute me from my

%2 Liton Means literally ‘praise’. It is a name of a prayer which is offered in the church every
morning. There are only eight Lifons in number, seven proposed for the seven days of the
week and the eighth is for the Saturday before Easter.

% A region in south-western Ethiopia (EAE 11, p. 680).
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jurisdiction. Hereafter, I reach no place where this man, the greatest lover of
God above all men is to be. Leave me to go (68rb) into the deep of darkness
forever. I will abide in it with my colleagues and never reach to this world,
to this man who afflicts me more than all humankinds just like his relatives
the sons of the righteous, the servants of the mother of the great Lord”. Then
all the inhabitants had had a look at him when he fled after saying this,
leaving his See. To the tree, Abuna Qawastos ordered it to fall down and
immediately it has fallen down from where it was standing.

At that time, there were five idol-priests and three magicians and one
female magician. (68va) When the tree had fallen down, it harmed none of the
entire gathered people of the village though they were under the tree, except
the nine male and female magicians. When the people saw the miracles
which Abuna Qawastos made all of them shouted loudly and confessed, “We
believed in your Lord O Abuna, the good one and the holy of God. Do not
consider us with the sorcerers by your murder and do not give us a death like
them, for we are free from your innocent blood which was shed for the name
of your Lord good and merciful, but you may teach us the commandment
and order of your Lord”.

Then Abuna Qawastos answered and said to them, “If you believe in
the name of my Lord, you will never die in your sin, (68vb) but you will live
having an everlasting life. On the day of resurrection, you will reign in the
heavenly Jerusalem together with his saints in his kingdom which will never
perish or get old.

Then the administrator of the district said to Abuna Qawastos, “Come
Abba, let us go to my home that you may abide with me since it is becoming
evening and the location of my home is quite far. Come ride on the horse, let
us go fast. Please arise”.

He answered him saying, “I do not go today with you but indeed
another time. Tonight, I spend the night in this village with these people who
were dwelling with demons in their unawareness of the great Lord. You may
go to your home (69ra) and come back in the morning together with your
father who 1s sick of body and your barren wife”. The administrator
answered and said to A4buna Qawastos, “How could you know my wife as
she is barren and my father who is suffering with sickness of body and
diarrthea? Are you the Lord Who is called Jesus Christ about Whom
Taklahaymanot, the son of Saggaza’ab of Zorare taught to the people of
Fatagar who came in the form of humans to my district to save me in the
multitude of your goodness?
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Abuna Qawastos answered and said to him, “I am not the Lord Jesus
Christ but instead his servant and the son of his maidservant who came (69rb)
in his will to teach your land with the word of the holy Gospel. He told me
yesterday the sickness of your father through the tongue of his angel at the
time when the magicians scourged me by the name of his holy name and left
me for their horses, the defiled hyenas like them who are much more defiled

than all creations”.

When the administrator heard this, he said to 4buna Qawastos, “I
absolutely believe in my entire heart that you are able to do everything like
your Lord. Please heal him through your prayer”. And A4buna answered him
saying, “If you believe in the name of my Lord, your father will be healed
from his sickness through the word and might (69va) of my Lord, the giver of

life for all”.
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Chapter Six
Reading for Saturday

Then the administrator went to his home riding on the horse with
admiring God’s astonishing deed. But Abuna Qawastos dwelt in the house
of the master of that village next to the administrator. And the inhabitants
brought on the same day at nine o’clock all the sick persons. He healed them
with holy water after reciting the liturgy of our Lord and prayers of Covenant
which are parallel with the words of the Gospel of our Lord and savior Jesus
Christ which he instructed to his disciples.

(69vb) At that time, about three hundred men, two hundred women,
two hundred children and young men and two hundred daughters became
healed from their own sickness. There were altogether nine hundred people
who were demonic and with epilepsy, who had had eye diseases and were
lame because of swelling, whose bodily sores were dried, and they became
cured. The father of the administrator was cured from his diarrhoea on the
same day when he said to him, “Your father will be healed in the name of
my eternal Lord”.

On the next day, he came to the place where Abuna Qawastos was,
knelt down before him falling in front of him with his son and said to Abuna
Qawastos, “Behold, arise and baptize my son the administrator (70ra) of the
district by the baptism of Christianity, for I was a Christian in my earlier time
when I was in the province of Fatagar, but later a certain gentile nobleman
made me a gentile, taking me in captivity when I was ten years old during
the time of Motalami king of Damot.

Then a son of a certain gentile nobleman in that district married my
mother, and he brought me to this village and gave me his sister to be my
wife. So, I have begotten this administrator by her, and he appointed me over
the people of this town.

My mother was a Christian; (70rb) she instructed me secretly in the
Christians’ law. I also had been performing secretly the Christian order but
publicly the tradition of the gentiles. My mother at the time of her death
called me and said, “O my son, listen to the things of your sinner mother; I,
your mother, was formerly a daughter of Christian people but in later days I
became the wife of a gentile because of being afraid of the gentile noblemen.
I was extremely sad because of the loss of my pledge of Christianity. I spent
the daytime laughing with the wives of the gentiles, but in the night, I spent
the time crying sorrowfully. For that reason, the gentile man always seized
(70va) and beat me until I nearly died and raped me; it was not for my fearing
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death that I had sexual intercourse with him, but instead because of you so
that he should not kill you since your beauty inspires me to have compassion
whenever I see you, and I had thought on your death.

As I am worried, I reached the sentence of death, and now my death
is at hand. When I die, if you are capable, please bring my dead body to the
Christian cemetery. But if you are not capable, do not bury it in the cemetery
of the gentiles so that my dead body which received the holy flesh of my
Lord Jesus Christ that He (70vb) took from the body of St. Mary, but throw
my corpse in the great pit so that the defiled hands of the gentile priests shall
not touch it”.

Having said this, my mother died. Then in fear of the gentiles, I alone
buried her under the place where I was, the sleeping place of cows which
was not the cemetery of the gentiles. In sorrow for my mother, I ate meat
which was butchered by the hands of the gentiles for the memorial ritual of
my mother. At that time, my body was ill with diarrhoea. The priests of the
gentiles forced me to swear saying, “Where did you bring the dead body of
your mother from to us, and where have you buried it?” (71ra) I said, “I do
not know when my mother died but she disappeared from my house. I found
only her cloth lying on the ground with blood dropping on the stones”. I
swore saying like this. But now if our Lord has brought you to us, come let
me show you her grave that you may build a church on the side. You may
also baptize the inhabitants of the village since we shall not fear death by the
hand of the gentiles afterwards for the power of your prayer protects us.

25.  Resurrection of the dead

Then when he heard this from the dialogue of the administrator’s
father, the blessed Abuna Qawastos was very surprised (71rb) and blessed the
blessed God his Lord and taught the inhabitants of the village about the faith
of the Holy Trinity, one God, and they believed by the one Word of the
Trinity, Who have in one existence with ultimate glory of Their kingdom.

But (the administrator) arose among the congregation and said to the
blessed Abuna Qawastos standing before him, “I believe everything you
taught me of the Christian faith. But I do not consider resurrection of the
dead truthful if I do not see all my dead relatives resurrected from death and
from their manner of the dust. (71va)

Then answered Abuna Qawastos, “If the dead would not arise, do not
call me Christ’s soldier”. Having said this, he arose from the place where he
was sitting and stood in the midst of the congregation. He prayed a little
saying, “O my Lord and God Jesus Christ Who let Lazarus arise, by your
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divine power likewise raise the mother of the administrator of this district
and the idol-priests and magicians who died by the falling of the tree over
them so that your holy name may be blessed and the people whom you have
chosen through my hand might believe according to your will (72vb) but not
according to my own will, your weak servant, for you are worthy of praise,
glory and power forever, Amen.

Having said this, he said very loudly, “Arise, you people who died
and were buried at this place by the divine power and might of my Lord Jesus
Christ Who raised Lazarus from inside the grave!” At that time, the
administrator’s mother arose first from the grave, and another six dead
among the Mohamedans and the magicians who died by the falling of the
tree over them arose and stood between the people of the village. (72ra) The
Mohamedans who were gathered among the congregation were afraid when
they came accompanying the administrator to see and to hear what Abuna
Qawastos finally makes or says.

Then they shouted, saying, “O holy Abba, there is no other Lord
except your Lord. We believe in your powerful and strong Lord Who can do
all, and nothing is impossible for him, but our god, the god of the
Mohamedans is unjust with their unjust prophet Mohamed who is able
neither to kill nor to save.

At that time, the administrator called the resurrected people and
brought them closer to him and said to them, “Is there judgment after being
dead in the heaven (72rb) as this stranger monk told us? The dead
Mohamedans who were resurrected answered him saying, “Everyone who
does not believe by the Lord of this man goes down to the hell of fire; its
heat never ceases, and its interior is full of darkness. The Christians are
brought out on the feast day of our Lady Mary the bearer of God. Thirty
thousand (souls) are brought out each month, but we Mohamedans have no
rest from the punishment of hell. We also do not have hope of life forever.

The resurrected people turned to Abuna and said to him, “We implore
you by your Lady, the bearer of God St. Mary (72va) so that we might not go
down into the hell of fire again since we departed out of it by your holy
prayer”. Then Abuna Qawastos answered and said to them, “Hereafter, you
shall not encounter the hell of fire again since you departed out of it by the
will of my Jesus Christ’s power and might take a baptism by my hand so that
the punishment of Hades and hell shall never meet you”. He crossed over the
water and baptized them in the name of the Father, of the Son and of the
Holy Spirit one God.
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He said to the mother of the administrator’s father, “Go my lady, in
God’s peace to the heavenly kingdom (72vb) since you are chosen by the Holy
Spirit after you have died for the heavenly kingdom because of the belief of
this blessed son of yours, and these souls of Mohamedans might enter
together with you since the day of mercy of my Lord Jesus Christ Who is the
ultimate merciful one met them. The resurrected people said to him, “Until
the eighth day, we were at the border of hell after the falling of the tree,
which we had worshiped, killed us; why do you separate us from the souls
of the Mohamedans. We also departed in your prayer from the sea of
darkness with them”.

(73ra) Abuna Qawastos answered and said to them, “You are not
better by evildoing and sin than the deeds of all Mohamedans since
Mohamedans do not worship an idol which is the product of human hand
made up of gold and silver and of wood, unless the scriptural word of their
unjust prophet who deceived them in his magic to the Arab people like you
was false, but since my Lord had compassion on you in the multitude of his
mercy, you may also go and enter to the heavenly kingdom until the
resurrection day of all the dead. You might be in the Christian cemetery as
your Lord had compassion on you in the greatness of his compassion (73rb)
forever for humankind”.

Having said this, the souls of the Mohamedans and of magicians
rested and entered into the heavenly kingdom by the miracles of Abuna
Qawastos’ prayer. Then he returned to the inhabitants of the village and said
to them, “Have you seen the divine wonders of my Lord which he has done
to me? And now construct a church in his name and be baptized so that you
might be saved from sin and from the sea of fire about which you heard from
the tongue of the dead who died before and from the recently dead
magicians. You ought to observe the Sabbaths of God, which the disciples
of my Lord Jesus Christ, regulated (73va) in their synod. Whoever observes
the days of Sabbaths will be saved from the death of sin and will have eternal
life as the one who believes by the son of the eternal God Jesus Christ and
the incarnated Son of Mary. All the people of the village answered and said
to him, “Yes Abba, let it be as you say to us all when your Lord Who is good
and merciful gave us you as a protector”.

Then they built a great and higher church; its construction was
wondrous since the stones at the Yay hill are excellent, (73vb) arched and
widened. There can be found among its stones a stone with two human arms
height and one arm or span width; and having finished its construction within
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six months he brought in the Ark of the great God with the name of
Galawdewos the witness of truth and light. He consecrated it on the eleventh
of Sane®* with great honour and much praise on the death Memorial Day of
this great martyr of the Holy Christ. At that time, there came several priests
of his home village Zomm and of Fatagar and from the district of Wagdda.
He offered the holy Eucharist with them. Among the priests of Fatagar there
were some whom he taught the book of psalms (74ra) and the commentary of
the scriptures of the prophets and apostles and the hymn of St. Yared when
he was formerly in the house of his instructor Hoywatbonabasayon.

When they were informed of his return from Jerusalem, they came to
him to the Yay hill and they found him building a church. They became
helpers for him. They were glad of his return to their land, to the districts of
Sawa. At that time, he assigned from them twenty-four priests, twenty-four
deacons and seventy-two chanters on the church of Yay which is dedicated
to the martyr Galawdewos.

On the next day, on the celebration day of St. Michael the archangel,
12 Sane,’ (74rb) he went to the fountain of Qa¢ama taking with him the
holy oil which he brought from Egypt from 4bba Michael, Bishop of
’dndinaw as we mentioned earlier. He consecrated the stream of Qacama
with the holy oil and baptized there the people of Yay, Mahagl and Galan
also the people of Gamo,’® Walaso,’” and Qa¢ama.

He named the administrator of the district as Marhakrastos and his
wife as Krastosharaya. He baptized (for repentance) his father only with the
Qedar”® water since he was formerly a Christian, because of his denial of the
Christians’ law and because of his conversion to the law of the Mohamedans.
He gave him the rules of repentance (74va) as the apostles said in the synod
and named him without the Christian baptism of fortieth day; he said, “Let
your name be ‘Amdamika’el”.

In the case of the people of the village, since their number was very
large, he designated their names one by one and gave them their names
writing on a non-damaging fine board each one by one. They held the writing

418" June

519" June

% In south west Ethiopia (EAE 11, p. 680).

97 Today’s Waliso the town located south-western of Addis Abba.

% Means ‘Impurity’, ‘Defilement’. It is a prayer proposed for the repenting faithful when
they come back to their earlier faith through repentance (EAE IV, p. 270; Kidanawald 1955:
783).
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of their names by their own hands. When they went down to the baptismal
water, they put it in and all were baptized with the same confession saying,
“We are baptized in the name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit,
one God; (74vb) we believe in one Trinity in three images”.

And Abuna Qawastos answered saying, “I also baptize you in the
name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit one God” together with
similar words. Then they departed from the water and he anointed them with
the holy oil which he brought from *dndinaw. He gave them from the flesh
and blood of Christ. We have not known the number of those who were
baptized on that day for they were too many. But the tablets on which their
names had been written were sixty-four. There was a tablet bearing the
names of ten people. There was also a tablet which bears twenty-five, thirty,
forty, fifty, (75ra) sixty, seventy to eighty, ninety and hundred, for each man
as much as his households according to his capacity, three or four or five up
to ten people with his sons and daughters and guards, servants and
maidservants, because they were baptized in the same day.

Again, he had not rested until the coming of winter from baptizing
every day and he was baptizing in a single day two hundred or three hundred
or four hundred or five hundred or six hundred or seven hundred. On the
celebration day of our Lady Mary on twenty-first Sane’®, he had baptized
four thousand besides the infants.

After he built a church in the name of St. Michael the archangel (75rb)
in the village of Mahagl and baptized the people of the village in the river of
Cange, five thousand six hundred men in a single day, and he assigned for
them twenty-four priests. Then he went to the village of Mandida and he
built on it a church in the name of St. Tewodros the eastern Martyr. He
consecrated it on the twelfth of the month 757! and baptized the people in
Sakorru.!! He assigned for it forty-four priests. Hereafter, he built a church
at Bilat beyond Dagoma in the name of the dearest St. George the martyr of
Lydda and he assigned seventy-seven priests for it.

26.  The saint against the magicians Sarriti and Bawwa

When he was in the village (75va) of Bilat, the priests of his home
village spoke to him saying, “O your Excellency Abba, there is a certain

9 28" June.
100 20t January.
101 T north Sawa.
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female sorcerer who deceives the people through her incantation from the
district of Sarmat to the district of Nobge and the village of Zomm. The
people of Gorfo!'*? and Qoaddusge!® bow down to her secretly and offer to
her young bullocks having white hair and three full jars of cow-butter. She
gives them magic to steal milk, cereals, honey and treasure of grain
magically. For this reason, your land became desolate, and the people
migrated to the district of Wifat and Tagulat. Even they entered to the
villages of gentiles and Mohamedans because of their hunger and became
Mohamedans and united with (75vb) Mohamedans. Come let us go to her so
that you shall destroy her sorcery in your prayer, for the power of God which
abides in you would help you for all the people of your land the Christians
and your relatives who were born of his holy men.

Abuna Qawastos answered and said, “Very well, let it be! Everything
happens as our Lord willed”. Then he said to his disciples, “Just arise, let us
go to that sorcerer so that you may indicate to me her home as you told me,
for God our Lord already allowed her ruin and had mercy on his people to
uproot her (76ra) through my hand”.

You might carry the Ark of the Lord which is from the village of our
fathers consecrated during the bishop-hood of Abba Cyril who ordained me
a deacon, for Abuna Saggaza’ab has put it in the church of Ababut when he
brought it as it was blessed by the Bishop so that it, might be for me.

Follow me, for construction of the church shall be at the place of the
sorcerer, as the angel of God told me last night about the construction of the
church in the garden of that sorcerer whose story of evilness you told me.
(76rb)

At that time, they brought the Ark, finding it in Ababut. He also arose
and went to the village of the sorcerer whose name was Saritti. He crossed
the river of Sarmat and met her at the edge of the stream while she was
performing her incantation. Thus, he stood opposite her, and the priests were
behind him as they carried the Ark. He started to pray the anaphora of our
Lord. When he said, “Let trouble be removed; a deceiver shall fall down,
and every poising creature should be scattered out”! At that time, the angel
of God came down from the heaven and dispersed all her magic. She was

192 T Bulga, north Sawa.
103 A highland in Bulga, north Sawa where the famous female Ethiopian saint Krostossamra
was born.
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terrified from his voice. Then her servants put her on a big horse and fled
together with her (76va) to the house of her brother Bawwa.

The angel of God set Abuna Qawastos on the chariot of light and
pursued them. When she reached the house of her brother Bawwa, he said to
her, “Do not come to me, since I see you while a black snake is on you, so
that it shall not bite me opening its mouth”. She answered him saying, “The
snake which is on me will never bite you for it is its habit to sit on me to
terrorize all men who do not keep my order. Because I seized it through my
magic, but today Qawastos, the news about whom we heard, how he brought
evil death on the Yay Mountain (76vb) against the snakes of the magicians,
came to devastate us. When I heard the recitation of his book, it interrupted
my performance magic, and I was extremely terrified. You may also arise
instantly and follow me so that he might not kill you; just flee with me. Let
us go down from this village to the mountain of Fantalle.!** We shall live
there so that he shall not find us.

When her brother Bawwa the big magician heard the statement of his
sister he became afraid and arose immediately and fled together with her to
the mountain of Fantalle, the dwelling of the demons, leaving his house,
treasures, and house properties.

At that time, Abuna entered his home with the angel of God (77ra) and
desired to dwell there in his garden. But the angel said to Abba Qawastos,
“This place is not your part but instead, you may go toward the east and build
a church at the field of Sarmat and assign the Ark of our Lady Mary the
bearer of God. Many monks will come to you and receive a skullcap and
Askema of the angels from your hand and build several rooms on it, and the
place will be called Dabra dla-Zanbar in later days when the son of your
mother, to whom she gave birth from Tasfaiyyasus the Israelite, will reign.

In a certain village of the district, there is a place (77rb) which I like;
there build a church in my name and I will abide in it. I help you with a good
help to do your desire, for [ am your guardian angel, and call its name in my
name saying, ‘Gabriel’, for I am Gabriel who foretold our Lady Mary the
birth of God from her. This horseman with you is St. Aboli; to him also build
a church on the hill which is located around the river of Saritti and call its
name Sagale, for he interrupted the magic of that lady whose name is Saritti
which she makes at that place for the evildoers, lovers of magic and

104 A broad volcanic Cone at 2,006 m between the river Kasam and Awas (EAE 11, p. 490).
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plunderers of others’ treasure. This martyr St. Aboli (77va) protects you from
every evil thing through his prayer and combat. You shall not detach his love
from the love of his brothers, martyrs of Christ, Tewodros, Figtor, and
Galawdewos; you may build a church to him like them.

As your mother told you, also build a church in Nobge in the name
of our Lady Mary the bearer of God, and stay in it until your brother St.
Taklahaymanot comes. Y ou will receive skullcap and clothes of monks from
him, and several holy monks will be born for you by the Holy Spirit in it, as
I told Abba Saggaza’ab earlier when you were born (77vb) (in your
childhood). Having said this, the angel Gabriel disappeared from him and
ascended to heaven. Then Abuna Qawastos returned to the river Saritti from
the village of Bawwa by the chariot of light which the angel of God gave
him, through God’s gift Who gives for humankind His goodness, His
righteousness and His mercy forever.

Abuna Qawastos met his disciples scared at the border of the river
Saritti, sitting there dumbfounded, since they were scared when the angel of
God took him up with a chariot of light and when the magician whose name
is Saritti had fled. Abuna Qawastos said to them, (78ra) “Glad tidings! O my
sons, see what He gave me by the hand of the angel of light whose name is
Gabriel that I may travel with it wherever I want very quickly. Come arise
now, let us go to the administrator of the district.

At that time, his disciples arose carrying the Ark; Abuna also sat on
the chariot and followed them walking on the ground. His children were
walking on the way and reached the field of Sarmat at the gate (78rb) of the
governor of Sarmat.

When the governor of the village saw as they were coming to him,
he sent a man among his servants to the children of Abuna Qawastos saying,
“Say to them before they reach me ‘who are you coming to me carrying an
Ark”? The servant ran right away and reached them very quickly. He greeted
them and asked them about their coming towards his lord. The disciples of
Abuna Qawastos said to him, “Tell your lord, ‘Get ready to do good since
Abuna Qawaostos  has come to you who sent away Saritti who destroys
your land through magic (78va) by plundering grain, milk and honey of your
jurisdiction with the power of his prayer. We wait for you right here. You
may go soon and tell him of the coming of Abuna Qawastos, then come back
to us. At that time, the servant returned to his master and told him this thing.

When the governor heard this thing he said, “I think this is wrong.
But come let us go to search about Saritti, whether her ruin is true or false.
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If this is not false, (I believe that) there is nothing impossible for Abba
Qawostos since I heard what he did to the magicians of the town of Mahagl
and on the hill of Yay as he devastated them through his prayer. (78vb) If 1
say go he destroyed her, for I saw Saritti at her place while she was
performing her magic according to her habit at the border of the river. I was
afraid and came home mourning furtively and spent the night while
preparing my provision to go to a far town, leaving this village of mine for
this magician since nothing remains from the treasure of my house. She has
taken everything by plundering through her magic.

Therefore, I spent the night being extremely sorrowful. Had he dared
to send her away? Had the God of Abba Qawastos had mercy upon me?”
Having said this, he sent again another messenger into her dwelling place,
setting him on a faster horse (79ra) to ask the truth.

He also sent the first servant again towards the disciples of Abuna
Qawastos, saying, “Wait me a little O dear fathers, until I come to you sitting
at the place where you are since I have something to do at home”.

Then the man whom he sent went to the place of the magician. He
found the houses in her garden burnt up like a burnt wilderness with a flame
of fire and become ashes, for the angel of God demolished her dwelling place
and scattered her entire property when (4buna) prayed with the anaphora of
the covenant of Lord and recited before her.

The servant of the governor saw this and (79rb) went back quickly to
him and reported all the destruction of Saritti’s house. Then the governor
arose and went with his armies to the disciples of 4bba Qawastos and bowed
down before them and said to them, “Come, arise, dear holy fathers, enter
into my house, for my heart is happy, and my body which was consumed by
the fire i.e the affliction of Saritti is now recovered by the oil i.e., your news.
Where is your father? Who is Abba Qawastos, the highly venerated man
among you? They said to him, “He is not here with us, but he comes later
above us from the air of the sky. Let us go now (79va) to your house together
with you”.

Thus, the disciples of Abuna started to walk before the governor. He
followed behind them accompanying with his armies the way a king does
walk. They reached the courtyard of the governor. When they arrived in the
gate of his garden, Abuna Qawastos came down in their midst from the air
of the sky by the chariot of light which his Lord granted him and stood before
the Ark. He said to the governor, “Where shall we put it?” The governor
answered and said to him, “Are you Abba Qawastos the wonder-maker or
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strange creation of (79vb) the God of heaven among his angels who came
being sent by his mother who is called Mary the great wonder-maker for the
Christians? You also do not look like as human for you descended from the
air of the sky into our midst”.

But Abuna said to him, “Yes, I am Qawastos, God’s servant. My
nature is just like you. I am not an angel of God, for the angels of God are
fiery and their nature is not like us, but when they are sent to us from your
Lord, they appear in our form”.

“Like birds, they have wings which are like a fire of light (80ra) on
their waist. They have their own feet, hands, mouth, lips, nose, ears and
eyebrows with eyes like human since they are spirit in their nature. O my
son, leave this matter now, but later I will tell you all the deeds of our Lord.
Show me now the place where I shall put this Ark of the great Lord”.

Then the governor said, “Abba, choose the place from my entire
jurisdiction for I never forbid you because you came from the great Lord to
save my land from that evil magician. Because your Lord Who is the Most
High overall the preeminent gods gave us you as a father who protects a man
from his trouble. As my ears heard the news of your miracles, likewise I saw
you with my eyes while descending from the air of the sky. For the reason
that your merciful and generous Lord has given us you as a father, (8orb) 1
give you fifty wide fields according to the number of my districts to be the
dwelling place for the Ark so that it shall dwell with its priests. Listen O
Abba, for my fathers the governors of that land were formerly Christians and
my mother who is now old said to me, “In later days (80va) the king of Damot
Motalami came to us and destroyed districts, and our Christian priests were
put under captivity with their Arks”.

Having said this, she showed me the place of the church and then she
became blind and now lives being blind and old. She says, “I am one hundred
seven years old”.

27.  The blind old woman could see again

Come, let us go to her so that you might see her situation, get into her
home, and these priests, your children might be here in my garden and might
dwell in my tent with the Holy Ark. So, the priests for the Ark of Abuna
(8ovb) dwelt in his tent. Abuna himself entered with the governor into the
house of that old woman, the mother of the governor whose age was one
hundred seven. 4Abuna Qawastos asked her the place of the church which had
existed in ancient time. She answered him saying, “My eyes are so weak
because of my old age that [ might not show you every place of the Christian;
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what shall it be? I cannot even arise from my seat, for my age is one hundred
seven”.

When she said to him this, Abuna arose from his seat and stood at the
pillar of her house. (81ra) He stretched out his hands and prayed to God, his
Lord, lifting up his eyes to the heaven, saying, “O my Lord and my God
Jesus Christ, Who opened the eyes of the man who was born blind from the
womb of his mother by the Holy Spit of Your mouth'% and that of the two
blind people on the day of Hosanna when they begged You on the way to
open their eyes,!% likewise, please open the eyes of this old woman by Your
divine power and by the multitude of Your generosity, for You are generous
and merciful forever so that Your holy name shall be blessed throughout the
districts of Sawa which You have given me according to Your mercy (81rb)
so that Your people might not perish by the conflict of Your enemies, the
demons”.

Having said this, he took the blessed water and sprinkled it on the old
woman. At that time, her eyes were opened and became brighter than the
light of the stars and the splendour of their beauty. She saw Abuna standing
at the pillar of her house. She arose immediately from weariness without
suffering and rejoiced from her bed like a deer and got outside of her home,
howled and shouted with joy rejoicing from field to field. She said, “This
person who entered my house is not like us humans (81va) but a son of God
my Lord Jesus Christ Who came to the world and was born of the holy two-
fold Virgin Mary to redeem the entire world through his holy blood. Since
she had been saying so and jubilating with her households, she spent the
whole night, but she never felt the length of the night; it became morning
and the daytime was at hand without feeling it.

Her son also spent the night singing until the sunrise. At three
o’clock, all the people of the village gathered to the garden of the governor
hearing this miracle of Abuna Qawastos and saw (81vb) the old woman, the
mother of their governor as her eyes were seeing and while she rejoiced up
to the sky, since she was old. Therefore, they highly admired the wonders of
our Lord which He does on His saints.

The people of the village brought again the sick persons, and he
healed two hundred of the blind, two hundred demonic, forty men and twenty

105Jh 9:5
106 Mtt 20:29 - 34

195



Translation

women who were lame. He also healed those who were feeling sick to their
stomach conceiving Mawge by demons who have flesh like us, and whose
natural behaviour of fire and wind changed, and they became like us because
of sin like it happened to us because of the sin of our father Adam (82ra) when
he transgressed the order of his creator and ate the tree which was not made
for him.

At that time, there was a great pleasure throughout Sarmat. The old
woman the mother of the governor showed him the place of the great church
which was destroyed when Motalami king of Damot invaded and destroyed
it.

28.  Reconstruction of church buildings

In the destroyed church building consumed by fire, Abuna found big
pillars which remained unconsumed by fire laying on the huge building
stones under the ashes inside the building. He also found some of its large
windows which were not damaged by fire (82rb) as laid on the ground and as
leaned on the wall of the sanctuary and Qane Mahlet.'"’

At that time, he ordered the people of the village to dig up the ashes
and to excavate the burned building and to restore its destroyed part to get
the foundation of the church. The elements he found in it are, a big golden
cross, a golden cup and a silver tablet varnished with pure gold; its outside
and center were adorned with a sign of cross and its art is unique, adorned
with a pure gold. Again, a book of the Gospel which was not burnt with fire
at a time on which the church was burnt was found in good condition. (82va)
He opened the last page and found in it a passage which says this book of
the Gospel was given by ’Abroha and ’Asboha kings of Ethiopia to the
church of Peter and Paul in Sawa. When he read this text bearing the names
of the kings *Abroha and *Asboha in the Gospel which he found, he became
very glad and blessed his God saying, “The God of my fathers, let the name
of Your glory be blessed, You are both blessed and the Most High forever
Who chose me, Your poor servant according to Your own will from the
womb of my mother and made me just like one of Your venerated saints
beyond my capacity in the abundance of Your limitless (82vb) generosity, and
the sea of Your compassion is never consumed forever, Amen, now and
always, Amen.

197 The outer part of the church where the chanters chant.

196



Translation

Then he renovated the destroyed church building, and it became nice
and marvellous to see, for the stones of its building were nice for building
which was done by the hand of talented builders of kings ’Abroha and
’Asbaha.

He assigned the Ark in it on the sixteenth of Yakatit,'® on the
covenant day (83ra) of our Lady Mary on which She received mercy for the
sinners from Her merciful Son for the Christians.

He brought again an Ark blessed with the name of Peter and Paul,
sanctified, and added it to that Ark of our Lady Mary on the fifth of Hamle'"
on the death Memorial Day of these venerated apostles of Christ. He called
the church Dabra ’dlla-Zanbar. It means as follows, for Peter and Paul were
called lights by the verses of the Holy Scriptures. And the meaning of the
(Name of) kings ’Abroha and ’Asboha is ‘“They became lights’ of our holy
land Ethiopia which the son of our Lady Mary who is the word of the Father
and of the Holy Spirit, makers of all lights, has granted Her as a tribute; their
faith was orthodox and their true judgment was a delight like a sun, and the
preaching of 4buna Qawastos by the faith of our Lord Jesus (83rb) Christ, for
His statement gave light like a sun. And the name of a sun in the language
of my province Sawa is Zanbar; therefore, it was called Dabra Zanbar.

Thus, Abuna Qawastos has assigned for it among his children, whom
he had begotten by faith, one thousand clergymen. Two hundred monks, two
hundred priests, three hundred deacons who live with their own wives
keeping an order, and three hundred hymnists. He assigned one hundred fifty
of the monks for Liturgy and offering of incense. And one hundred fifty
among the married ones whose life was according to the scriptural
ordinances stated in the holy book of Law, he assigned for church hymns.

Again, he established houses for the poor and for those who were
formerly prostitutes (83va) outside the church. And he began to feed the poor
from fifty fields which the governor gave him from his district and from the
land-grants which he got from his own village. And when his step-bother
Yokunno’amlak became a king, he added twelve land-grants for him. And
as the angel of God told him, he built a church with the name of the great
martyr Aboli on the mountain of Sagale and a great miracle happened in it
by the recovery of a lot of sick persons who were in the province of Sawa.

108 231 February
109 12th July
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He built again a church under the village of Bawwa with the name of
St. Gabriel the archangel and called the village ‘Gabriel” and it became called
(83vb) ‘Gabriel’. He caused a fountain of pure water to spring up through his
prayer and the water was abundant. It became healing for the sick persons.
The inhabitants watered their fields with the water and found much grain
from their fields and the villages of the district to the mountain of Chofay
where he stayed first when he left his father’s house, denied the world and
went to Togray. The area up to the village of Qaddusge has become called
Masno''? and Marfatta for the land produced much grain and he took rest
after he destroyed the woman Saritti, the plunderer of grain through her
magic.

Hereafter, he descended to the land of (84ra) Yagmu and heard about
the woman Saritti as she was on the mountain of Fantalle. 4buna went to
her. The administrator of the mountain met him, seized and scourged him,
saying, “Have you come to persecute me like my friend Saritti? Come; let us
go down to the village of my servants from this mountain which is mine.
And in the village of my servants, I will put you in chains with hard chains
and I will give you away for serpents there so that you shall not damage my
mountain”. Having said this, he sent him away to the village of his servants
and sent a message to his servants saying, “When this man comes to you,
throw him into the pit of serpents after scourging him with metallic whips”.

(84rb)

110 The highland in Bulga, north Sawa.
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Chapter Seven
Reading for Sunday

29.  Fire has fallen on the mountain of Fanttalle

Then he sent him away to his servants with his strong guards. When
he came to his servants, Abuna said to them, “Please give me just an hour by
the God of heaven and earth, your creator, until you listen and see the right
judgment from my God on behalf of me and on your behalf too for the evil
which your master did and for the oppression that happened to me and to you
too0”.

The servants answered and said to him, “Who has told you about the
violence that happened to me by our evil master?” He answered them saying,
“The violence against you was like this, a certain female magician who was
plundering the grain of the entire district came to your master. (84va)
Therefore, there was no more grain in the treasure of your master and for this
reason he scourged you. Me too he scourged on her behalf and sent me away
to you”.

The servants said to him, “We have also heard that she was a
plunderer of grain and honey through magic in her land. And the travelers
from her land told us that she came, being persecuted from her dwelling
place through the prayer of a certain man of God. Are you, Abba, the one
who persecuted her because of her evilness?”

He said to them, “Yes, by the power of my God, his angel of mercy
persecuted her and today you will see how God destroys her by the hand of
his mighty angel because of the oppression against me”.

Having said this, (84vb) he turned his face toward the east and prayed,
saying, “You brought down a fire from heaven and burnt the enemies of
Elijah, Your servant and the beloved one who kept zealousness because of
the destruction of the Law which you gave to Your trustful servant Moses
and stopped the rain by his prayer for three years and six months because of
the violence to Naboth the Israelite and to Elijah, and You protected him
from the hand of Jezebel and let him ascend to the paradise of pleasure with
a chariot of life.!'! Likewise, I am zealous because of the violence which she
does to Your people in evil. Likewise, bring down a fire of Your anger and
demolish the mountain where she lives, like (85ra) Sodom and Gomorrah,

1 Kin 17:1- 7, 20: 1-19; 2 Kin 1:12, 2:11; Jem 5:17
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except the master of the village who scourged me so that it might not be sin
on me since he scourged me for You are merciful and compassionate. Even,
when You sent Your son to us for the redemption of the whole world, the
Jews had scourged him, but he never threatened them, but rather he has
forgiven their sin”. '!2

Thus, before he finished his statement of prayer, a terrifying fire
came down from the heaven and demolished the mountain including the evil
demons that were abiding on it, and the entire land of Sawa quaked.

Thus, the servants released Abuna Qawastos (85rb) and said to him,
“O Abba, do not consider us together with our master for we have not agreed
with our master to do evil to you, but he sent you to us so that we should
throw you into the pit of serpents. And you showed first the miracles which
your Lord made against our master who is the evil one”.

Then he fell on the ground in his front, took a stone and struck his
chest, cursing himself, and said, “O my Lord Jesus Christ, for You are
merciful and compassionate, slow to anger and very merciful, but [ am (85va)
a sinner and evil; please turn Your anger from this mountain which You
demolished on my behalf, for regarding its perdition the people who had
compassion on me from the anger of their master, the evil person, are afraid,
and the entire Sawa, the land of Your beloved ones, has quaked and thus the
hearts of Your saints were alarmed”.

While worshiping and saying this, he became weary and close death.
His sores with which the governor of the mountain scourged him were not
yet cured. Then an angel of God descended to him and carried him with his
wings and took him up to heaven and let him come (85vb) before the throne
of our Lord. Our Lord Jesus Christ appeared to him in his Trinity in just
equality with the Father and the Holy Spirit sitting on the Cherubim; the
twenty-four heavenly priests were standing and offering incense to His
throne and the countless angels of light were blessing Him.

Then our Lord Jesus Christ said to him, “Why did you make your
soul so much trouble? You asked me before for the perdition of Dabra
Fantalle with abundant praise? Now you ask me, for I destroyed it because
of the violence against you, for I demolished it in my anger that I might turn
it from its (86ra) perdition. Could I restore it like before so that it might be
again a high mountain?”

12 Luk 23: 34
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Abuna Qawastos answered and said to him, “Yes, You can, and
nothing is impossible for You since You made the entire world by bringing
it in Your Trinity from nothing to something. The cereals, wheat and barley,
and all fruits of the earth after they have perished and become a dust You
rehabilitate them; and You let them spring up in their kinds and then they
give fruits. They would be just like their earlier nature. For (you) God Who
made such things, is it impossible to restore this mountain? You who raised
Lazarus from the grave after he died and (86rb) became decayed, could You
not raise it from its ruin? O Lord please, do not say that it may never happen!
Iimplore You by my Lady Mary Your bearer, even by Your ultimate Trinity,
You, Who made the world, please have mercy on all Your people and save
Your inheritance, the land of Sawa which You gave to the holy fathers of
mine who were Your truthful servants.

Then our Lord said, “O you kind-hearted one like the heart of my
holy mother Mary, I put my mercy on this mountain by the compassion of
your heart; let it be restored. I withdrew my anger from it because of you. |
gave you an inheritance and for your generations whom you have begotten
from the Holy Spirit (86va) Paraclete Who is the spirit of my merciful Father
and my spirit, the giver of life through the teaching of faith”.!!3

Again, he ordered St. Gabriel the master of his angels saying, “Go to
the court towards the servants of the governor of this mountain”. Also to St.
Michael the archangel said, “You too go to the mountain and take away the
fire from it and just take the governor of the mountain and give him to my
dearest Qawastos where he is now, since I gave him to my holy George, the
witness of my righteousness, and to his friends Galawdewos and Mamas and
all other martyrs of mine (86vb) to protect, together with the magician, for I
protected her from my anger foreknowing as he would say me, “Please, have
mercy on her in her soul if she died in your anger in body after I killed her”,
this Qawastos whose heart is kind like my mother the heavenly dove.

Then St. Michael descended from heaven and eliminated the fire
which had come down to the mountain, and the mountain became restored,
but its height became relatively shorter, since its height (87ra) was formerly
higher than the high mountains Hazalo and Zoqala.''*

13 Jh 16:7

114 The highland located south of Addis Ababa where the ancient monastery of Abuna Gabra
Manfas Qaddus is found.
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St. Michael met the martyrs of Christ, seizing the governor of the
mountain with his armies and the magician together with her brother Bawwa
and her servants. All the inhabitants of the mountain had not been
demolished except the demons who were abiding on it, forty-seven thousand
three hundred Satan(s) who had been deceiving the people of Sawa together
with the magicians and sorcerers. When St. George the martyr had taken the
people of the mountain (87rb) together with his friends before the fire of
God’s anger, they were protected by the prayer of Abuna Qawastos. And St.
Michael ordered St. George saying, “Go to Abba Qawastos, (for) he is on
the top side of the mountain of the village; the people you took protecting
from the wrath of our merciful Lord by the prayer of the righteous and
blessed Abba Qawastos, you shall give him (because) our Lord Jesus Christ
says to you, “Give them away to this righteous”.

Having said this, St. Michael ascended to heaven and St. Gabriel
brought down Abuna (87va) from the sight of the Holy Trinity and left him at
the door of the servants of the governor of the mountain. St. George also said
to the people of the mountain, “Come, follow me so that I may lead you to
the place where Abba Qawastos is now, for our merciful God has mercy on
you from his anger through the prayer of this beloved righteous man, and he
delivered you to him so that you shall be his children and he might lead you
in the way of God’s law. He protected you because of him from the
punishment with fire by putting you under protection of his martyrs”. Having
said this, St. George started (87vb) to lead them on the way to the place where
Abuna Qawastos was.

When he reached the door of the servants, he vanished from their
sight and ascended to heaven. Then the governor and his soldiers, also the
magician lady and her brother, entered and met Abuna since he was praying
standing under the shadow of a tree at the door gate of the servants. They
fell on the ground in their front and knelt, (88ra) and shouted very loudly
saying, “Truly, truly, no God but the God of St. Qawastos; you, all the people
of this district, come so that we worship and bless him”.

At that time, all the people of the town gathered and worshiped,
saying, “Let the name of your God be blessed and praised, Who gave us you,
the blessed and holy one, and showed us your blessed face, and the news of
you which we heard with our ears and he showed us the miracles of your
prayer. At that night, the blessings of God your Lord came down into our
houses through the power of your prayer. Come Abba, build a church for us
instead of our idol house, which is in our town, since yesterday our idol was
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crushed (88rb) by the hand of two children of yourself who came to us looking
for you and they told us information about you, but we arrested them in our
idol house with chains”.

“At that time, our idol fell down from its seat and became crushed;
so, the Satan who abides on it shouted and said, “Listen to me O the people
of this town, since I am Satan; you may not worship me. But instead, offer
worship to the God of Qawastos and worship him, for he has made the
heaven and the earth with everything in them. It was the same God Who
demolished this week the mountain of Fantalle through the prayer of the
father of the young men. Leave me and do not worship me (88va) so that
Qawaostos, who extinguished by his prayer the mountain of Fantalle which is
the dwelling of all of us, might not extinguish me.

We saw him as he fled arising from our idol after saying this. His
face was like that of a monkey, while his eyes looked like a flame of fire.
Abuna answered them saying, “This Satan did never escape from your town,
but the angel of God punished him with the fiery thunderstorm, and he has
died. He is now in the wilderness of your local area. Come, follow me, you
the people of Fantalle, so that you might see the dead body of that Satan”.

Then Abuna arose and followed the way toward the place where the
dead body of Satan was and showed them his dead body. (88vb) When they
saw him said one to the other, “Is Satan’s image so ugly?” They said to
Abuna Qawastos, “Come, let us go to the idol-house which we told you about
so that we may perform everything you order us”. He said to them, “Very
well, let it be as you tell me”.

Then he went into the idol-house and saw its wall; he admired the
construction of the idol-house, for its building was very amazing. Its pillars
were painted indigo, striped, and red; they were also decorated with different
nice decorations. He said to the people of the town, “What did your fathers
inform you during which governor of your town this nice house was built?”
(89ra) They said to him that it was at the time of the Christian governor whose
name was Yohannas, the executive-adviser of the Na’akkutola’ab,!' king of
Lasta. Then when the governor died, since he had no son and heir of his
house and wealth, a certain rich man came by receiving his office from the
magicians’ king in the land of Afrongi, and he made it an idol-house. They
told us so”.

1151203 — 1250 (EAE 111, p. 1091).
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Then Abuna Qawastos answered and said to them, “So, we need no
more building to make a church since this house had been built by the money
of the Christian Yohannas. I saw also a written text on the windows (89rb)
and I read it. It states, ‘This house belongs to Yohannos governor of Sawa,
the executive-adviser of the righteous king of Na’akkutola’ab’. As you have
told me, I also found its story”.

Then he said to his two young disciples, “Go to my children in the
town of Sarmat and tell them, ‘Come to me taking two Arks, one of our Lady
Mary and one the Ark of our Lord Jesus Christ’, for there are two Arks which
Hoywatbanabasoyon put in the sanctuary of the church of the ’Arba‘attu
’dn$asa in the village of Zomm.

(89va) Then the young people went and told the priests of Dabra ’Hdla-
Zanbar. They took these two Arks and went to Abuna Qawostos. He
sanctified the one Ark with the name of our Lady Mary and assigned it in
that house and called the name of the church Beta Barakat (The house of
Blessing) and even the name of the town became called Barakat. He assigned
these two young people as administrators of the priests.

He ordered them to receive the priesthood ordination. They went to
the city of Axum and received a priesthood ordination from the same bishop
and became like 4buna Qawastos both by teaching the faith and became
brothers in combat and righteous like him by preaching the faith (89vb) to the
people of the town. The name of the first one was Yohannos of the town of
Barakat, and the name of the other was Ya‘aqob of the town of Wasil.

Then he departed from the town of Barakat and went to the mountain
of Fantalle and sanctified the Ark with the name of our Lord Jesus Christ,
and the governor built a church there. He baptized him with a Christian
baptism with the name of St. George and called his name Zagiyorgis. And
this governor of Fantalle crossed the river of Awasi''® and fought against the
Mohamedan landlords, and with the prayer of Abuna Qawastos, he
conquered them and destroyed their halls and (90ra) built another church with
the name of St. George the martyr and Abuna sanctified it on the twenty-
third of Miydziya''” on the day of his death memorial. Many miracles were
done in it for the sick people and several Mohamedans were converted to be

116 Tt might be the river Awas.
730" April.
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Christian by the hand of Abuna Qawastos. He taught them the faith of the
Holy Trinity, one God.
30.  The establishment of the Monastery of Nobge Maryam

Then he returned to his village Zomm and built at the mountain of
Nobge a

big church with the name of our Lady Mary the bearer of God. His
brother ’lyyasu the governor of Dawaro who was born after him by
Galawdewos, his mother ’dmonnasayon, and his sister (92rb) who was born
with ’lyyasu met him.

His sister had borne a nice son by the governor of Fatagar and she
came to him holding the son so that he might baptize him with a Christian
baptism. His mother said to him, “O my son Qawastos, since you are older
than your brother, from your father’s wealth you may take one hundred
eighty gold dirham, five thousand four hundred sheep, four thousnd cows
and ten land-grants from the districts of Dawaro from the hand of your
brother.

Then Abuna Qawastos answered and said to her, “O my mother, what
does that have to do with you, since my father left all this treasure and denied
the useless world regarding me. He committed himself to his God and
became a monk with no treasure like me. He is now at Dabra Yay. You can
give him his treasure if he receives it from you. But I think that he never
receives money since (90va) he became a great (Monk), and the monks do not
receive money after they became monks. Do not worry, mother, for such a
matter, but give it up to the poor. Of course, give to the husband of your
daughter, my sister so that he might give me the son whom he has begotten
by my sister so that the child might be a hope to me”.

Then the husband of his sister said to him, “Listen, O Abba, 1 will
give you this (my) son without payment since he is the son of your sister;
and for me, (90vb) she will give birth to another nice son with your prayer.
But now arise and baptize him in the Christian baptism, for this reason we
came to you.

When he heard this, he became very happy and baptized the son and
called his name Tasfasoyon. Then he said to his brother ’lyyasu, “You may
sit on your father’s See for governing the district of your father with justice
and with an orthodox faith. You might also give your sister ten land-grants
instead of my portion”. His brother ’lyyasu answered and said to him,
“Listen, since you are my father instead of our father, I hear whatever you

205



Translation

tell me and accept your advice. I never break (91ra) your order for you are our
master next to God”.

Then ’lyyasu went to the district of Dawaro together with his mother
and his sister. He granted her ten land-grants as Abuna told him. They lived
in peace and in one love by performing the desire of God. The infant grew
up by Abuna while a certain old woman the sister of his mother
’HAmonnasoyon, had been nursing him.

31. Abuna Taklahdymanot, Yokunno’amlak and Abuna

Zenamarqos

Then three years later after he built the church in the wilderness of
Nobge, Abuna Taklahaymanot came to his home village Solalss. But he did
not enter to the house of his father Saggaza’ab, (91rb) but instead went into
the monastery of Nobge where Abuna Qawastos was and met him. They
hugged each other and cried bitterly since they had not met together after
Abba Saggaza’ab died because Abuna Qawastos went a different way to
Togre!'® and Jerusalem and returned to his homeland. Abuna Taklahaymanot
also went another way to the province of Katata to preach the Gospel again
to the district of Wifat; thirdly to the city of Motalami; fourthly to Abba
Basalotamika’el.'"” He lived there ten years, and another ten years on the
island (91va) of Hayq;'?° then he became a great monk. Also, in Dabra Damo
he about twelve years. Then he went to Jerusalem three times. Then he
returned from Egypt by the order of the Alexandrian archbishops so that he
might be the father of the entire Ethiopian people by monkhood. Therefore,
he came back to his land and they met together forty-five years later after
they have been separated.

Then Abuna Taklahaymanot said to Abuna Qawastos, “Come,
brother, wear (91vb) an Askema '?!' of angels which is the cloth of the holy

118 Tt is a tribal name of the people who speak Tografifia. But at the same time, it is mentioned
in an ancient text as the name of the region located from the Takkazi River to the Marab
River. It seems that the present-day mentality makes a distinction between the two, since
the region is commonly called ‘Togray’. But Togre refers to a person who is originally from
the tribe of Tagre, speaks Tografiia, and comes from the region Togray. Indeed, this could
not be considered as incorrect since it is a common tradition in many other tribes and areas
to identify people in accordance with their tribe or language or home place such Sawe (('®),
gojjame (189%), gondare (1184), harare (chéd), manjare (9°718¢é) etc.

119 The founder of the monastery of Hayq /13/14" Century/.

120 Is found in Wallo.

121 The cloth of monks (Kidanawald, p. 245).
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fathers, monks Abba Antony'?? and Macarius, and their privileged skullcap,
since the angel of your Lady, St. Gabriel, ordered me to be a father for you
by monkhood. Then they arose and went to Dabra Libanos'?® and received
the cloth of monkhood from the hand of 4buna Taklahaymanot.

Then two years later after they had gone to Dabra Libanos in their
seventh year of age when Abuna Taklahaymanot was just seventy and Abuna
Qawastos was of sixty-nine years and five months, Yokunno’amlak, Abba
Qawostos’ brother, reigned, being anointed with an oil of the kingdom by
the hand of Abuna Taklahaymanot.

(92ra) At that time, there was Abuna Zenamarqos, the son of Abba
Qawastos’ and Yokunno’amlak’s sister, for Abuna Taklahaymanot was the
son of his father’s brother. Thus, he received the skullcap from the hand of
Abuna Taklahaymanot in his earlier age, since he was thirty-five years old
for his uncle Yokunno’amlak had said to him, “Do not receive the dress of
monks like my brothers, since you are the son of my sister who was born
with me as a twin. Therefore, I will give you a title of chief-governor over
the entire kingdom so that you might support me in the work of the
kingdom”.

(92rb) “My mother has begotten first two sons and two daughters by

Galawdewos the governor of Dawaro. Her first-born Abba Qawastos
became a monk, and her one daughter is barren who could never bear a child.
Of course, the one has borne a nice son, but Abba Qawastos made him a
monk like him in his early age since he was seven years old”.

“On the nineteenth year and fifth month after Abba Qawastos was
born my mother was left by her husband. Then my father met her, and she
has borne for him your mother and me as twins on the same day. On the 11
year my sister has begotten you by the brother of Abba Taklahaymanot’s
father with the goodness of my Lord; (92va) he (God) gave me you so that
you might be a brother for me. Why do you leave me? O son, listen. What
thing forces you to be a monk? The relatives of my mother, the daughter of
the great Matewos, do you not know any other duty without being a monk?

Zar‘a’abrham has married my mother’s sister and has born a nice son
by her. But he became a monk; his name is ’Anorewos. Her other sister

122 251 -356 C.E.

123 The most popular monastery in Ethiopia founded by St. Taklahaymanot in the 14" Cent.
It is located in North-western Sawa at the distance of 105 km from the capital Addis Ababa
(EAEV, p. 25).
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Tobesoyon has begotten like her a nice child by ’Arkaladis Saggaza’ab’s
brother; he is Hasanmo‘a, and he became a monk and is now at Dabra ’Hla-
Zanbar. (92vb) All the brothers of my mother have become monks; with
whom shall I govern the kingdom of Ethiopia which God has given to me?
If you would become like the brothers of my mother, I will cut off your neck
with a sword!”

Abuna Zenamarqos answered to him saying, “I will never be a monk
as long as you are on the throne of the kingdom, but rather I will be a chief-
governor in your lifetime. You can let me marry with a daughter of any great
governor according to your own desire”.

Having said this, Abuna Zenamarqos departed from him and ran
away from Yokunno’amlak’s capital and went to (93ra) Dabra Libanos. He
arrived without danger and safely to Abuna Qawostos. He told him
everything which the king said to him. Thus, Abuna Qawastos was glad and
said to him, “O my sweet son, you have done well since (God) revealed to
you by the Holy Spirit the mystery of this thing of our brother the king. And
now come, let us go to Abba Taklahaymanot so that he might clothe you in
the cloth of monks like me that you might fight with it against Satan, and
you might attack him with this cloth of monks, for our Lord Jesus Christ has
appointed you a new Apostle like Peter and Paul for the districts of *Hnda
Gobton and Mohur.!?* (93rb) Go to these districts and preach the Gospel of
the Word of God. The people will believe in your statement of instruction.
Do not appear in the districts of Sawa unless in the district of Mohur during
the time of this king until his time is no more”.

He prophesied in such a way by the Holy Spirit for Abuna
Zenamarqos, and it happened to him. He visited him until the kingdom of
Yokunno’amlak passed away. He was transported to the district of Mohur
with a chariot of light and stayed about six months or forty days while they
discussed the things of God, (93va) and he returned to the monastery of Nobge
with chariot of light. Hence, Christ’s faith flourished throughout Ethiopia
from one end to the other during the time of these brothers Abuna
Zenamarqos and Abba Qawaostos, the brother of his mother.

The magician lady also became a nun with her brother Bawwa. He
appointed her an abbess over the nuns of Dabra ’dla-Zanbar. She was

124 The district of Gurage Zone where the ancient monastery of Mohur Iyyasus was founded
by Abuna Zenamarqos /14" Century/.
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persevering for good deeds and faith. She died in peace and entered to the
imperishable heavenly kingdom. Her brother Bawwa was also appointed an
archpriest at Dabra Gabriel by the order of 4buna Qawastos, and he became
a great righteous man in his prayer like his sister and entered to the (93vb)
heavenly kingdom.

32.  The death and funeral of "Amannasayon

After Yokunno’amlak passed away, Abuna Zenamarqos came from
the district of Mohur and said to him, “Come, father, let us go to your mother
for her death is at hand. Let us burry her at the grave of her brother Abba
Taklahaymanot™.

“I came to my home village Morat'?® since the time of your brother
has already passed, as you advised me in favour of me rather than the son of
your mother, for a good Abbot does not show favour to his fleshly brother
but instead to his spiritual relative. For this reason, you became greater
before God rather than all His saints.

Then they came up to the chariot of light and went to their mother.
They found her ill a little. They celebrated the Liturgy, Abuna Qawastos
(94ra) took a position of a priest and Abuna Zenamarqos the position of a
deacon. Then they gave her from the flesh and the blood of Christ in the town
of dnzara. Then she breathed her last in peace. They took her sanctified
dead body and loaded it on the chariot of light; Then started traveling to
Dabra Libanos. It was winter, the time at which she died. They were
transported to Dabra Libanos by the chariot of Light on the air and arrived
as quickly as the twinkling of an eye.

And Abuna Filipos welcomed them getting out of his dwelling with
praise and hymn since the day was the death Memorial Day of Abuna
Taklahaymanot. He was very glad and buried her at the bottom of his father’s
grave and said, “This dead body is hallowed like the body (94rb) of
Taklahaymanot her brother”.

At that time, this elder righteous Abba Qawastos and the innocent
Zenamarqos, also our king Yokunno’amlak defender of faith had set there a
regulation and said, “O men of Dabra Libanos, venerate her grave like the
grave of your holy father Taklahaymanot, and make her memorial with great
praise since the day of her death is the same day of his death; remember her

125 A district in lowland Sawa, bordered by Tagulat and Marhabete in the east and north-
east (EAE 111, p. 1016).
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name in the liturgy with him”. They buried her with great honour and she
entered to the heavenly kingdom with the prayer of Qawastos the second
John the proclaimer, the preacher of *dbnodi’s birth, let the power of his
prayer protect us from the assailant Satan, forever, and again, Amen.

33.  The saint excommunicates King ‘Amdasayon

Hereafter, Amdasayon the son of Yokunno’amlak became king. He
appointed him Nobura-’dd'?® of Sarmat and Mahagl in agreement with
bishop Ya‘aqob. (94va) He added to him 10 more land-grants. Then he went
to the province of Kafa and there he built seventy churches. Abba Ya‘aqob
consecrated them to him and he has preached a Christian faith.

When he was in the province of Kafa, he heard that ‘Amdasoyon had
married the lover of his father and had persecuted the righteous Abuna
Filipos'?’, Priest *dndoryas and Abba Samuel from their Sees and had
ignored their rebuke. Then he arose quickly from the province of Kafa and
was transported with the chariot of light, his horse, and reached in 5 days the
court of king ‘Amdasoyon.

When the king observed his coming, he closed his house door and
said to (94vb) his guards, “Do not allow (this) my father’s brother to come to
me since he came to excommunicate and rebuke me. If [ would beat him like
the other abbots, all my households would be disturbed for he is the brother
of their king. Just take him to the other hall and say to him, ‘The king sleeps
since he is unwell because of a stomach ache and has drunk medicine; you
may sit here’. Say to him so and arrest him with a hard chain. Nobody among
my households may reach to him whether among the nobles or from the
armies except you four guards the doorkeepers of mine, until I discuss what
shall become of him.

Thus, having heard this, the guards who were his doorkeepers did as
he said to them. They led him into another prison and imprisoned him in a
darkened pit which was closed up so that no human foot reached to him. On
the next day, king ‘Amdasoyon arose and gave an order to bring Abuna
’Anorewos the son of Abba Qawastos’ sister. He bitterly whipped him, and
his blood was shed like much fountain water, and his bloodshed became a
flame of fire and burnt up the entire capital of the king. Afterwards, the king
exceeded his evilness more than earlier since Satan hardened his heart just

126 Ecclesiastical title which is given to the church administrator of Axum Sayon and Addis
Alem Maryam churches (EAE 111, p. 1161).
127 The third abbot of Dabra Libanos. (1274-1348) (EAE 11, p. 538-36).

210



Translation

like a hard stone by the spirit of adultery. He ordered to also bring Abba
Qawastos because of the burning of his capital by the blood of (95ra) the
righteous * Anorewos.

He ordered them to beat Abba Qawastos by hard whipping, and they
whipped him four times. When they whipped him, he said loudly, “Be
anathematized and bound by the authority of the Holy Trinity one God; and
by the key of power which Jesus Christ has given to Peter, be bound since
you have married the woman who is not lawful for you, you the evil king!”

Then he gave an order to bring the adulteress into the court and she
came. He set her before him and said to her, “Take this monk and do however
your heart wishes. Even if you kill him and beat him, you shall have no guilt
for I am the responsible one for his blood, for he is my father’s brother, but
he quarrelled against me because of you. Hereafter, I do not have a relative
except you. (95rb) Just order now your guards to smash his head before you
so that your heart might be glad, for you are my greatest lover rather than
him”.

At that time, having heard this from the tongue of the king, she
became happy and ordered her guards to pull out his beard. They pulled it
out. Thus, his blood has flown out of his facial skin from his beard from the
root and his flowing blood became a flame of fire and milk. It consumed her
guards and their bodies became ashes.

Then he gave an order to put him in jail and they led him to jail.
Hence, they brought a large door and bound his feet with heavy chains and
laid him down on the door on his back. They bored the door at the place
where his neck was laying (95va) to the hole and brought a curly thread and
inserted it into the hole and at his neck; Then they locked him binding
insecurely. They bound his hands here and there, his one hand to the right
and the other hand to the left, with another chain and bound him to the
wooden pillar.

They said to him, “O Abuna, release the king from the anathema. If
you do not release him, we shall kill you strangling your neck by this thread.
Just think heartily whether it would be better for you to be killed being
choked by this chain and this cord otherwise to be banished like *Anorewos
who had been beaten yesterday and whom he sent to the land of Sogada'?®

128 A place in western Sawa. Taddase Tamrat 1988:145 “Ethnic Interaction and Integration
in Ethiopia: The case of Gafat, in Journal of Ethiopian Studies XXX, Addis Ababa, 1988.
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and to die there. According to us it is better of you to be banished to far place
(95vb) as you said since you were teaching us the Gospel, “If they persecute
you from a city, flee to the next for the cities of Israel will not be finished”.!*’

But he answered saying, “This idea that you told me is not yours but
of course of your king so that people might not say against him, ‘Our king
has killed his father’s brother’. But to me, it is better to die being under the
chains being choked by a cord, since many of the martyrs of my Lord have
died being choked in the neck and bound, and they reached the heavenly
kingdom. Just strangle me now, pull the binding cord and attach my neck
with the door so that my soul shall depart right now”.

When they perceived his heart confidence, they tied his hands (96ra)
and feet with hard binding. But they did not squeeze much the cord on his
neck not to die immediately. They went back locking the gate door of the
prison appropriately. When it was midnight, he suffered extremely and came
closer to the sentence of death. As he slept being squeezed on the door, he
prayed saying, “O my Lord Jesus Christ, please let me rest right now since
the pain of a scourge is growing more and more”.

34.  The saint receives a Covenant of Mercy from the Lord

When he said this, our Lord Jesus Christ came to him together with
his mother our Lady Mary. The prophets and the apostles were also
accompanying him while the countless angels and archangels offered praise
to him. He came closer to him and said to him, “Greetings O my dearest,
why are you aftraid to die for the sake of My name with chains? I also died
being pierced in My hands (96rb) and feet. See how the Jews pierced Me in
the hands and feet like you™.

Having said this, our Lord showed him His red wounds and said to
him, “Be strong, do not be afraid of the earthly death. I will raise you and
will let you reign in the heavens. The earthly king who is the son of your
brother has prepared horses to send you away to another place to kill you by
piercing with a spear so that no one can see from his armies when they kill
you. But I prepared for you a kingdom which no eye has ever seen, and no
ear has heard. Also a great throne and seven crowns of light which no eye
has ever seen and which shines seven times more than the sun; two for the
purity of your priesthood ordination like Elijah and Samuel, (96va) two for
(your) preaching the Gospel like Peter and Paul, two for your fight and

129 Mt 10:23.
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patience like St. George and Fiqtor the son of Hormanos, for in the case of
Figtor, his own father hardened his heart to kill him because of Me; toward
you also the heart of ‘Amdasoyon the son of your brother became hardened
to kill you because of Me. The one crown is for the compassion of your heart
to be worried for peoples at the time of their trouble and to ask mercy from
Me like My mother the kind-hearted Mary”.

“Therefore, let the place at which you receive martyrdom for my sake
be blessed like Jerusalem the city of David. Whoever makes a pilgrimage to
it, it is considered of him as if he makes a pilgrimage to My burial place in
Jerusalem. (96vb) If there is anyone who has an immense sin and has
performed many evil things and then gives even a little alms in that place in
your name, I will erase his sin and the book of his transgression by the water
of that place on which you would be pierced and your innocent blood would
be shed for my sake; or whoever offers wheat for the Eucharist-bread or an
incense to the church on the day of your death, I consider him as if he
partakes of My flesh and My pure blood. If a sinner receives the Holy
Eucharist in it, he will be clean, and if an undefiled man receives the Holy
Eucharist in it, he will not save only himself but also others among his
fellows”.

Having given such a covenant to Abuna Qawastos, our Lord
ascended to the heavens. After that, (97ra) the king ordered to take him in the
night to the land of *dn$aro'*® and to kill him there without the knowledge
of his armies and before his households woke up from their sleep.

35.  The last breathing of St. Qawastos

At that time, his seventeen guards took him in the night, led him to
the land of ’An$aro crossing the field of Bayyo.'*! They led him into the
forest and there they pierced his sides with sharp spear. A bright red blood
flew out and made the villages of the district brighter since there was no
moonlight on that night. A wonder of light appeared from the flowing out of
his blood, and it made all brighter and the darkness of the night became like
a day. And the heavenly angels came down after their tribes and took his
soul with great reverence. Our Lady Mary (97va) also received it at the centre
of the air and carried his soul with her robe. The heavenly angels said to her,

130 A district of Lami in north Sawa. The city is also called ’dnsaro’.
131 The place between *dnsaro and Tagulat which is called today ‘Bazza Meda’.
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“We will bear and carry it with our wings; you might leave carrying his soul
for you are the most honoured mother of our Lord”.

She answered to the angels saying, “For he is my most beloved more
than others; nobody caries him except Me; as much as I love him, I will carry
his soul like My son until it enters to the heavenly kingdom. His soul abides
with the soul of his mother my beloved one, since the abode of his soul will
not be in another place except in My paradise which my son gave me. Again,
his death took place on the day of My death, on twenty-first of Tor,'*? and
on this day I will go down to his grave each year and bless the people who
perform his memorial and call his name in praise and laudation by the
blessing of my holy son. (97vb) I will accept their offerings and present them
before My Son and his Father and the Holy Spirit and they forgive the sin of
any sinner who performs his memorial”.

Having said this, our Lady Mary carried him on her back and brought
him before God with pleasure and in peace, and he entered to the heavenly
kingdom with her. On the next day, a certain nobleman went from the king
with his armies and raised his dead body and buried it with great respect
since the land where he died was under his chiefdom and he saw the miracle
of his blood while it was lighting like a sun in the night. For this account, he
called the place (98ra) Qan'*? since the darkness in the night was converted
to be light in that day. Let his supplication, and the power of his prayer be
with our king Sahlamaryam, and 4buna Zawaldamaryam and Waldahoywat
and with our master Kidanawald and with Gabramaryam and with the
copyist Haylagiyorgis and with all of us his children forever, Amen.

Greetings for your hands which were stretched out during the prayer
time; and again, to your knees which were attentive to worship of God, O
Qawaostos, how you might accept all what happened to you, by showing his

red wounds, Mary’s Son has talked with you the prisoner.
® % X

132 28" January
133 to mean ‘Day’
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Foreword to the Miracles

(98rb) In the name of God the Father who has chosen you to be his
bride; and in the name of God the Son who desired to be incarnated of you;
and in the name of the Holy Spirit Who made you an abode of His Divine
Word; the word of our Lord Jesus Christ might be life for the souls in Hades;

O my holy Lady, I ask you and implore you;

the two-fold Virgin Mary the bearer of God;

please, multiple the fruit of my lips, my statement and the homily
from my heart;

(and) please make it ten times abundant;

what I am writing to him in short;

from the news of his abundant miracles and from his combat which
1s much more abundant than that of all other saints;

(98va) for Abuna Qawastos your beloved one who died for the love of
your son;

being a martyr with nails of the cross like him;

(this) my homily being as pieces of incense and as an offering before
your son who is all merciful;

and the power of his prayer might be a help for us,

forever, Amen.

In the name of God the Father who adorned you with purity and
righteousness;

and in the name of God the Son who came out of your womb;

and in the name of God the Holy Spirit who made you a seat for his
Word of life;

I implore you, our Lady, the holy two-fold Virgin Mary, so that the
children and lovers of your beloved Qawastos might accept me, (98vb) what
I present briefly before them from the miracles of his combat according to
my capability, as (your son) received the tiny coin from the hand of the
widow,!3* forever, Amen.

In the name of God the Father Who speaks and tells, Who is one in
Trinity;

by Whom everything was made; and to Whom every tongue and
every knee of His creatures are subjected;

the mighty ones and the strong shake from His Divine grace;

134 Luke 21:1-4
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and to me, His forgiveness and mercy might reach;

and He might give me a tongue so that [ may speak with it;

from the numerous miracles of Abuna Qawastos;

for his miracles are indeed many;

it is better to tell a little and He might give me a little tongue by which
I may speak;

and eating honey with limit is better; (99ra)

rather than listening to many things;

for this lover of God Abuna Qawastos;

and the power of his prayer might protect me from the snare of Satan;

for I am the son of his house,

forever, Amen.

36. The first Miracle: concerning the governor of Bayyo

Now opening my mouth, I tell you who listen intelligently and
attentively what happened. As I spoke earlier in the beginning of the book
of his combat, it happened for the governor of Bayyo as follows, one day, he
said to him “O Abba, as you have told me knowing by the Holy Spirit that
my wife is barren, yes she is barren; what shall I do (99rb) for her so that she
may bear a son?”.

And Abuna Qawastos answered, “When you have children by her
what do you do for me?” The governor said to him, “I, a sinner who has no
good deed, what shall I do for you, O Abba? But, I believe absolutely in your
God with no doubt”. And Abuna answered and said to him”. If you believe
in my God, He will give you wonderful children and when He gives you
children, you may give me one of them so that he might be my son by the
Holy Spirit who will become a monk like me for the sake of the teaching of
His word and law”.

He answered saying, “Yes Abba, let it be as you tell me and to me
too as your God wishes, for nothing is impossible for your God”.

Then Abuna Qawastos stood up and started to pray before God and
said, “O my Lord Jesus Christ, Who give sustenance to all people in the
multitude of Your compassion and mercy, when they ask you truthfully even
without asking You, You give the desire of their heart. Likewise, please give
this governor the children who please you. (99va) At that time, before he
finished the statement of his prayer, he heard from heaven a word saying,
“Everything you ask me on behalf of this governor shall be fulfilled for you™.

Thus, he begat ten children by her with the prayer of Abuna, and
Abuna took care of them and became their father by the Holy Spirit at the
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Christian baptism. Later, he assigned his first-born son the abbot instead of
himself to inherit his chair. He became like him a teacher of law and rite of
the evangelic word of Christ. The name of this abbot was ’Hdstifanos of
Wagodda and Damqa. Let his prayer and blessing be with his followers
Zawaldamaryam, Waldahawaryat, (99vb) Kidanawald, Gabramaryam and
with the copyist Haylagiyorgis forever, Amen.
37. The second Miracle: concerning his arising from the
dead

The miracles of Abuna Qawastos, let his prayer and blessing be with
our fathers Zawaldamaryam, Kidanawald, Gabramaryam and with the
copyist Haylagiyorgis forever, Amen.

When he was in the monastery of Nobge, one day our Lady Mary
came to him and said to him, “This is your monastery for it is My place and
the sacrifice house of My beloved Son. Give order for your children the
monks not to leave aside my laudation on Christ’s Sabbath because I heard
them saying, “Why is it important for a monk praising and singing like the
singer priests who live marrying wives and sing in the church?”

Hear O Abba, (were) not Ephraim the Syrian'* and the Ethiopian
Yared monks like them who praised Me with many parables because I have
born the Most High and the blessed God? Therefore, I bring forth a serious
punishment (100ra) on them toward My merciful Son Who does never bring
forth plague and anger on men in vain unless because of their sin”. Having
said this, She vanished from him.

Then he ordered all his children not to miss offering hymn and praise
each time during the daytime and in the night, every day, particularly on the
Christian Sabbath. He also, was not sleeping on each time of prayer; he had
not taken rest while he kept offering her praise standing.

Meanwhile, one day when he was praying with Her praise, a big
snake came to him and was wrapped on his feet and did bite him on the leg.
But he was not afraid since it came to him and did bite him. He continued
singing the praise with a loud voice (100rb) without keeping fear and was not
scared of'its terror. After a long time, he fell down from his standing position,
since he was still praying because of the abundance of the snake’s poison
which did bite him, and he died at that very time.

135 ca. 306-373 C.E (EAE V, p. 331).
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During the dinner time his disciples came to visit him and found him
dead, also the snake wrapped on his feet. They were afraid to go closer to
him, for the snake was big and terrible. His disciples shouted, and the people
of the village gathered and killed the snake. It was nine human arms long.
The disciples took the dead body of Abuna Qawastos, entered to the church
and brought the book of Genzat!3® for praying for him. Thus, from the praise
of our Lady Mary, they sang, “Hallelujah in the multitude of Your goodness
(100va) and in Your supplication, Mary, You may rest the soul of Abuna
Qawastos™.

Then he arose immediately from the dead and stood straight in their
midst. When his disciples saw that he had arisen from the dead, they asked
him, saying, “How did you arise from death for a snake did bite you and has
died?” He answered and said to them, “Have you not heard what was said in
the Gospel, “Whoever believes in the Son, has an eternal life”’? Therefore,
my God raised me from death and said to me, “Whoever asks Me in your
name saying, ‘O the God of Qawastos, save me from an evil man and protect
me from the unjust one, keep me safe from the snake biting’, at that time I
will protect him from every evil (100vb) and trouble. Again, whoever
performs the remembrance of your name on the Christian Sabbath day, I will
forgive his sin and protect him from the snake biting”. Having heard this
covenant, the people of the village began to observe the Sabbath and were
spending the night by offering praise without sleeping, and his God protected
them from every evil thing. May his prayer and blessing be with his
followers Zawaldamaryam, Kidanawald and Gabramaryam forever, Amen.

38.  The third Miracle: concerning the people of Wifat

The miracles of Abuna Qawastos, let his prayer and blessing be with
our fathers Zawaldamaryam, Kidanawald, Gabramaryam and with the
copyist Haylagiyorgis forever, (101ra) Amen.

The people of Wifat had disobeyed to accept his teaching to observe
the first Sabbath. They started to say that the Law had been replaced by the
holy Law of Gospel. He responded to them saying, “Have you not listened
to what our Lord said in the Gospel, “Do not think that I came to abolish the
Law and the prophets, but to fulfil it?”” Have you not listened again that the
apostles have ordered us in the synod at the thirty-third paragraph stating,
“Observe two Sabbaths of God”? Then he cursed them saying, “May God

136 Name of a prayer book which is celebrated for the dead faithful.
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make (101rb) your fountains of water from which you draw on the first
Sabbath be like the water of Egypt in His wrath; and on the fruit of your hand
may He bring forth drought; let hunger and scarcity of food happen in all
your land. And the water which you draw on the Christian Sabbath for the
work of harvest and house and for construction shall be pus, the unclean flow
of your feet which are wounded of sin”.

After he cursed and anathematized them, their fountains became
blood on the first Sabbath, and on the Christian Sabbath (101va) they became
a perfect pus such as which flows much out of a tumour and they had nothing
to drink for their thirst, and a snow fell down and demolished the grain on
the field since its descent was in the month of Hadar'®” when he cursed them
and they had no more food.

Hence, they went to him and asked him, saying, “O Abba we beg you
by our

Lady Mary the bearer of God to have compassion on us and to calm
the fire of your anger which came down on us in your prayer. Henceforth,
we do not do this again nor hesitate about your instruction. But rather we
observe two Sabbaths according to your order. If we do not observe two
Sabbaths, may God bring down his punishment upon us to our generations
(101vb) forever”.

At that time, God had compassion on them through the prayer of
Abuna Qawastos and turned grief from them and the grain of their land which
was thrown down by the snow in the month of Hadar on the twenty-first,'*®
by bringing forth a rain of forgiveness. They gained much grain in the month
of Tahasds,'* which came within a month, and collected it. They became
very glad and blessed God his Lord and praised Abba Qawastos. Then they
started observing two Sabbaths. Let his prayer and blessing be with our
fathers Zawaldamaryam, Kidanawald and Gabramaryam forever, Amen.

39.  The fourth Miracle: concerning king ‘Amdasayon’s
triumph

The miracles of Abuna Qawastos, (102ra) let his prayer and blessing
be with all of us forever, Amen.

137 November
138 28t November.
139 December.
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When king ‘Amdasoyon the son of his brother had gone to fight
against the king of Kafa, he'* surrounded king ‘Amdasoyon’s camp,
fighting seriously and fought him since many of his armies were talented
warriors. Even the king of Kafa was more powerful than other peoples and
his horse was covered up with metallic cloth so as not to be stricken by an
arrow, and his body was also big.

He could have killed a lion by one striking, also an elephant by
coming closer to it without apprehension. All wild beasts had been
recognizing his voice when he came out to hunt them. So, when they heard
his voice, they ran off, and he pursued behind and attacked them. Then and
they would die at once (102rb) by a single piercing. His nature was so.

At that time, ‘Amdasoyon was anxious and entered the tent where
Abuna Qawastos was and said to him, “O Abba, what shall happen to us?
Where shall we run away to from this king of kafa? For the entire armies of
mine are extremely afraid of him. Please ask your God much and spend the
night without sleeping so that your God might protect us from him in your
prayer”.

He responded and said to him, “O my son, do not fear the king of
Kafa, for he is an idol-worshiper, and the God of your fathers who helped
Abraham and his descendants forever and protected Gideon and David from
their enemies will help you with the prayer of our Lady Mary. Take the cross
of Christ and pray leaning on it (102va) from the psalms of David which says,
“O Lord save me from the evil man”, and at that time he shall fall down
before you by the power of God”.

Having heard his advice, king ‘Amdasoyon made as advised him. At
that time, the king of Kafa ran away leaving his tent before ‘Amdasoyon
fought against him by the prayer of Abuna Qawastos, and he died while
escaping having fallen down from his horse.

Then ‘Amdasoyon arose and entered his capital in peace and captured
all his armies. Thus, king ‘Amdasoyon ordered so that the name of Abuna
Qawastos would be ‘Second David’, since he saved him from the mighty
king of Kafa in his prayer by reciting psalms of David while praying standing
the whole night. (102vb) Let his prayer and blessing be with our fathers
Zawaldamaryam, Kidanawald, Waldahawaryat and Gabramaryam forever,
Amen.

140 King of Kafa.
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40.  The fifth Miracle: concerning the adulteress woman who
caused him to be murdered

The miracles of Abuna Qawastos let his prayer and blessing be with
our fathers Zawaldamaryam, Kidanawald, Waldahawaryat and
Gabramaryam forever, Amen.

After king ‘Amdasoyon killed 4buna Qawastos, God made that
adulteress lady who caused 4buna Qawastos to be murdered like a pig which
eats grass of the field. But her mother was a Christian. She went to the grave
of Abuna Qawastos and prayed saying, “O holy Abba, hear my statement;
(103ra) John Chrysostom'#! died just like you by the instruction of a certain
adulteress woman in persecution at the time of Mercian. She went to his
grave and confessed her sin and implored him then, and he cured her from
her pain. She moved his body and placed it at the royal place. Likewise, you
are not also inferior to your friend John Chrysostom; please cure and save
my daughter from her distress and turn her human nature to the earlier state
according to the multitude of your goodness since you are maker of miracles
and wonders.

Then a word came out of the grave and said to her, “Go to the
disciples of Abba Qawastos in the monastery of Nobge and say to them,
‘Come, to the house of the governor of Bayyo who buried him. He will move
my body and give it to you’. And your daughter will be cured (103rb) for you
since you asked me with persevering statement”. On the same night he told
the governor of Bayyo in his dream to move his body from the grave in which
he had been buried. The adulteress lady also became healed from her distress
being anointed with ashes from the grave.

Hereafter, her mother went to his disciples and told them this miracle.
They went to the governor of Bayyo who had buried him in his field. He
indicated to them the grave, and they moved it on the first of Gonbot'*? on
his birthday. They found it still uncorrupted, the piercing of his side, the shot
of his back and the nails of his feet and hands on the third month and tenth
day after he died.

The governor built a big church on his field, and they put the body of
Abuna Qawastos in it. Several miracles and wonders have taken place (103va)
at his grave. And at that time, many sick persons came and became healed

141 347-407 C.E bishop of Constantinople (Ox.Dic.cc, p. 342).
142 8th May
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by the dust of the grave and by the fountain water of the town of ’Hnsaro
which was called the town of Qan where he breathed his last. There was a
time at which among the distressed people in Sawa about two hundred
people were cured but rather on the day of his death, the twenty-first of
Tor,'® and on the first of Ganbot'** two hundred or three hundred people
had been cured from their distresses.

Let his prayer and blessing be with his followers Zawaldamaryam,
Kidanawald, Waldahawaryat and Gabramaryam forever, Amen.

41. Primary Colophon

(103vb) This book was composed during the reign of our king
Qostantinos; his regnal name is Dawit II, the stepson of ‘Amdasayon, who
has murdered Abuna Qawastos. And this king Dawit II said to his ministers
to search for one of the disciples of Abuna Qawoastos whom my grandfather
‘Amdasoyon murdered unjustly so that he might tell me the miracles of his
combat. And the ministers said to him, “Most of his disciples had already
died in the course of time, but there is still one monk from his remaining
followers whose name is Maba’asayon. You may bring forth and appoint
him on his seat to have a blessing of his prayer and the power of his blessing
since Abuna Qawastos has received the covenant of mercy from our God,
(104ra) as our forefathers told us”.

Then he let Abuna Maba‘a Soyon come from the district of *dnda
Gabton and appointed him a Nobura’ad on the seat of his father Qawastos
by the order of Figtor who has been called Salama III. He composed this
hagiography and miracles of 4buna Qawastos. Then Abuna Maba‘a Soyon
gave the composition to king Dawit, defender of the faith, like Constantine,
and he (the king) received it with respect and put it in his palace. By reading
this miracle of Abuna Qawastos, healing of distressed people took place for
his armies. Let the shield of his prayer be power and strength for us who are
his households; and may it protect us from the snare (104rb) of our enemy
Satan; and may his laudation rescue us always through its support, and may
the dew of his blessing fall down on us every year and every time, every day
and every hour by of St. Mary the bearer of God who is holy with the two-
fold virginity for she is truly his Lady forever, Amen and Amen, let it be, let
it be.

143 28" January
144 8th May
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42. Secondary Colophon

(104va) This book was copied during the reign of our king
Sahlamaryam when Zawaldamaryam was the abbot and when Kidanawald
was the archpriest. The copyist whose name is Haylagiyorgis who has come
from Dabra Libanos inscribed it in the year 7369, in the year of Mark, when
he was at Dabra Saggaza’ab and ’Hdgzi’oharaya, the birthplace of
Taklahaymanot. The sponsor was Gabramaryam, the Gabaz of *Htissa. Let
God give them the reward for their exertion and may He apportion them
standing at the right hand together with their righteous fathers forever, Amen
and Amen, let it be, let it be.
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Index
Aaron - Biblical name 25rb, 28va
’Ababut - Place name 76ra
’Aboli - Martyr 59ra, 77ra, 77va, 83va
’Abraha - King 82va, 83ra
Abraham - Biblical name 5ra, 24va, 25ra, 26ra, 27rb, 28rb, 29ra, 30rb, 35rb, 102va
’Abtlis - Synod 24va, 24vb, 36ra
Acacia: Tree 66vb
Adam - Biblical name 23ra, 67vb, 81vb
Adonay - Divine name 28ra, 29ra
’Afrongi — Land name 89ra
’Ago‘azi — Ethnic and Land name, ancient name of Ethiopia 25va
’Ag‘azyan: - Ancient name of the Ethiopians 25va
Aksum — Place name, ancient city of Ethiopia 20rb, 20va, 21rb, 21rb, 22ra, 22va,
51ra, 53vb, 55ra, 55rb
Alexandria — Land name 39rb, 57rb, 58ra
‘Amdamika’el - Baptismal name 74va
‘Amdasoyon - King 94rb, 94va, 94vb, 102rb, 102ra, 102rb, 102vb, 103vb
’Amhara — Rigion name 20ra
Aminadab - Biblical name 56ra, 56rb
Ancyra — Name of a city 38vb
Andrew - Apostle 13rb
’Angot — Name of a city 5vba, 53vb
Anorewos — A monk 92va, 95ra, 95rb
Anthony — A saint: 91va
Apostles 4rb, 23rb, 24rb, 38ra
‘Arab - People 26vb, 73ra
’Aragawi — Saint 61va
’Arba‘ottu *dnsosa — Cherubim 89rb
’Arkaladis - Personal name 23vb
Ark of the Covenant -19vb, 28vb, 29va, 29vb
’Asboha - King 82va, 83ra
’Awasi - River 89vb
’AySur - King 31rb
Azariah - Biblical name 25vb, 28rb, 28vb, 29ra, 31ra
Azeb - Ethiopia 25va, 27tb, 27va
Babylon 33vb
Ba’omnat - King 24va, 38ra
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Barakat - Place name 89vb

Basalotamika’el - Saint 91rb

Bawwa - Personal name 76va, 76vb, 77vb

Bayyo — A District 97rb, 98rb, 103ra, 103rb

Bearer of God 39rb, 531b

Benjamin - Biblical name 28va

Bilat - Place name 75rb, 75va

Bulal - River 17ra, 17rb, 17vb, 54ra

Cinge - Stream 75rb

Cofay - Place name 72vb 53ra

Christ 6ra

Claudio - Martyr 57vb, 58vb, 59va, 59vb, 631b, 73vb,

Clement - Peter’s disciple

Constantine - Emperor

Cornelius - Biblical name

Cyril - Patriarch 57vb

Cyrus — Land name 33vb

Dabra ‘Abbay - Monastery 21vb

Dabra Damo - Monastery 21vb

Dabra *dlla Zanbar — A parish church dedicated to Peter and Paul 77ra, 92va
Dabra Gabra’el — A parish church dedicated to St. Gabriel 93va
Dabra Garima - Monastery 21va

Dabra Hallelluya - Monastery 22va

Dabra ’lyyasus — A parish church dedicated to Jesus Christ 55ra
Dabra Libanos - Monastery 93ra, 94rb

Dabra Soyon — A parish church dedicated to St. Mary 25rb, 54rb
Dagwa‘sle - Palm tree 57va

Dag@oma - Place name 75rb

Damqa - Place name 99va

Damot - Province 4rb, 9vb, 82ra

Daniel - Prophet 24vb, 31ra, 32va, 34ra, 34vb

Darius - King 31rb, 31vb,

David - Prophet 8vb, 25rb, 26ra, 27vb

Dawaro - Province 3va, 6va, 42vb, 51va

Dawit II - King, St. Qawastos’ second name 3ra, 103vb, 104ra
Doggva - Book of Yaredic Hymn 22va

Dibanaw - Place name 63va

Dinar: 33ra, 50rb, 51va, 63vb
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Dioscorus - Patriarch 24va

’Hbna Hakim - King 25rb

’Hbnodi - Divine name 94rb,

Ephrem - Saint 99vb

’Efrata - Place name

Egypt 14ra, 57vb, 58ra, 74rb

"Hgzi’ohraya - Saint 6va, 7va, 8rb, 14ra, 14rb, 42ra
’dlleni - Personal name 15rb, 15vb

Elijah - Prophet 39va, 84vb, 96rb

’Hmmonasayon - Saint 4vb, 6ra, 7ra, 12ra, 14ra, 14rb, 39rb
’Hdna’rya - Place name 62va

"HAnbwacco - Plant 48ra

"dnbvay - Plant 48ra

’dnda Gobton - Place name 93ra

"dndoaryas - Priest 13rb, 23vb

’dndinaw - Place name 58vb

’Hndraniqos - Bishop 57vb, 58rb, 60ra

Enoch - Prophet 24vb

’dnsaro - Place name 97rb

’dnzara - Place name 94ra

Eritrea - Sea 17vb, 30rb, 30va

’Hdstifanos - Abba 99vb

Ethiopia 6ra, 13ra, 18va, 26vb, 29rb, 55va
Eucharist bread 10rb, 10va

Exodus - Scription 28va

Ezekiel - Prophet 34ra, 34vb

Ezra - Prophet 30vb

Fantalle - Mountain 76va, 88rb, 88va

Fatagar - District 6vb, 7ra, 66rb, 69ra

Father - Divine God 76va, 88rb, 88va

Fashasoyon - Taklahaymanot’s former name 17va, 18va, 41rb, 42rb, 53vb
Filpos - Abba 94ra, 103vb

Figtor - Martyr 6va, 57vb, 58ra, 59ra, 59vb, 77va
Gabramaryam - Baptismal name 3ra, 3va, 98ra
Gabrawahad - Personal name 54vb

Gabriel - Archangel 5ra, 5va, 9ra, 9rb, 151b, 31rb, 49rb, 53vb
Gabriel - Place name 77rb, 83va

Gahannam - Gehenna 5va, 35vb
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Galan - Place name/ 74rb

Galawdewos - Governor 3rb, 5ra, 7ra, 12vb, 39rb

Galilee - Biblical place name 58rb

Gamo - District 74rb

Gérima - Saint 20ra

Gonbot — Ethiopian 9™ month 11rb

Gideon - Biblical name 102rb

Gedewon - Personal name 52vb, 54vb, 55ra, 60va

Gerlos - Bishop 40vb, 41ra, 76ra

George - Martyr 39ra, 49rb, 53rb

God 34a, 3rb

Gold 8rb

Golden shoes 8rb

Golden umbrella 8rb

Goliad 3rb

Gomorrah 85ra

Gorfo - Place name 75va

Gospel 24vb

Gozzam - Region 20ra

Gult 82vb, 90rb

Ham - Biblical name 25va

Hananiah - Biblical name 31ra

Hawzen - Place name 24ra

Hayoaq - Monastery 91va

Haylagiyorgis - personal name 3ra, 3va, 64rb, 98ra

Hazalo - Mountain 87ra

Hesepa - Tribal name 24ra

Hodar — Ethiopian 3™ month 101va, 101vb

Hormanos — Personal name 95vb

Herod 58ra

Hosanmo‘a — Monk

Hoywatbonabasoyon - Archpriest 18va, 18vb, 19ra, 21va, 22ra, 23rb, 39rb,
40va, 47r

Holy Spirit 26rb, 46va, 72va

Icon 5vb, 41vb, 49ra, 55va, S6va, 57vb, 58va, 59rb

Idol 7rb, 8va, 31ra

Idol-priests 7rb, 8va

Isaac - Biblical name 23va
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Isaiah - Prophet 33rb, 34ra
Isayoyyas - Priest 19vb, 20ra, 22va
Israel 25ra, 25rb, 27rb, 29va
Israelites 28vb, 291rb, 30va, 32vb
Ivory 8rb, 8vb

"lyyaluta - Martyr 60ra

"lyyésu - Governor 62ra, 90ra, 90vb
Jacob - Biblical name 23va, 27rb
Jacobites 24vb

Jeremiah - Prophet 30vb, 34vb
Jerusalem 25ra, 30vb, 31va, 57vb, 59va, 91rb
Jesus 3va, 30vb, 31va, 57vb, 59va, 91rb
Jesus Christ 3va, 69rb

Jezebel — Biblical name 84vb

John - Apostle 24vb, 34va, 35va, 39rb
John - Baptist 94rb

John Chrysostom 103ra

Jordan: 57vb

Joshua - Biblical name 28va, 33ra
Judah 24vb, 28rb

Kwabal - Tree 64rb

Kafa - Region 103ra

Kasam - River 19ra, 40ra

Katata - District 62rb

Kidanawald - Baptismal name 100vb
Kings - Scripture 33ra

Kufale - Scripture 24vb

Lasta - District 89ra

Law of Moses 30va, 30vb, 34rb, 34vb
Leo - Pope 24va

Levi - Biblical name 23va

Levites 23va, 25va

Leviticus — Scripture 28va, 32ra
Liton - Prayer 67vb

Lomi - Place name 63va

Luke - Evangelist 24vb

Lydda - Land 75rb

Maba‘a Soyon - Saint 103vb, 104ra
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Macarius - Saint 39rb, 91ra

Madara - Place name 20ra, 20va, 20vb, 21ra, 22va
Madhanina’agzi’s - Governor 6vb

Mabhgal - District 62va, 62vb

Mandida - Place name 63rb

Maiiat - Place name 62vb

Manzah - District 48vb, 51vb

Mar - Title 75rb

Marffatta - Place name 83vb

Marhakrastos - Personal name 74rb

Mark - Evangelist 24vb

Mary/ St. Mary 34a, 7va, 12va

Mashafa Gonzat 100ra

Mashafa Qoaddase 22vb

Masno - Place name 83va
Masqalbonabasoyon - Priest 19vb, 20ra, 22ra
Matewos - Governor 4ra, 4rb, 6rb, 48ra, 611b
Matewos - Bishop 21vb, 22ra

Mati - Cave 63ra, 64rb

Mawaddos - Praise 56ra

Mawas‘at - Prayer for the dead 22vb

Mede - Land name 31rb, 31vb

Mbohur - Place name 93ra, 103vb

Mercian - King 103ra

Melchizedek - Biblical name 39va

Michael - Archangel Sra, Sva, 9ra, 15a, 49rb
Michael - Episcopate 60ra, 74rb

Mishael - Biblical name 31ra

Mitaq - Place name

Miyaziya — Ethiopian 8™ Month 56ra

Morat - Place name 94vb, 103vb

Moses - Prophet 23rb, 31vb, 32vb, 34ra, 34vb, 46va
Motalami - King 4rb, 6rb, 7ra, 8ra, 23vb, 91ra
Na’akkutola’ab - King 89rb

Naboth - Biblical name 84vb

Nagran - Place name 54rb

Nabge - Place name, monastery 53vb, 63rb, 91ra, 99vb, 103ra
Noabura’ad - Ecclesiastical title 94va, 104rb
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Nowayakrastos - Personal name 54ra

New Testament 38ra

Number - Scripture 28va

Paul - Apostle 14ra, 24ra, 24rb, 24va, 24vb, 35ra, 39va, 83ra, 93ra, 96vb
Persia 33vb

Peter - Apostle 114ra, 24ra, 24rb, 24va, 24vb, 35ra, 39va, 83ra, 93ra, 96vb
Peter and Paul — Apostles 82va, 83ra

Prophet 37rb, 37vb, 39va

Psalm - David’s psalm 28va, 102va

Qac¢ma - Place name 74rb

Qan - day, Place name

Qawastos - 3ra, 11rb, 11vb, 13vb, 16va,
Qedar - 74rb

Qoddusge - Place name 75va, 83vb
Qonemahlet 82rb

Qorke - Idol 64va, 65rb

Qirqos - Martyr

Rachel - Biblical name

Robel - Biblical name 28rb

Roha — Place name, City 49rb, 51vb

Rome 14ra, 24vb

Romans 24ra, 24va

Saba — Sheba 54rb

Saba‘ot 16rb, 29ra, 34ra

Sabbath 29ra, 30vb, 35va, 37rb, 101ra
Sagale - Place name 77rb

Saggaza’ab - Saint 9ra, 14vb, 16vb, 46vb
Salam - Hymn 56rb

Saholamaryam - King 98ra, 104va

Solomon - King 25ra, 25va, 25vb, 26ra, 33ra
Samuel - Prophet 27vb

Samuel - Abba 94va

Sanctuary - Holy of Holies 13rb

Sara - Biblical name 5ra

Serapta - Place name, biblical

Saritti - Personal name 83vb

Sarmat - Place name 62rb, 62va, 62vb, 63ra, 75va, 76rb
Satan 64rb, 88rb, 88va
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Sawa - Region 9rb, 20rb, 24ra, 55ra, 81ra

Seder - Plant 48ra

Solales - Vilage 6va, 9ra, 42vb, 43ra, 48vb, 53va
Set - Personal name 22vb, 23ra

Soyon - Zion 3ra, 23ra

Sheba — Land name, ancient name of Ethiopia 26vb
Simon - Apostle 38va

Son - Divine person 46va, 72va

Stephen - Archdeacons 39va

Synod 36ra, 73va

Taklahaymanot - Saint 12va, 13va, 13vb, 40ra, 40rb, 69ra, 91ra
Tasfahosan — Personal name 90vb

Tobesoyon - Personal name 92va

Togray - Region 4rb, 20rb, 21ra, 22vb, 49ra, 52vb
Togre - Region 49vb, 83vb, 91rb

Tagulat - District 54va

Torr — Ethiopian 5™ Month 10vb, 20vb, 75rb, 97va
Tewodotos - Tewodro 38va

Tewodros - Teodoro 63rb, 77va

Trinity - Divine name 3ra

Wagdda - District 6vb, 48ra, 61rb, 66rb, 73vb
Walaso - Town

Waldhawaryat - Personal name 98ra

Wali - Place name 21vb, 22ra

Wasil - Town 89vb

Wifat - District 62va, 75va, 101ra

Yagmu - Place name 84ra

Yakkatit — Ethiopian 6" Month 20vb, 82vb

Yared - Saint 23va, 52vb, 74ra, 100ra

Ya‘oqob - Bishop 94va, 94vb, 96vb,
Yokunno’amlak - King 6ra, 91vb, 93rb, 94rb

Yay - Mountain 64rb, 64ra, 66rb, 73va

Yohannas - Personal name 23vb

Yohannas - Governor 89ra

Yohannos - Bishop 58vb, 60vb

Yonas - Personal name 23va

Zadok - Biblical name 25rb, 26ra, 28vb, 30ra
Zag“@e - Tribal name 24va, 38ra
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Zag“ ay - Tribal name 24va

Zagiyorgis - Pers. name 89vb

Zanjaro - Place name 94va

Zakaryas — Personal name 22vb, 23ra, 23rb
Zar‘a’abroham - Personal name 23rb
Zawaldamaryam - Personal Name 98ra, 99va
Zay - Town 43ra

Zechariah - Prophet 39va

Zomm -Vilage 41vb, 63vb, 73vb

Zema - Melody 22va, 22vb

Zommare - Hymnodi 22vb, 56rb, 83rb
Zenamarqos - Saint 92ra, 92vb, 93vb, 94va
Zoqwala - Mountain 87ra

Zerubbabel - King 32vb, 33ra

Zorare - Vilage 13va, 22vb, 69ra
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